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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)
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Nose trimmer (MG3710, MG3711, MG3712,
MG3721, MG3720, MG3730, MG3731, MG3740,
MG3747, MG3748, MG3757 only)

Precision trimmer (MG3740, MG3757 only)
Full-size hair trimmer

On/off slide

Socket for small plug

Hair comb (9mm) (MG3720, MG3721, MG3730,
MG3731, MG3740, MG3747, MG3748, MG3757
only)

Hair comb (12mm) (MG3730, MG3740, MG3747,
MG3757, MG3731, MG3748 only)

Hair comb (16mm) (MG3730, MG3740, MG3747,
MG3757, MG3731, MG3748 only)

Stubble comb (Imm) (MG3710, MG3711, MG3712,
MG3720, MG3721, MG3730, MG3731, MG3740,
MG3747, MG3748, MG3757 only)

Stubble comb (2mm) (MG3710, MG3711,
MG3720, MG3721, MG3730, MG3731, MG3740,
MG3747, MG3748, MG3757 only)

Stubble comb 3mm (MG3710, MG3711, MG3712,
MG3720, MG3721 only)

Stubble comb 5mm (MG3710, MG3711, MG3712,
MG3720, MG3721 only)

Adjustable comb (3-7mm) (MG3730, MG3731,
MG3740, MG3747, MG3748, MG3757 only)
Body comb (3mm) (MG3747, MG3748 only)
Supply unit

Small plug

Storage display (MG3711, MG3712, MG3721,
MG3731, MG3748 only)

English
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18 Cleaning brush

The accessories supplied may vary for different
products. The box shows the accessories that have
been supplied with your appliance.

Important safety information

Read this important information carefully before
you use the appliance and its accessories and save
it for future reference. The accessories supplied
may vary for different products.

Danger

5

Warning

- To charge the battery, only use the
detachable supply unit (AO0390) provided
with the appliance.

- The supply unit contains a transformer. Do
not cut off the supply unit to replace it with
another plug, as this causes a hazardous
situation.

- Keep the supply unit dry.
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- This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

- Always check the appliance before you use
it. Do not use the appliance if it is damaged,
as this may cause injury. Always replace a
damaged part with one of the original type.

- Do not open the appliance to replace the
rechargeable battery.

Caution

5

- This appliance is not washable. Never
immerse the appliance in water and do not
rinse it under the tap.
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Only use this appliance for its intended
purpose as shown in the user manual.

For hygienic reasons, the appliance should
only be used by one person.

Never use compressed air, scouring pads,
abrasive cleaning agents or aggressive
liguids such as petrol or acetone to clean
the appliance.

Do not use the supply unitin or near wall
sockets that contain an electric air freshener
to preventirreparable damage to the supply
unit.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

General
- The supply unit is suitable for mains voltages
ranging from 100 to 240 volts.
- The supply unit transforms 100-240 volts to a
safe low voltage of less than 24 volts.
- Maximum noise level: Lc = 75 dB(A).
Charging

When the appliance has charged for 16 hour, it has
a cordless operating time of up to 60 minutes
(MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721,
MG3730, MG3731, MG3740) or 70 minutes (MG3757,
MG3748, MG3747).
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Make sure the appliance is switched off.

Insert the small plug into the appliance and put
the supply unit in the wall socket.

After charging, remove the supply unit from the
wall outlet and pull the small plug out of the
appliance.

Using the appliance

Note: Switch off and clean the appliance after each
use.

Detaching and attaching cutting elements

1 To detach a cutting element, push upwards

against the teeth of the cutting element and
take it off the handle.

To attach a cutting element, insert the lug of the
cutting element into the guiding slot at the front
and push the back of the cutting element onto
the appliance (‘click’).

Detaching the nose trimmer

Place your finger on the arrow at the back of
the attachment and push it off the handle in the
direction of the arrow.
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Attaching and detaching combs

1 To attach any type of guard onto a cutting

element, slide the front part of the guard onto
the teeth of the cutting element. Then push
down the center of the guard with your fingers
or the palm of your hand (‘click’).

To detach any type of comb from the cutting
element, carefully pull its back part off the
appliance and then slide it off the cutting
element.

Note: When trimming for the first time, start by
using the comb with the maximum trimming
length setting to familiarize yourself with the
appliance.

Switching the appliance on and off

f\\

|

To switch on the appliance, slide the on/off button

p.

To switch off the appliance, slide the on/off button
down.

Attachments for use on beard

Full-size hair trimmer

Use the full-size hair trimmer without a comb to
trim hair close to the skin (to a length of 1/32in
(0.5mm) or to create clean lines around your
beard, neck and sideburns.

1 To trim hair close to the skin, place the flat side

of the cutting element against your skin and
make strokes against the direction of hair
growth.
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2 For contouring, hold the cutting element
perpendicular to the skin and move it upwards
or downwards with gentle pressure.

Beard combs

Note: The accessories supplied may vary for
different products. The box shows the accessories
that have been supplied with your appliance.

The appliance comes with multiple stubble combs
and an adjustable comb. The hair length settings
are indicated on the combs. The settings
correspond to the remaining hair length after
timming.

Comb mm
Stubble comb Tmm
Stubble comb 2mm
Stubble comb 3mm
Stubble comb 5mm
Adjustable comb 3-7mm

1 Attach the comb to the full-size hair timmer.

2 Adjustable comb: Push the length selector to
the left or right to select the desired hair length
setting.

3 To trim the most effective way, move the comb
against the direction of hair growth. Make sure
the surface of the comb always stays in contact
with the skin.
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Attachments for use on body

Use the green body guard to trim body hair.
Make sure hair is clean and dry as wet hair
tends to stick to the body and, when trimming
sensitive areas, always use a body guard.

Since all hairs do not grow in the same
direction, you may want to try different
trimming positions (i.e. upwards, downwards, or
across). Practice is best for optimum results.
Always make smooth and gentle movements
and be sure the surface of the guard always
stays in contact with your skin.

When too many hairs have accumulated on the
product, blow the hairs out before use, for best
trimming results.

Body comb

Attach the body comb to the full-size hair timmer
to trim hairs below the neckline. The appliance
comes with Tbody comb. The hair length settings
is indicated on the comb. The setting corresponds
to the remaining hair length after timming.

Comb mm
Body comb (green) 3mm
1 Attach the body comb to the full-size hair
trimmer.
2 To trimin the most effective way, stretch the

skin with your free hand and move the comb
against the direction of hair growth. Make sure
the surface of the comb always stays in contact
with the skin.
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Attachments for use on head
Full-size hair trimmer

Use the full-size hair trimmer without a comb to
clip the hair on your head very close to the skin
(1/32in (0.5mm) or to contour the neckline and
area around the ears.

1 To contour the hairline around the ears, comb
the hair ends over the ears.

2 Tilt the appliance in such a way that only one
edge of the cutter blades touches the hair ends
when you shape the contours around the ears.

3 To contour the nape of the neck or sideburns,
turn the appliance and make downward
strokes.

4 Move the appliance slowly and smoothly
following the natural hairline.

Hair combs

Attach a hair comb to the full-size hair timmer to
evenly trim the hairs on your head. The appliance
comes with 3 hair combs. The hair length settings
are indicated on the combs. The settings
correspond to the remaining hair length after

timming.
Comb mm
Hair comb 9mm
Hair comb 12mm
Hair comb 16mm

1 Attach a comb to the full-size hair trimmer.
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2 Move the trimmer slowly over the crown from
different directions to achieve an even result.
Make sure the surface of the comb always stays
in contact with the skin.

Always move the trimmer against the

direction of hair growth. Press lightly.

Make overlapping passes over the head to

ensure that all hair that should be cut has

been cut.

Precision attachments for use on face

Precision trimmer

Use the precision trimmer to create fine lines and

contours around your facial style, close to the skin

(to a length of 1/32in./0.5mm).

1 Hold the precision trimming head perpendicular
to the skin and move the trimming head
upwards or downwards with gentle pressure.

Nose trimmer

Use the nose trimmer to trim your nose hair and

ear hair.

- Make sure nasal passages are clean. Make sure
outer ear channels are clean and free from wax.

- Do notinsert the tip more than 5mm.

- Always clean the attachment after each use.

Trimming nose hair

1 Gently move the tip in and out of nose while
turning it around to remove unwanted hairs.
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Trimming ear hair

1 Slowly move the tip round the ear to remove
hairs that stick out beyond the rim of the ear.

2 Gently move the tip in and out of the outer ear
channel to remove unwanted hairs.

Cleaning

Do not rinse the handle under the tap, only the
attachments can be rinsed under the tap.

Never use scouring pads, abrasive cleaning
agents or aggressive liquids such as gasoline or
acetone to clean the product.

Never dry the trimmer teeth with a towel or
tissue, as this may damage the trimmer teeth.

After every use: cleaning under the tap

1 Turn off the appliance and disconnect from the
wall socket.

2 Remove any comb or cutting element from the
appliance.

3 Rinse the hair chamber under a warm tap.

4 C(Clean the cutting element and comb under a
warm tap.

5 Carefully shake off excess water and let all parts
air dry completely.

Thorough cleaning
1 Turn off the appliance and disconnect from the
power outlet.

2 Wipe the handle of the appliance with a dry
cloth.



English 17

Remove any comb or cutting element from the
appliance.

Remove any hairs that have accumulated in the
hair chamber with the cleaning brush supplied.
Remove any hairs that have accumulated in the
cutting elements and/or combs with the
cleaning brush supplied.

Clean the cutting elements under a warm tap.
The handle is not suitable for cleaning under
the tap.

Clean the combs under a warm tap.

Carefully shake off excess water and let all parts
air dry completely.

Cleaning the nose trimmer

Clean the nose trimmer immediately after use and
when a lot of hair or dirt has accumulated on the
nose trimmer head.

Storage

1
2

Rinse the nose trimmer head with hot water.
Turn on the appliance and rinse the nose
trimmer head once more to remove any
remaining hairs. Then turn off the appliance
again.

For a thorough clean, immerse the nose trimmer
head in a bowl with warm water for a few minutes
and then turn on the appliance to remove
stubborn hair/debris.

3 Carefully shake off excess water and let all parts

air dry completely.

Store the appliance in the pouch supplied.

Note: Make sure the appliance is dry before you
store it in the pouch.
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Ordering accessories

Recycling

To buy accessories or spare parts, visit
www.philips.com/parts-and-accessories or go to
your Philips dealer. You can also contact the
Philips Consumer Care Center in your country (see
the international warranty leaflet for contact
details).

- This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).

- This symbol means that this product contains a
built-in rechargeable battery which shall not be
disposed of with normal household waste
(2006/66/EC). Please take your product to an
official collection point or a Philips service
center to have a professional remove the
rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical and electronic products
and rechargeable batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when
you discard the product. Before you remove
the battery, make sure that the product is
disconnected from the wall socket and that
the battery is completely empty.
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Take any necessary safety precautions
when you handle tools to open the product
and when you dispose of the rechargeable
battery.

1 Checkif there are screws in the back or front of
the appliance. If so, remove them.

2 Remove the back and/or front panel of the
appliance with a screwdriver. If necessary, also
remove additional screws and/or parts until you
see the printed circuit board with the
rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the
international warranty leaflet.

Warranty restrictions

Cutting units are not covered by the terms of the
international warranty because they are subject to
wear.
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Uvod

Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita
Vas! Chcete-li vyuZzivat vSech vyhod podpory
nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte sv{j
vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

VsSeobecny pOplS (obr.1)
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Zastfihovac chloupkd v nose (pouze modely
MG3710, MG3711, MG3712, MG3721, MG3720,
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757)

Presny zastrihovac (pouze modely MG3740,
MG3757)

Velky zastfihovac vlast

Posuvny vypinac

Zasuvka pro malou zastrcku

Hfebenovy nastavec (9 mm) (pouze modely
MG3720, MG3721, MG3730, MG3731, MG3740,
MG3747, MG3748, MG3757)

Hfebenovy nastavec (12 mm) (pouze modely
MG3730, MG3740, MG3747, MG3757, MG3731,
MG3748)

Hfebenovy nastavec (16 mm) (pouze modely
MG3730, MG3740, MG3747, MG3757, MG3731,
MG3748)

Hfebenovy nastavec na vousy (1 mm) (pouze
modely MG3710, MG3711, MG3712, MG3720,
MG3721, MG3730, MG3731, MG3740, MG3747,
MG3748, MG3757)

Hfebenovy nastavec na vousy (2 mm) (pouze
modely MG3710, MG3711, MG3720, MG3721,
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757)

Hfebenovy nastavec na vousy 3 mm (pouze
modely MG3710, MG3711, MG3712, MG3720,
MG3721)

Cettina
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12 Hrebenovy nastavec na vousy 5 mm (pouze
modely MG3710, MG3711, MG3712, MG3720,
MG3721)

13 Nastavitelny hreben (3-7 mm) (pouze modely
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757)

14 Hreben na zastfihovani chloupkd na téle (3 mm)
(pouze modely MG3747, MG3748)

15 Napajeci jednotka

16 Mala zastrc¢ka

17 Stojanek pro ulozeni pristroje (pouze modely
MG3711, MG3712, MG3721, MG3731, MG3748)

18 Cistici kartacek

Dodané piislusenstvi se mdze pro rdzné vyrobky

liSit. Prislusenstvi, které je soucasti vyrobku, je

zobrazeno na krabicce produktu.

o Ve 7 4 7 .
Dulezité bezpecnostni informace
Pred pouzitim pfistroje a jeho prislusenstvi si
peclivé prectéte tuto prirucku s dllezitymi
informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.
Dodané piislusenstvi se mdze pro réizné vyrobky

lisit.
Nebezpecdi

- Zdroj udrzujte v suchu.
Varovani

- K nabijeni baterie pouzivejte pouze
odnimatelnou napajeci jednotku (AO0390)
dodavanou s timto pristrojem.
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- Zdroj obsahuje transformator. U zdroje
nikdy neodfezavejte a nenahrazuijte
zastré¢ku. Mohlo by tak dojit k nebezpecné
situaci.

- Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8 let
veéku. Osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusSenosti a znalosti jej
mohou pouzivat, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a pokud chapou souvisejic rizika.
Déti si s pristrojem nesmi hrat. Deti nesmi
provadét bez dozoru disténi a uzivatelskou
udrzbu.

- Pred pouzitim pristroj vzdy zkontrolujte.
Pristroj nepouZzivejte, je-li poskozeny, aby
nedoslo ke zraneni. Poskozenou soucastku
vymeénuijte vzdy za plvodni typ.

- Neotvirejte pristroj, ani se nepokousejte
vymenit akumulator.

Upozornéni

- Tento pristroj neni omyvatelny.
Pristroj nikdy neponofujte do
% vody ani jej neproplachujte pod
tekouci vodou.
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- Pristroj pouzivejte pouze
k Ucelu, ke kterému je urcen, jak
je vyobrazeno v uzivatelskeé
prirucce.

- Z hygienickych ddvodui by méla
pristroj pouzivat pouze jedna
osoba.

- K disteni pristroje nikdy
nepouzivejte stlaceny vzduch,
kovove zinky, abrazivni ani
agresivni Cistici prostredky, jako
je napriklad benzin nebo
aceton.

- Nepouzivejte zdroj v zasuvce,
ve ktere je zapojen elektricky
osvezovac vzduchu, ani v jeji
blizkosti. Predejdete tak
nenapravitelnemu poskozeni
zdroje.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym
normam a predpistim tykajicim se vystaveni
ucinkim elektromagnetickych poli.

Obecné informace
- Napadjeci jednotku lze pripojit do sité o napéti
v rozmezi 100 az 240 V.
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- Zdroj transformuje 100 V az 240 V na bezpecné
nizké napéti nizsi nez 24 V.
- Maximalni hladina hluku: Lc = 75 dB(A).

Nabijeni

Nabiji-li se pristroj 16 hodin, pracuje bez pripojeni
k siti az 60 minut (modely MG3710, MG3711,
MG3712, MG3720, MG3721, MG3730, MG3731,
MG3740) nebo 70 minut (modely MG3757,
MG3748, MG3747).
1 Ujistéte se, ze je pristroj vypnuty.
2 Malou zastrc¢ku zasunte do pristroje a napajeci
jednotku zapojte do elektrickeé zasuvky.
3 Po nabiti vytahnéte napdjeci jednotku
z elektrické zasuvky a maly konektor z pristroje.

Pouzivani pristroje
Poznamka: Po kazdém pouZiti pristroj vypnéte
a vycistéte.

Snimani a nasazovani strihacich jednotek

1 Chcete-li stiihaci jednotku sejmout, zatlacte
smérem nahoru proti zubdm stfihaci jednotky a

- ’ vyjméte ji z rukojeti.

2 Chcete-li stfihaci jednotku nasadit, umistéte
vystupek stiihaci jednotky do vodici drazky
vpredu a zatlacte zadni ¢ast stifihaci jednotky
do pfistroje (ozve se zaklapnuti).
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Snimani zastfihovace chloupkl v nose

1 Polozte prst na Sipku na zadni strané nastavce,
‘ zatlacte ve sméru Sipky a sejméte nastavec z
rukojeti.

Nasazovani a snimani hiebenl

1 Kdyz chcete na stfihaci jednotku nasadit
hreben, nasadte jeho predni ¢ast na zuby
stfihaci jednotky. Prsty nebo dlani pak zatlac¢te
uprostred hfebene (ozve se zacvaknuti).

2 Chcete-li sejmout hfeben ze stfihaci jednotky,
opatrné sejméte zadni ¢ast z pristroje a pak ho
‘ vysunte ze stfihaci jednotky.
Poznamka: Pokud s pristrojem pracujete
poprveé, zvolte hieben s maximalni délkou
zastiizeni, abyste si vyzkouseli praci
s pristrojem.

Zapinani a vypinani pristroje

\ Chcete-li pristroj zapnout, posunte vypinac
nahoru.
f Chcete-li pristroj vypnout, posunte vypinac¢ dold.

|

Nastavce na zastfihovani vousu

Velky zastfihovac vlasu

Chcete-li zastfihnout vlasy blizko pokozky (na
délku 0,5 mm) nebo dosahnout preciznich linii
kolem vousu, krku nebo kotlet, pouZijte zastrihovac
bez hrebenového nastavce.
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1 Pokud chcete zastfihnout viasy blizko pokozky,
polozte plochou stranu stfihaci jednotky na
pokozku a pohybuite ji proti sméru rdstu vlasu.

2 Pokud chcete tvarovat, podrzte stfihaci
jednotku kolmo na kizi a posouvejte ji smérem
nahoru a dold za jemného tlaku.

HFfebeny na zastfihovani vousu

Poznamka: Dodané prislusenstvi se mize pro
rdzné vyrobky lisit. Prislusenstvi, které je soucasti
vyrobku, je zobrazeno na krabic¢ce produktu.
Pristroj je dodavan s nékolika hfebenovymi
nastavci na vousy a nastavitelnym hrebenem.
Nastaveni délky vousU je vyznaceno na hiebenech.
Nastaveni odpovidaji délce zbyvajicich voust po
zastrizeni.

Hfeben mm
Hfebenovy nastavec na Tmm
vousy

Hrebenovy nastavec na 2mm
vousy

Hfebenovy nastavec na 3mm
vousy

Hfebenovy nastavec na 5mm
vousy

Nastavitelny hieben: 3-7mm

1 Nasadte hreben na velky zastfihovac.

2 Nastavitelny hieben: Posunutim volic¢e délky
doleva nebo doprava vyberte pozadované
nastaveni délky vousu.
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3 Nejucinnéjsi je stiihani proti sméru rdstu vousu.
Dbejte na to, aby povrch hiebene zistal vzdy
v kontaktu s pokozkou.

Nastavce pro zastfihovani chloupkt na téle

- Kzastifihovani chloupkt na téle pouZijte zeleny
hifeben na télo.

- Zastrihujte disté a suché chloupky, nebot mokreé
chloupky maji tendendi lepit se na pokozku. Pri
zastrihovani citlivych oblasti vzdy pouzijte
hifeben na télo.

- Protoze vSechny chloupky nerostou ve stejném
sméru, je treba pii zastfihovani vyzkouset rdzné
polohy pfistroje (nahoru, dold nebo napric). Pro
dosazeni nejlepsich vysledk je tieba ziskat
praxi.

- Pohyby by mély byt vzdy plynulé a jemné.
Dbejte na to, aby plocha zastfihovaciho
hifebene byla vzdy v kontaktu s pokozkou.

- Pokud se v pristroji nahromadi velké mnozstvi
vlast, pro dosazeni nejlepsich vysledkl je
nejprve vyfoukejte.

Hfeben na zastfihovani chloupkt na téle

Pro zastfizeni chloupkd v oblasti pod krkem

nasadte na velky zastfihovac hifeben na

zasttrihovani chloupkd na téle. Pristroj je dodavan

s 1 hrfebenem na zastrihovani chloupkl na téle.

Nastaveni délky chloupkd je vyznaceno na

hifebenu. Nastaveni odpovida délce zbyvajicich

chloupkl po zastrizeni.
Hfeben mm

Hreben pro zastfihovani 3mm
chloupkl na téle (zeleny)
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1 Nasadte hifeben na zastfihovani chloupkl na
téle na velky zastfihovac.

/ ~ 2 Nejudinnéjdi je pohybovat htebenem proti
t sméru rdstu chloupkd a volnou rukou pritom
Gk napinat pokozku. Dbejte na to, aby povrch

N / hiebene zUstal vZzdy v kontaktu s pokozkou.

Nastavce na zastfihovani vlast

Velky zastfihovac vlast

Velky zastfihovac bez hifebenového nastavce

muzete pouzit ke stithani vlasd velmi blizko

pokozky (0,5 mm) nebo k zarovnani linie krku a

oblasti okolo usi.

1 Pred tvarovanim linii okolo usi s¢eSte konecky
vlasl pres usi.

2 Pritvarovani linii okolo usi naklonte pristroj tak,
ze se koneckd vlast dotyka pouze jeden okraj
stiihacich britd.

3 Kzarovnani linie krku a kotlet otocte pfistroj a
provadéjte pohyby smérem doll.

4 Pristrojem pohybuijte pomalu a jemné. Sledujte
pfirozenou linii viasd.

Hfebenové nastavce

Pro rovnomérné zastiizeni vlast nasadte na velky
zastiihovac hfebenovy nastavec. Pristroj je
dodavan s 3 hiebenovymi nastavci. Nastaveni
délky vousU je vyznaceno na hifebenech. Nastaveni
odpovidaji délce zbyvajicich voust po zastfizeni.

Hreben mm

Hrfebenovy nastavec 9 mm

Hrfebenovy nastavec 12 mm




Hrfebenovy nastavec
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16 mm

9

1

Nasadte hiebenovy nastavec na velky
zastfihovac.

Pohybujte zastfihovac¢em zvolna po temeni
hlavy rdznymi sméry, abyste dosahli
rovnomérného vysledku stfihani. Dbejte na to,
aby povrch hiebene zlstal vzdy v kontaktu

s pokozkou.

- Pristrojem vzdy pohybuijte proti sméru ristu
vlast. Vyvijejte mirny tlak.

Pohyby na hlavé prekryveijte, abyste zajistili,
ze se ostrihaji vSechny vlasy, které chcete
ostfihat.

Presné nastavce na tvar

Presny zastfihovac

Pomoci presného zastfihovace mlzete vytvaret
jemné linie a kontury dle typu vaseho obli¢eje
blizko pokozky (az do 0,5 mm).

1

Drzte pfesnou zastiihovaci hlavu kolmo na kdzi
a posouveijte ji nahoru a dold za jemného tlaku.

Zastfihovac chloupkul v nose

Zastfihovac chloupkl v nose mizete pouzit
k zastrihovani chloupkl v nose a usich.

Dbejte na to, aby byly nosni dirky &isté. Ujistéte
se, ze vnejsi sluchoveé kanalky jsou cisté a bez
mazu.

Nezasouvejte celo zastfihovace dale nez 5 mm
hluboko.

Po kazdém pouZiti vycistéte nastavec.



30 Cestina

Stfihani chloupkl v nose

1 Jemné pohybuijte ¢elem zastfihovace do nosu a
ven a soucasne jim otaceijte, abyste odstranili
nezadouci chloupky.

Zastfihovani chloupkd v usich

1 Pomalu posouvejte ¢elo zastfihovace podél
okraje ucha a odstrante veskeré chloupky
presahujici okraj.

2 Jemné pohybujte ¢elem zastfihovace do
vnéjsino sluchoveého kanalku a ven, abyste
odstranili nezadouci chloupky.

Cisténi

Rukojet nikdy neoplachujte pod tekouci vodou.
Pod tekouci vodou lze oplachnout pouze
nastavce.

K ¢isténi pristroje nikdy nepouzivejte draténky,
abrazivni Cistici prostredky ani agresivni istici
prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

Zuby zastfihovace nikdy nesuste ru¢nikem nebo
jinou tkaninou. Vyvarujete se tak poskozeni zubdi.

Po kazdém pouziti: umyjte pod tekouci vodou.
1 Vypnéte pristroj a odpojte ho ze zasuvky.
2 Sejméte z pristroje hreben, pfipadné stiihaci
jednotku.
3 Vyplachnéte komoru na odstfizené vousy
teplou tekouci vodou.
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Dukladné ¢&isténi

1
2
3

7
8
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Stfihaci jednotku a hfeben omyijte pod teplou
tekoudi vodou.

Zbylou vodu ddkladné vytfepejte a nechte
vsechny soucasti vyschnout.

Vypnéte piistroj a odpoijte jej od elektrické sité.
Rukojet pristroje otfete suchym hadrikem.
Sejméte z pristroje hieben, pfipadné strihaci
jednotku.

Vousy nahromadéné v prostoru pro odstfizené
vousy odstrante prilozenym cisticim kartackem.
Vousy nahromadéné ve stfihacich jednotkach
nebo v hfebenech odstrante prilozenym
Cisticim kartackem.

Omyjte strihaci jednotky pod teplou tekouci
vodou.

Rukojet neoplachujte pod tekouci vodou.
Hrebeny omyijte pod teplou tekouci vodou.
Zbylou vodu dikladné vytrepeijte a nechte
vsechny soucasti vyschnout.

Cisténi zastfihovace chloupkd v nose

Zastfihovac chloupkl v nose vycistéte ihned po
pouziti nebo pii nahromadéni velkého mnozstvi
chloupkd ¢ nedistot na hlavici pristroje.

1
2

Oplachnéte hlavu zastfihovace horkou vodou.
Zapnéte piistroj a opétovnym oplachnutim
hlavy zastfihovace odstrante zbyvajici chloupky.
Poté znovu vypnéte pristroj.

Pro ddkladné vycisténi od zachycenych chloupkt a
necistit ponorte zastrihovac na par minut do

nadoby s teplou vodou a poté pristroj zapnéte.
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Skladovani

Zbylou vodu dikladné vytrepejte a nechte
vsechny soucasti vyschnout.

Pristroj uchovavejte v dodaném pouzdru.

Poznamka: Pred ulozenim piistroje do pouzdra
se ujistéte, ze je zcela suchy.

Objednavani prislusenstvi

Recyklace

Chcete-li koupit prislusenstvi nebo nahradni dily,
navstivte adresu www.philips.com/parts-and-
accessories nebo se obratte na prodejce vyrobku
Philips. MUzete se také obratit na stfedisko péce
o zakazniky spolecnosti Philips ve své zemi
(kontaktni udaje naleznete na mezinarodnim
zarucnim listu).

Tento symbol znamena, Zze vyrobek nelze
likvidovat s béZnym komunalnim odpadem
(2012/19/EU).

Symbol na vyrobku znamena, ze tento vyrobek
obsahuije vestavény dobijeci akumulator, ktery
nemUze byt likvidovan spole¢né s béznym
domacim odpadem (2006/66/ES). Odneste
prosim vyrobek do oficialniho sbérného dvora
nebo do servisniho stfediska spolecnosti Philips
a pozadejte tamniho odbornika o vyjmuti
nabfjeci baterie.
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- Dodrzuijte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru
tidéného odpadu elektrickych a elektronickych
vyrobk( a také akumulatorC. Spravnou likvidaci
pomUzete zabranit negativnim dopadidm na
zivotni prostredi a lidskeé zdrawvi.

Vyjmuti akumulatoru

AZ budete vyrobek likvidovat, vyjméte z néj
akumulator. Pfed vyjmutim akumulatoru
ovérte, zda je vyrobek odpojeny od
elektrické zasuvky a zda je akumulator zcela
vybity.

Pri manipulaci s nastroji potfebnymi

k otevreni vyrobku a pfi likvidaci
akumulatoru dbejte vSech nezbytnych
bezpecnostnich zasad.

1 Zkontrolujte, zda se na zadni nebo predni
strané pristroje nenachazeji Srouby. Pokud ano,
demontuijte je.

2 Pomodi Sroubovaku demontujte zadni / pfedni
panel pfistroje. V pfipadé potreby také
demontuijte dalsi Srouby nebo dily, dokud
neuvidite desku s plosnymi spoji a
akumulatorem.

3 Vyjméte nabijeci baterii.

Zaruka a podpora

Potrebujete-li dalsi informace & podporu,
navstivte web www.philips.com/support nebo si
prostudujte zarucni list s mezinarodni platnosti.

Omezeni zaruky

Na stfihaci jednotky se nevztahuji podminky
mezinarodni zaruky, protoze podléhaji opotiebeni.



34 Eesti

Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Uldine k1r]eldus (joon. 1)

Ninakarvade piirel (@inult mudelid MG3710,
MG3711, MG3712, MG3721, MG3720, MG3730,
MG3731, MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)
Tappispiirel (@inult mudelid MG3740, MG3757)
Taismodtmetega karvapiirel

Sisse-valja liugluliti

Vaikese pistiku pesa

Juuste kammotsak (9 mm) (ainult mudelid

MG3720, MG3721, MG3730, MG3731, MG3740,

MG3747, MG3748, MG3757)

7 Juuste kammotsak (12 mm) (@ainult mudelid
MG3730, MG3740, MG3747, MG3757, MG3731,
MG3748)

8 Juuste kammotsak (16 mm) (ainult mudelid
MG3730, MG3740, MG3747, MG3757, MG3731,
MG3748)

9 Tuugaste kammotsak (1 mm) (@inult mudelid
MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721,
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757)

10 TuUgaste kammotsak (2 mm) (ainult mudelid
MG3710, MG3711, MG3720, MG3721, MG3730,
MG3731, MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

1 Tulgaste kammotsak 3 mm (ainult mudelid
MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721)

12 TuUgaste kammotsak 5 mm (ainult mudelid
MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721)

13 Reguleeritav kammotsak (3-7 mm) (ainult
mudelid MG3730, MG3731, MG3740, MG3747,
MG3748, MG3757)

U WN

Eesti
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14 Keha kammotsak (3 mm) (ainult mudelid
MG3747, MG3748)

15 Toiteplokk

16 Vaike pistik

17 Hoiundamiskott (ainult mudelid MG3711,
MG3712, MG3721, MG3731, MG3748)

18 Puhastusharjake

Toote juurde kuuluvad tarvikud voivad olenevalt

tootest erineda. Karbil on ndidatud tarvikud, mis

teie seadmega kaasas kaivad.

Tahtis ohutusteave

Oht

5

Hoiatus

Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege
antud oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles. Toote juurde kuuluvad tarvikud
voivad olenevalt tootest erineda.

- Hoidke toiteplokk kuivana.

- Kasutage aku laadimiseks ainult aravoetavat
toiteplokki (AO0390), mis on seadmega

kaasas.

- Toiteplokis on trafo. Arge |&igake toiteplokki
ara, et asendada seda mone teise pistikuga,
kuna see pohjustab ohtliku olukorra.
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Seda seadet voivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ning fuusiliste puuete ja
vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse voi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Arge laske lastel
seadet jarelevalveta puhastada ja hooldada.
Kontrollige alati enne seadme kasutamist
selle korrasolekut. Vigastuste valtimiseks
arge kasutage seadet, kui see on
kahjustatud. Vahetage alati kahjustatud osa
originaalvaruosa vastu valja.

Arge avage seadet, et laetavaid akusid ise
valja vahetada.

Ettevaatust

- See seade pole pestav. Arge
a kunagi kastke seadet vette ega
% loputage kraani all.
- Kasutage seda seadet Uksnes
selleks ettenahtud otstarbel
kasutusjuhendi kohaselt.

- Hugieenilistel pohjustel peaks
seadet ainult Uks isik kasutama.
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- Arge kunagi kasutage seadme
puhastamiseks surudhku,
kUurimiskasna, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega ka
sOo6bivaid vedelikke nagu
bensiin voi atsetoon.

- Toiteploki pédrdumatu
kahjustamise valtimiseks arge
kasutage seda sellises
pistikupesas voi sellise
pistikupesa lahedal, mis
sisaldab elektrilist
ohuvarskendit.

Elektromagnetvaljad (EMF)

Uldteave

Laadimine

See Philips seade vastab koikidele
elektromagnetiliste valjadega kokkupuudet
kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
digusnormidele.

- Toiteplokki sobib kasutada elektrivorgu
toitepingel 100-240 volti.

- Toiteplokk muundab 100-240 voldise pinge
trafo abil ohutuks 24-voldiseks pingeks.

- Maksimaalne muratase: Lc = 75 dB(A).

16-tunnise laadimise jarel on seadme juhtmeta
kasutuse téodaeg kuni 60 minutit (mudelid MG3710,
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MG3711, MG3712, MG3720, MG3721, MG3730,
MG3731, MG3740) voi kuni 70 minutit (MG3757,
MG3748, MG3747).

Veenduge, et seade on valja lUlitatud.
Sisestage vaike pistik seadmesse ja Uhendage
toiteplokk seinakontakti.

Eemaldage toiteplokk parast laadimist
seinakontaktist ja tdommake vaike pistik
seadmest valja.

Seadme kasutamine

Markus. Parast iga kasutamist lUlitage seade valja
ja puhastage seda.

Loiketerade eemaldamine ja klilgepanemine

1

Loiketera eemaldamiseks lUkake lOiketerade
hammastele vajutades tera Ulespoole ja votke
see kaepideme klljest ara.

Loiketera kinnitamiseks sisestage 0iketera
hammas esikUljel olevasse pilusse ja vajutage
|oiketera tagakllg seadme kulge (kuulete
klopsatust).

Ninapiirli eemaldamine

‘ 1

Asetage oma sorm otsaku tagakuljel olevale
noolele ja lUkake see noole suunas kaepidemelt
maha.
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Kammotsakute kinnitamine ja eemaldamine

1 Mis tahes tulpi vore kinnitamiseks loiketerale,
libistage vore eesmine osa loiketera
hammastele. Seejarel vajutage vore keskosa
oma sormede voi peopesaga alla (kuulete
klopsatust).

2 Mis tahes tUupi kammotsaku eemaldamiseks
|6iketeralt tdbmmake otsaku tagumine osa
‘ ettevaatlikult seadmelt ara ja seejarel libistage
otsak loiketeralt maha.
Markus. Esmakordselt piiramisel kasutage koige
pikema piiramiskorgusega kammmotsakut, et
seadmega harjuda.

Seadme sisse- ja valjaltlitamine
\\ Seadme sisselilitamiseks likake sisse-valja luliti
Ules.
f Seadme valjalulitamiseks lUkake sisse-valja lUliti
\ alla.

Otsakud kasutamiseks habemel

Taismootmetega karvapiirel

Naha lahedal (0,5 mm / 1/32 tolli) kasvavate

karvade piiramiseks voi habeme, kaela ja

poskhabeme piirjoone kujundamiseks kasutage
taismootmetega piirlit ilma kammotsakuta.

1 Et piiramine oleks nahaldhedane, asetage
|oiketera lame ots vastu nahka ja liigutage
seadet karvkasvule vastupidises suunas.

2 Kujundamiseks hoidke l6iketera nahaga risti
ning liigutage seda ornalt surudes Ules- voi
allapoole.
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Habeme kammotsakud

Markus. Toote juurde kuuluvad tarvikud véivad
olenevalt tootest erineda. Karbil on naidatud
tarvikud, mis teie seadmega kaasas kaivad.
Seadmega on kaasas erinevad tlUUgaste
kammotsakud ja reguleeritav kammotsak. Karvade
pikkuse tahised on margitud kammotsakutele.
Tahised vastavad parast piiramist jargi jaavate
karvade pikkusele.

Kammotsak mm

Tulgaste kammotsak Tmm
TUUgaste kammotsak 2mm
TUUgaste kammotsak 3mm
TuUgaste kammotsak 5mm

Reguleeritav kammotsak 3-7mm

1 Kinnitage kammotsak taismdotmetega
karvapiirlile.

2 Reguleeritav kammotsak: Soovitud
karvapikkuse valimiseks lUkake pikkuse valijat
vasakule voi paremale.

3 Tohusamaks piiramiseks liigutage kammotsakut
karvakasvule vastupidises suunas. Veenduge, et
kammotsaku pind jaaks alati vastu nahka.

Otsakud kasutamiseks kehal

- Kehakarvade piiramiseks kasutage rohelist keha
kammotsakut.
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- Veenduge, et karvad oleksid puhtad ja kuivad,
sest marjad karvad kipuvad naha kulge
kleepuma. Tundlikel piirkondadel kasutage alati
keha kammotsakut.

- Kuna koik karvad ei kasva Uhes suunas, siis
peaksite piiramisel erinevaid suundasid
proovima (nt Ulespoole, allapoole voi risti).
Optimaalsete tulemuste saavutamine néuab
moningast harjutamist.

- Kasutage alati sujuvaid ja ornu liigutusi ning
veenduge, et kammotsaku pind oleks vastu
nahka.

- Kui seadmele on kogunenud liiga palju karvu,
siis puhuge parimate tulemuste saavutamiseks
karvad enne kasutamist ara.

Keha kammotsak

Kaelapiirilt allpool olevate karvade piiramiseks
kinnitage taismootmetega karvapiirlile keha
kammotsak. Seadmega on kaasas Uks keha
kammotsak. Karvade pikkuse tahised on margitud
kammotsakule. Tahis vastab parast piiramist jargi
jaavate karvade pikkusele.

Kammotsak mm

Keha kammotsak (roheline) 3mm

1 Kinnitage taismddtmetega karvapiirlile keha
kammotsak.

2 Kodige tdhusamaks piiramiseks pingutage vaba
kaega nahka ja liigutage kammotsakut
karvakasvule vastupidises suunas. Veenduge, et
kammotsaku pind jaaks alati vastu nahka.
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Otsakud kasutamiseks peal

Taismootmetega karvapiirel

Véaga nahaldahedaseks (1/32 tolli / 0,5 mm) juuste

piiramiseks pea piirkonnas voi kuklaosa voi

korvade Umbruse piirjoone kujundamiseks
kasutage ilma kammotsakuta taismodtmetes
karvapiirlit.

1 Kodrvade Umbert juuste piirjoone kujundamiseks
kammige juuksed korvade peale.

2 Korvade Umbruse piijoone kujundamisel
kallutage l6iketerasid nii, et juukseotsi
puudutaks ainult [6iketera Uks aar.

3 Kuklaosa ja poskhabeme piirjoone
kujundamiseks keerake seadet ja tehke
allapoole suunatud liigutusi.

4 Liigutage seadet aeglaselt ja sujuvalt, jargides
loomulikku juustepiiri.

Juuste kammotsakud

Juuste Uhtlaseks piiramiseks kinnitage
taismootmetega karvapiirlile juuste kamsmotsak.
Seadmega on kaasas kolm juuste kammotsakut.
Karvade pikkuse tahised on margitud
kammotsakutele. Tahised vastavad parast
piiramist jargi jaavate karvade pikkusele.

Kammotsak mm

Juuste kammotsak 9 mm
Juuste kammotsak 12 mm
Juuste kammotsak 16 mm

1 Kinnitage taismodtmetega karvapiirlile
kammotsak.
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2 Uhtlase tulemuse saamiseks liigutage piirlit
pealael aeglaselt erinevatesse suundadesse.
Veenduge, et kammotsaku pind jaaks alati
vastu nahka.

Liigutage piirlit alati karvkasvule vastupidises

suunas. Vajutage ornalt.

Selleks, et kdik vajalikud juuksed saaksid

[6igatud, lilkuge pealael nii, et l&iked

Uksteisega kattuksid.

Tappisotsakud kasutamiseks naol

Tappispiirel

Kasutage tappispiirlit, et luua oma naole

nahalahedasi (pikkuselt 1/32"/0,5 mm) peeneid

joonija kontuure.

1 Hoidke tappispiirli pead nahaga risti ning
liigutage piirlipead ornalt surudes Ules- voi
allapoole.

Ninakarvade piirel

Kasutage ninakarvade piirlit oma nina- ja

korvakarvade piiramiseks.

- Veenduge, et ninadoned oleksid puhtad.
Veenduge, et valiskorva kanalid oleksid puhtad
ja vaiguvabad.

- Arge sisestage otsakut stigavamale kui 5 mm.

- Puhastage otsakut alati parast iga
kasutuskorda.

Ninakarvade l6ikamine

1 Liigutage otsa ornalt ninast sisse ja valja, seda
samal ajal keerates, et eemaldada soovimatud
karvad.
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Korvakarvade loikamine

1 Korva darte tagant valjaulatuvate karvade
eemaldamiseks liigutage otsa aeglaselt Umber
korva.

2 Lilgutage otsa ornalt valiskorva kanalist sisse ja
valja, et eemaldada soovimatud karvad.

Puhastamine

Arge loputage kiaepidet kraani all, kraani all véib
loputada ainult otsakuid.

Arge kunagi kasutage toote puhastamiseks
ktitirimiskasnasid, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega s66bivaid vedelikke nagu
bensiin voi atsetoon.

Arge kunagi kuivatage piirlihambaid kéteréti voi
salvratikuga, sest nii voite piirlihambaid
kahjustada.

Parast iga kasutuskorda: puhastamine kraaniveega

1 Lulitage seade valja ja Uhendage pistik
seinakontaktist lahti.

2 Votke kammotsak voi l6iketera seadme kuljest
ara.

3 Loputage karvakambrit sooja kraanivee all.

4 Puhastage |6iketera ja kammotsak sooja
kraanivee all.

5 Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ja laske
koikidel osadel taielikult kuivada.

Pohjalik puhastamine
1 LuUlitage seade valja ja votke pistik
seinakontaktist valja.
2 Puhastage seadme kaepide niiske lapiga.
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Votke kammotsak voi loiketera seadme kuljest
ara.

Eemaldage karvakambrisse kogunenud karvad
komplektis oleva puhastusharjaga.

Eemaldage |biketeradesse ja/voi
kammotsakutesse kogunenud karvad
komplektis oleva puhastusharjaga.

Loputage loiketerad sooja kraanivee all.
Kaepidet ei tohi kraani all loputada.
Loputage kammotsakud sooja kraanivee all.
Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ja laske
koikidel osadel taielikult kuivada.

Ninapiirli puhastamine
Puhastage ninapiirel kohe parast kasutamist ja siis,

kui ninapiirli pea peale on kogunenud palju karvu
vOi mustust.

1
2

Loputage ninapiirli pead kuuma vee all.
LUlitage seade sisse ja loputage ninapiirli pead
veel kord, et eemaldada koik allesjganud
karvad. Seejarel lUlitage seade uuesti valja.

ﬁ Pohjalikuks puhastamiseks kastke ninapiirli pea
moneks minutiks sooja veega taidetud kaussi ja
parast seda lulitage seade kinnijaanud
karvade/jaakide eemaldamiseks sisse.

3

Hoiundamine

Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ja laske
kdikidel osadel taielikult kuivada.

Hoidke seadet kaasasolevas vutlaris.

Markus. Enne kui hoiustate seadet kotis,
veenduge, et see oleks kuiv.



46 Eesti

Tarvikute tellimine

Tarvikute voi varuosade ostmiseks minge
veebilehele www.philips.com/parts-and-
accessories vOi kulastage Philipsi mutgiesindust.
Samuti voite pdodrduda oma riigi Philipsi klienditoe
keskusesse (vt kontaktandmeid rahvusvahelise
garantii lehelt).

Ringlussevott

- See sUimbol tahendab, et seda toodet ei tohi
visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2012/19/EL).

- See simbol tahendab, et kaesolev toode
sisaldab sisseehitatud akupatareid, mida ei tohi
visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2006/66/EU). Viige toode Philipsi ametlikku
kogumispunkti voi teeninduskeskusesse, et
akupatarei asjatundjal eemaldada lasta.

- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste
toodete ning akupatareide lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab ara hoida kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Laetava aku eemaldamine

Eemaldage akupatarei seadmest vaid siis,
kui toote kasutusest korvaldate. Enne aku
eemaldamist kontrollige, et toote pistik
oleks seinakontaktist valja voetud ja et aku
oleks taiesti tihi.
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Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid,
kui kasitsete toote avamisel to6riistu ja kui
korvaldate laetava aku kasutusest.

1 Veenduge, et seadme esi- ega tagakuljel ei ole
kruvisid. Kui on, siis eemaldage need.

2 Eemaldage kruvikeeraja abil seadme esi- ja/voi
tagapaneel. Vajadusel eemaldage ka Ulejaanud
kruvid ja/voi seadme osad, kuni ndete
trikkplaati ja akupatareid.

3 Eemaldage akupatarei.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kllastage Philipsi
veebilehte www.philips.com/support voi lugege
labi Uleilmne garantiileht.

Garantiipiirangud

Loikepead pole rahvusvaheliste

garantiitingimustega reguleeritud, sest need on
kuluvad osad.



48  Hrvatski

Uvod
Cestitamo na kupnii i dobro doéli u Philips! Kako
biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka
Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Opcdi opis (sl. 1)

1

U WN

10

n

12

Trimer za nos (samo modeli MG3710, MG3711,
MG3712, MG3721, MG3720, MG3730, MG3731,
MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

Precizni trimer (samo modeli MG3740, MG3757)
Veliki trimera za dlacice

Klizni gumb za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje
Uti¢nica za mali utikac

Cesalj za dladice (9 mm) (samo modeli MG3720,
MG3721, MG3730, MG3731, MG3740, MG3747,
MG3748, MG3757)

Cesalj za dlacice (12 mm) (samo modeli
MG3730, MG3740, MG3747, MG3757, MG3731,
MG3748)

Cesalj za dladice (16 mm) (samo modeli
MG3730, MG3740, MG3747, MG3757, MG3731,
MG3748)

Cesalj za kratko podrezivanje(l mm) (samo
modeli MG3710, MG3711, MG3712, MG3720,
MG3721, MG3730, MG3731, MG3740, MG3747,
MG3748, MG3757)

Cesalj za kratko podrezivanje(2 mm) (samo
modeli MG3710, MG3711, MG3720, MG3721,
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757)

Cesalj za kratko podrezivanje od 3 mm (samo
modeli MG3710, MG3711, MG3712, MG3720,
MG3721)

Cesalj za kratko podrezivanje od 5 mm (samo
modeli MG3710, MG3711, MG3712, MG3720,
MG3721)

Hrvatski
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13 Prilagodljivi ¢esalj (3 mm - 7 mm) (samo modeli
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757)

14 Cegalj za tijelo (3 mm) (samo modeli MG3747,
MG3748)

15 Jedinica za napajanje

16 Mali utikac

17 Zaslon memorije (samo modeli MG3711, MG3712,
MG3721, MG3731, MG3748)

18 Cetkica za ¢iscenje

Isporuceni dodaci mogu se razlikovati za razlic¢ite

proizvode. Kutija prikazuje dodatke koji su

dostavljeni s aparatom.

Vazne sigurnosne informacije

Opasnost

5

Upozorenje

Pazljivo procitajte te vazne informacije prije nego li
se budete koristili uredajem i njegovim dodacima
te ih pohranite za buducu upotrebu. Isporuceni
dodaci mogu se razlikovati za razli¢ite proizvode.

- Odrzavajte jedinicu za
napajanje suhom.

- Za punjenje baterije, koristite samo odvojivu
jedinicu za napajanje (A0O0390) dostavljenu
s uredajem.
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- Jedinica za napajanje sadrzava
transformator. Nikada nemojte odrezati
jedinicu za napajanje da biste postavili drugi
utikac jer to stvara opasnu situaciju.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise
godina te osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su dobile upute o sigurnom
koristenju aparata i ako razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom.
Djeca bez nadzora ne smiju obavljati
¢iScenje i korisnicko odrzavanije.

- Aparat obavezno provijerite prije uporabe.
Nemoijte se koristiti uredajem ako je ostecen
jer to moze prouzrociti ozljedu. Uvijek
zamijenite osteceni dio dijelom originalne
vrste.

- Ne otvarajte uredaj da zamijenite punjivu
bateriju.

Oprez
- Ovaj se aparat ne moze

prati. Aparat nikad nemojte
% uranjati u vodu niti ispirati pod

slavinom.



Hrvatski 51

Aparat koristite iskljucivo za
svrhu kojoj je namijenjen, kao
sto je prikazano u korisnickom
prirucniku.

- |z higijenskih razloga, aparat bi
trebala koristiti samo jedna
osoba.

- Za ciscenje aparata nikada
nemoijte upotrebljavati zrac¢ni
mlaz, spuzvice za ribanje,
abrazivna sredstva za ¢isc¢enje
ili agresivne tekucine poput
benzina ili acetona.

- Ne koristite jedinicu napajanja u

ili blizu zidnih uti¢nica koje

sadrze elektri¢ni ovlazivac zraka

da sprijecite nepopravljivu Stetu
jedinice napajanja.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips aparat zadovoljava sve vazece
standarde i propise u veziizlaganja
elektromagnetskim poljima.

Opcenito
- Jedinica napajanja prikladna je za napone od
100 do 240 V.
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- Jedinica za napajanje pretvara napon od 100 -
240 volti u sigurni niski napon manji od 24 volta.
- Maksimalna razina buke: Lc = 75 dB(A).

Punjenje

Kada se aparat puni 16 sati, moze bezi¢no raditi do

60 minuta (modeli MG3710, MG3711, MG3712,

MG3720, MG3721, MG3730, MG3731, MG3740) ili 70

minuta (modeli MG3757, MG3748, MG3747).

1 Provjerite je li aparat iskljucen.

2 Mali utika¢ umetnite u aparat, a jedinicu za
napajanje u zidnu uti¢nicu.

3 Nakon punjenja, uklonite jedinicu za napajanje
iz Zidne uti¢nice iizvadite mali utikac iz aparata.

Upotreba aparata
Napomena: Nakon svake upotrebe iskljucite i
ocistite aparat.
Skidanje i pri¢vrscéivanje jedinica za rezanje
1 Kako biste skinuli jedinicu za rezanje, pogurnite
nagore prema njenim zupcima i skinite je s

VM dréke.

2 Kako biste pricvrstili jedinicu za rezanje, njezin
jezicac umetnite u utor vodilice sprijeda i na
@) straznjoj je strani pritisnite na aparat (‘klik').
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Odvajanje trimera za nos

1 Stavite prst na strelicu na straznjoj strani
nastavka, pogurnite ga u smijeru strelice i skinite
s drske.

Pri¢vrséivanje i odvajanje cesljeva

1 Kako biste na jedinicu za rezanje pri¢vrstili bilo
koju vrstu stitnika, navucite predniji dio Stitnika
na zupce jedinice za rezanje. Zatim prstima ili
dlanom gurnite srednji dio stitnika prema dolje
('Klik").

2 Kako biste s jedinice za rezanje odvojili bilo koju
vrstu ¢eslja, pazljivo povucite straznji dio ¢eslja
s aparata i zatim ga izvucite s jedinice za
rezanje.
Napomena: Prilikom prvog podrezivanja
postavite ¢esalj na najvecu duljinu podrezivanja
kako biste se upoznali s aparatom.

Ukljucivanje ili iskljuc¢ivanje aparata

#

|

Kako biste ukljudili aparat, gurnite klizni gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje prema gore.
Kako biste iskljudili aparat, gurnite klizni gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje prema dolje.

Nastavci koji se koriste za bradu

Veliki trimera za dlacice

Veliki trimer za kosu koristite bez ¢eslja kako biste
podrezivali dlacice blizu koze, do duljine od 1/32in
(0,5 mm), ili oblikovali linije brade, uz vrat i zaliske.
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1 Kako biste podrezali dlacice blizu koze,
plosnatu stranu jedinice za rezanje postavite uz
kozu te pravite poteze koji su suprotni smjeru
rasta dlaka.

2 Zaoblikovanije, jedinicu za rezanje drzite
okomito prema koZi te je laganim pritiskom
pomicite prema gore ili dolje.

Ceéljevi za bradu

Napomena: Isporuceni dodaci mogu se razlikovati
za razli¢ite proizvode. Kutija prikazuje dodatke koji
su dostavljeni s aparatom.

Aparat se isporucuje s vise ¢esljeva za kratko
podrezivanje i jednim prilagodljivim cesljem.
Postavke duljine dlake naznacene su na
c¢esljevima. Postavke se poklapaju s duljinom
dlacica koje ostaju, u milimetrima.

Cesalj mm
Cesalj za kratko 1Tmm
podrezivanje

Cedalj za kratko 2mm
podrezivanje

Cedalj za kratko 3mm
podrezivanje

Cesalj za kratko 5mm

podrezivanje

Prilagodljivi ¢esalj

3mm-7mm

1 Pri¢vrstite ¢esalj na veliki trimer za dlacice.
2 Prilagodljivi ¢esalj: Gurnite regulator duljine

ulijevo ili udesno kako biste odabrali Zzeljenu
postavku duljine dladice.
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3 Kako bi podrezivanje bilo sto udinkovitije,

pomicite ¢eSalj u smjeru suprotnom od smjera
rasta dlacica. Pazite da povrsina ¢eslja uvijek
dodiruje kozu.

Nastavci koji se koriste za tijelo

Cesalj

Za podrezivanje dladica na tijelu koristite stitnik
za tijelo zelene boje.

Provjerite jesu li dlacice ciste i suhe jer se mokre
dlacice lijepe uz tijelo, a pri podrezivanju
osjetliivin podrudja uvijek koristite stitnik za
tijelo.

Bududi da sve dlacice ne rastu u istom smijeru,
mozda biste trebali isprobati razli¢ite polozaje
podrezivanja (npr. prema gore, prema dolje ili
poprijeko). Za optimalne rezultate najbolje je
viezbanije.

Uvijek radite glatke i njezne pokrete te pazite da
povrsina stitnika uvijek dodiruje kozu.

Kada se u proizvodu nakupilo previse dlacica,
ispusite ih prije koristenja kako biste dobili
najbolje rezultate podrezivanja.

Cesalj za tijelo

Kako biste podrezali dlacice ispod linije vrata,
pri¢vrstite ¢esalj za tijelo na veliku trimer za dlacice.
Aparat se isporucuje s 1 c¢esljem za tijelo. Postavke
duljine dladice naznacene su na c¢eslju. Postavke
se poklapaju s duljinom dlacdica koje ostaju nakon
podrezivanja, u milimetrima.

mm

Cegalj za tijelo (zelene boje) 3mm

1

Pri¢vrstite ¢esalj za tijelo na veliki trimer za
dlacice.
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|

2 Kako bi podrezivanje bilo sto udinkovitije,
slobodnom rukom zategnite kozu i ¢esalj
pomicite u smjeru suprotnom od smjera rasta
dlacica. Pazite da povrsina ¢eslja uvijek dodiruje
kozu.

Nastavci koji se koriste za kosu

Veliki trimera za dlacice

Veliki trimer za dlacice koristite bez ¢eslja kako

biste osidali kosu koja se nalazi blizu koze (1/32in

(0,5 mm)) ili oblikovali liniju uz vrati podrucje oko

usiju.

1 Kako biste oblikovali liniju kose oko usiju,
pocesliajte krajeve kose preko usiju.

2 Prilikom oblikovanja linija oko usSiju aparat
nagnite tako da samo jedan rub ostrice rezaca
dodiruje vrhove vlasi.

3 Kako biste oblikovali liniju kose na zatiljku ili
zaliske, okrenite aparat i radite poteze prema
dolje.

4 Aparat pomicite polako i ravhomjerno, slijedeci
prirodnu liniju dlake.

Ceéljevi za dlacice

Kako biste podjednako podrezali kosu, pri¢vrstite

¢esalj za dlacice na veliki trimer. Aparat se

isporucuje s 3 ¢eslja za dlacice. Postavke duljine
dlake naznacene su na c¢eSljevima. Postavke se

poklapaju s duljinom dlacica koje ostaju, u

milimetrima.

Cesalj mm
Cesalj za dlacice 9 mm
Cedalj za dlacice 12 mm
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Cedalj za dlacice 16 mm

1 Pri¢vrstite ¢esalj na veliki trimer za dlacice.

2 Trimerom polako prelazite preko tjiemena iz
raznih smijerova kako biste ravnomjerno osisali
kosu. Pazite da povrsina ¢eslja uvijek dodiruje
kozu.

Trimer uvijek pomicite u smjeru suprotnom

od smijera rasta dlacica. Lagano pritisnite.

Preklapajuc¢im pokretima prelazite preko

glave kako biste osisali svu kosu koju treba

osisati.

Precizni nastavci koji se koriste za lice

Precizni trimer

Precizni trimer koristite za stvaranje finih linija i
oblika u skladu s vlastitim stilom brijanja, blizu
koze (do duljine od 1/32in tj. 0,5 mm).

1 Glavu za precizno podrezivanje drzite okomito

a = prema kozi i uz lagani je pritisak pomicite prema
() gore ili dolje.
s

Trimer za nos

Trimer za nos Koristite za podrezivanje dlac¢ica u

nosu i usima.

- Pazite da nosnice budu dciste. Vanjski usni kanali
moraju biti ¢isti i u njima ne smije biti voska.

- Ne umedite nastavak u nosnicu dublje od 5 mm.

- Uvijek odistite nastavak nakon svake uporabe.

Podrezivanje dlacica u nosu

1 Vrsak nastavka njezno gurajte unutar i van nosa
istovremeno ga okrecudi kako biste uklonili
nezeljene dladice.




58 Hrvatski

Podrezivanje dlacica u usima

1 Vrsak nastavka polako pomicite oko otvora uha
kako biste uklonili sve dlacice koje strse izvan
otvora.

2 Vrsak nastavka njezno gurajte unutarivan
usSnog kanala kako biste uklonili nezeljene
dlacice.

Nemojte nikada ispirati drsku pod mlazom vode
iz slavine, tako se mogu ispirati samo nastavci.

Za ciSc¢enje aparata nikada nemojte
upotrebljavati spuzvice za ribanje, abrazivna
sredstva za ciSc¢enje ili agresivne tekucine poput
benzina ili acetona.

Zupce trimera nikada nemojte susiti ru¢nikom ili
rupcicem, jer ih to moze ostetiti.

Nakon svake uporabe: odistite ga pod mlazom vode

1 Iskljucite aparat iiskopcajte ga iz zidne uti¢nice.

2 S aparata skinite sve ¢esljeve i/ili jedinice za
rezanje.

3 Isperite komoru za dlacice pod mlazom tople
vode.

4 Qdistite jedinicu za rezanje i ¢esalj pod mlazom
tople vode.

5 Pazljivo otresite visak vode i sve dijelove
ostavite da se potpuno osuse na zraku.

Temeljito ¢isc¢enje
1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz strujne
uti¢nice.
2 Drsku aparata obriSite suhom krpom.
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3 S aparata skinite sve Cesljeve ili jedinice za
rezanje.

4 |sporuc¢enom Cetkicom za cisc¢enje uklonite
dlacice koje su se sakupile u odgovarajucoj
komori.

5 Isporuc¢enom cetkicom za cis¢enje uklonite
dlacice koje su se sakupile na jedinicama za
rezanje i/ili ¢esljevima.

6 Odistite jedinice za rezanje pod mlazom
tople vode iz slavine.

Drska nije pogodna za ¢iS¢enje pod mlazom
vode iz slavine.

7 Odistite Cesljeve pod mlazom tople vode iz
slavine.

8 Pazljivo otresite visak vode i sve dijelove
ostavite da se potpuno osuse na zraku.

Ci&¢enje trimera za nos

Pohrana

Trimer za nos ocistite odmah nakon uporabe i kad
se mnogo dlacica ili prljavstine nakupi na glavi
trimera.

1 Isperite glavu trimera za nos vru¢om vodom.

2 Ukljucite aparati glavu trimera za nos isperite
jos jednom kako biste uklonili preostale dlacice.
Zatim ponovno iskljucite aparat.

Za temeljito ¢iSc¢enije, glavu trimera uronite u

posudu s toplom vodom nekoliko minuta i zatim

ukljucite aparat kako biste uklonili tvrdokorne
naslage dlacica/ostataka.

3 Pazljivo otresite visak vode i sve dijelove
ostavite da se potpuno osuse na zraku.

- Aparat spremite u isporucenu torbicu.
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Napomena: Pazite da je aparat suh prije nego
ga stavite u vredicu.

Narucivanje dodataka

Recikliranje

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove,
posjetite www.shop.philips.com/parts-and-
accessories ili se obratite distributeru tvrtke
Philips. Mozete takoder kontaktirati Philipsov
korisnic¢ki centar u vasoj drzavi (za kontakt
podatke, pogledajte brosuru s medunarodnim
jamstvom).

Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije
odlagati zajedno s obi¢nim kucanskim otpadom
(2012/19/EU).

Ovaj simbol znadi da proizvod sadrzava
ugradenu punjivu bateriju koja se ne odlaze s
uobicajenim kucanskim otpadom
(2006/66/EC). Svoj proizvod odnesete na
sluzbeno mjesto za prikupljanje otpadaili u
servisni centar tvrtke Philips kako bi stru¢njak
uklonio punjivu bateriju.

Pridrzavajte se pravila vase zemlje o odvojenom
prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda
i punjivih baterija. Pravilno odlaganje otpada
pomaze u spriecavanju negativnih posljedica za
okoli$ i [judsko zdravlje.

Uklanjanje punjive baterije

Uklonite punjivu bateriju samo ako odlazete
proizvod. Prije nego uklonite bateriju, pazite
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da je proizvod otpojen sa zidne uticnice i da
je baterija potpuno prazna.

Poduzmite sve mjere opreza kada rukujete
alatima da otvorite proizvod i kad odlazete
punjivu bateriju.

1 Provjerite ima li vijaka na straznjoj ili prednjoj
strani uredaja. Ako postoje, uklonite ih.

2 Odvija¢em uklonite straznju i/ili prednju plo¢u
uredaja. Ako je potrebno, takoder uklonite
dodatne vijke i/ili dijelove dok ne ugledate
tiskanu plodicu s punjivom baterijom.

3 Izvadite punjivu bateriju.

Jamstvo i podrska
Ako su Vam potrebne informadije ili podrska,
molimo posjetite www.philips.com/support ili
prodcitajte broSuru o medunarodnom jamstvu.
Ogranicenja jamstva
Jedinice za SiSanje nisu pokrivene medunarodnim
jamstvom jer su podlozne habanju.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un @ipni lddzam Philips! Lai
pilnvertigi izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts (1. att.)

1 Deguna trimmeris (tikai MG3710, MG3711,

MG3712, MG3721, MG3720, MG3730, MG3731,

MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

Precizais trimmeris (tikai MG3740, MG3757)

Pilna izmeéra matu trimmeris

leslégsanas/izslégsanas slidslédzis

Mazas kontaktdaksas kontaktligzda

Matu griesanas kemme (9 mm) (tikai MG3720,

MG3721, MG3730, MG3731, MG3740, MG3747,

MG3748, MG3757)

7 Matu griesanas kemme (12 mm) (tikai MG3730,
MG3740, MG3747, MG3757, MG3731, MG3748)

8 Matu griesanas kemme (16 mm) (tikai MG3730,
MG3740, MG3747, MG3757, MG3731, MG3748)

9 Isiapcirptu matu kemme (1 mm) (tikai MG3710,
MG3711, MG3712, MG3720, MG3721, MG3730,
MG3731, MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

10 Tsi apcirptu matu kemme (2 mm) (tikai MG3710,
MG3711, MG3720, MG3721, MG3730, MG3731,
MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

N Tsi apcirptu matu kemme 3 mm (tikai MG3710,
MG3711, MG3712, MG3720, MG3721)

12 Tsi apcirptu matu kemme 5 mm (tikai MG3710,
MG3711, MG3712, MG3720, MG3721)

13 Piemérojama augstuma kemme (3-7 mm) (tikai
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757)

14 Kermena kopsanas kemme (3 mm) (tikai
MG3747, MG3748)

15 Barosanas bloks

16 Mazais spraudnis

U WN

Latviesu



Latviesu 63

17 Glabasanas attélojums (tikai MG3711, MG3712,
MG3721, MG3731, MG3748)
18 Tifnsanas birstite

Komplekta ieklautie piederumi dazadiem

produktiem var atskirties. Kasté ir redzami

piederumi, kas ietverti jisu ierices komplektacija.
Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices un tas piederumu lietoSanas rapigi

izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to

turpmakam uzzinam. Komplekta ieklautie

piederumi dazadiem produktiem var atskirties.
Bistami

- Glabajiet adaptera bloku

' sausuma.

Bridinajums

- Lai uzladétu akumulatoru, izmantojiet tikai
nonemamo barosanas bloku (AO0390), kas
piegadats kopa ar ierci.

- Barosanas bloka ir ieblvets stravas
parveidotajs. Nenogrieziet barosanas bloku,
lai pievienotu tam citu spraudni, jo tadéjadi
tiek radita bistama situacija.
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So ierici var izmantot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskajam, uztveres vai garigajam spé&jam vai
bez pieredzes un zinasanam, ja sSim
personam tiek nodrosSinata uzraudziba vai
sniegti noradijumi par ierices drosu
lietoSanu un tas saprot iespé&jamo
pistamibu. Berni nedrikst rotalaties ar ienci.
Bérni bez uzraudzibas nedrikst tint iendi vai
veikt tas tehnisko apkopi.

Pirms ierices lietoSanas vienmeér parbaudiet
to. Nelietojiet bojatu iendi, jo ta var gut
savainojumus. Vienmeér nomainiet bojatu
detalu ar originalu detalu.

Neatveriet ierici un nemeéginiet nomainit
atkartoti uzladéjamo akumulatoru.

leveribai

- Soienci nevar mazgat. Nekad
a neiegremdé§&jiet ienci udent, ka
% an neskalojiet to tekosa tdent.
- Izmantojiet So ienci tikai

paredzetajiem merkiem, ka
noradits lietotaja rokasgramata.
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- leverojot higienas prasibas,
ieridi ir ieteicams lietot tikai
vienam cilvekam.

- lerices tinsanai nekad
nelietojiet saspiestu gaisu,
tinsanas draninas, abrazivus
tinsanas idzeklus vai kodigus

skidrumus, pieméram, benzinu

vai acetonu.

65

- Neizmantojiet barosanas bloku

kontaktligzdas vai blakus

kontaktligzdam, kuras paslaik ir

ievietots vai ir bijis ievietots
elektriskais gaisa
atsvaidzinatajs. Pretéja
gadijuma var neatgriezeniski
bojat barosanas bloku.

Elektromagnetiskie lauki (EML)

Visparigi

&1 Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

- Siierice ir paredzéta elektrotiklam ar spriegumu

no 100 lidz 240 voltiem.

- BaroSanas bloks transformé 100-240 voltu
spriegumu uz drosu spriegumu, kas ir mazaks
par 24 voltiem.
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- Maksimalais troksna limenis: Lc = 75 dB(A).

Uzlade

Kad ierice ir ladéta 16 stundas, tas darbibas laiks
bezvada rezima ir idz pat 60 mindtem (MG3710,
MG3711, MG3712, MG3720, MG3721, MG3730,
MG3731, MG3740) vai 70 minttém (MG3757,
MG3748, MG3747).

1 Raugieties, laiierice butu izslégta.

2 Pievienojiet mazo kontaktdaksu iericei un
iespraudiet baroSanas bloku sienas
kontaktligzda.

3 Péc uzladésanas atvienojiet barosanas bloku
no sienas kontaktligzdas un atvienojiet mazo
kontaktdaksu no ierices.

lerices lietoSana
Piezime. P&c katras lietosanas reizes izslédziet un
iztiriet ienci.

GrieSanas elementu nonemsana un pievienosana
1 Lai nonemtu griesanas elementu, bidiet to uz

augsu pret griesanas elementa zobiem un
-
’ nonemiet to no roktura.

2 Lai pievienotu grieSanas elementu, ievietojiet
izvirZijlumu ievietojiet grieSanas uzgala rievina
@ un uzspiediet griesanas elementa aizmuguri uz
ierices (“klikskis”).

N




N
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Deguna trimmera nonemsana

1 Novietojiet savu pirkstu uz bultinas uzgala
aizmuguré un nostumiet to no roktura bultinas
virziena.

Kemmiju pievienoSana un atvienosana

1 Laiuz grieSanas elementa piestiprinatu jebkada
veida aizsargu, uzstumiet aizsarga priekséjo
dalu uz grieSanas elementa zobiem. Tad ar
pirkstu vai plaukstas palidzibu pastumiet uz leju
aizsarga centralo dalu (“klikskis”).

2 Laino griesanas elementa atvienotu jebkura
veida kemmi, uzmanigi nostumiet tas
aizmuguréjo dalu no ierices un péc tam
nobidiet to no grieSanas elementa.

Piezime. Veicot trimmeésanu pirmo reizi, saciet
lietot kemmi ar visgarako matinu uzstadijumu,
lai iepazitu ierices darbibu.

lerices ieslegSana un izslegsana

#

|

Lai ieslégtu ierdi, bidiet ieslégdanas/izslégéanas
pPOgU Uz augsu.

Lai izslégtu ienci, bidiet ieslég$anas/izslégsanas
pogu uz leju.

Bardai lietojamais uzgalis

Pilna izméra matu trimmeris

Lai apgrieztu matus tuvu adai (garuma lidz 1/32
collam (0,5mm) vai izveidotu skaidras linijas ap
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Kemme

savu bardu, kaklu un vaigu kauliem, izmantojiet

pilna izméra matu trimmeri bez kemmes.

1 Laiapgrieztu matus tuvu adai, novietojiet
plakano grieSsanas elementa malu pret adu un
veiciet kustibas pret matu augsanas virzienu.

2 Lai konturétu bardu, turiet griesanas elementu
perpendikulari adas virsmai un, viegli piespiezot
virziet grieSanas galvu augsup vai lejup.

Bardas kemmes

PiezZime. Komplekta ieklautie piederumi dazadiem

produktiem var atskirties. Kasteé ir redzami

piederumi, kas ietverti jisu ierices komplektacija.
lerices komplekta ietilpst vairakas kemmes isi
apcirptiem matiniem un pielagojuma augstuma
kemme. Matu garuma iestatijumi ir noraditi uz
kemmeém. lestatijumi atbilst atlikusajam matu
garumam péc apgriesanas.

mm

Isi apcirptu matu kemme Tmm

Isi apcirptu matu kemme 2 mm

Tsi apcirptu matu kemme 3mm

Isi apcirptu matu kemme 5mm

Pielagojama kemme 3-7mm

1 Pievienojiet kemmi pilna izméra matu
trimmerim.

2 Pielagojama kemme: Nospiediet garuma
parslégu pa kreisi vai pa labi, lai izvéelétos
vélamo matu garuma iestatijumu.
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3 Lai grieSana butu efektiva, virziet kemmi pretéji
matinu augsanas virzienam. Parliecinieties, lai
kemmes virsma vienmér butu saskaré ar adu.

Kermenim lietojamais uzgalis

- Kermena apmatojuma apgriesanai izmantojiet
zalo kermena aizsargu.

- Parliecinieties, ka matini ir tiri un sausi, jo mitri
matini médz pielipt pie kermena, un, griezot
jutigajas zonas, vienmeér izmantojiet kermena
aizsargu.

- Taka visi matini neaug viena virziena, varat
izmeéginat dazadus aplidzinasanas virzienus
(augsup, lejup vai skersam). Vislabako rezultatu
ir iespé&jams sasniegt, praktizéjot.

- Vienmeér veiciet vienmérigas un vieglas kustibas
un parliecinieties, vai aizsarga virsma
nepartraukti saskaras ar adu.

- Jaiericéir uzkrajies parak daudz matinu, pirms
lietosanas izpatiet Sos matinus, lai iegltu
vislabakos apgriesanas rezultatus.

Kermena kemme

Lai nodzitu matinus zem kakla linijas, piestipriniet
kermena kopsanas kemmi pilna izméra matu
trimmerim. lerices komplektacija ietilpst 1 kermena
kemme. Matu garuma iestatijumi ir noraditi uz
kemmes. lestatijums atbilst matu garumam péc
apgriesanas.

Kemme mm

Kermena kemme (zala) 3mm

1 Pievienojiet kermena kopsanas kemmi pilna
izmera matu trimmerim.
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/ ~ 2 Lai apmatojumu apgrieztu visefektivakaja veida,
» t izstiepiet adu ar savu brivo roku un parvietojiet
/ Gt kemmi pretéji matu augsanas virzienam.
Parliecinieties, lai kemmes virsma vienmér butu
/ saskaré ar adu.
Galvai lietojamie uzgali
Pilna izméra matu trimmeris

Lai apgrieztu loti Tsus matus 1/32 collas (0,5 mm)

garuma vai izveidotu kakla linijas un ausu zonas

kontdru, izmantojiet pilna izméra matu trimmeri
bez kemmes.

1 Veidojot matinu formu ap ausim, izkemméjiet
matinu galus pari ausim.

2 Kad veidojat kontdras ap ausim, nolieciet ierci
ta, lai matu galiem pieskartos tikai viena
grieSanas asmena mala.

3 Laiizveidotu griezuma liniju uz pakausa un
noskutu vaigu bardu, pagrieziet ienci un virziet
to no augsas uz leju.

4 Virziet leni un idzeni, ievérojot dabisku matu
Iniju.

Matu kemmes

Pilna izméra matu trimmerim pievienojiet matu
grieSanas kemmi, lai vienmeérigi apgrieztu galvas
matus. Sai iericei komplekta ir tris matu kemmes.
Matu garuma iestatijumi ir noraditi uz kemmem.
lestatijumi atbilst atlikuSajam matu garumam péc
apgriesanas.

Kemme mm

Matu kemme 9 mm

Matu kemme 12 mm
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Matu kemme 16 mm

1 Pievienojiet matu grieSanas kemmi pilna izméra
matu timmerim.

2 Laiiegltu vienmérigu griezumu, léni virziet ienci
no dazadam pusém uz galvvidu. Parliecinieties,

P = lai kemmes virsma vienmér bltu saskare ar adu.
< ~ Vienmeér virziet trimmeri preté&ji matu
\ — dabiskajam augsanas virzienam. Viegli

uzspiediet.

Parvirzieties par galvu, lai parliecinatos, vai
visi matini, kurus varéja nogriezt, ir nogriezti.
Precizitates uzgali lietoSanai uz sejas

Precizitates trimmeris

Varat lietot precizitates trimmeri, lai izveidotu
smalkas linijas un formas tuvu adai un atbilstosi
sejas formam (garums [idz 1/32 collas/0,5 mm).

1 Lai konturétu bardu, turiet precizitates trimmera

al = galvinu perpendikulari adas virsmai un, viegli
() piespiezot virziet grieSanas galvinu augsup vai
o .
= lejup.

Deguna matinu trimmeris

Deguna trimmeris ir lietojams deguna un ausu

matinu apgriesanai.

- Parliecinieties, vai nasu kanali ir tir.
Parliecinieties, vai aréjie ausu kanali ir tiri un
tajos nav vaska.

- Neievietojiet ierices galu nasi dzilak par 5 mm.

- Péc katras lietosanas reizes iztiriet uzgali.
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L

Tirsana

Deguna matinu apgrieSana

1 Lai atbrivotos no nevélamajiem matiniem,
saudzigi virziet galu deguna un ara no ta,
vienlaikus grieZot ierici ap savu asi.

Ausu matinu apgrieSana

1 Lénam virziet galu ap auss malinu, lai nonemtu
liekos matinus, kas ir aiz auss malinas.

2 Saudzigi virziet galu pa aréjo auss kanalu ieksa
un ara, lai atbrivotos no nevélamajiem
matiniem.

Neskalojiet rokturi tekosa krana tden, tikai
uzgalus drikst skalot tekosa krana tdeni.

Izstradajuma tinsanai nelietojiet skrapjus,
abrazivus tirisanas lidzeklus vai agresivus
Skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.

Nekad neslaukiet trimmera asmeni ar dvieli vai
papira salveti, jo ta varat sabojat asmena
zobinus.

Péc katras lietosanas reizes: tirnsanai tekosa krana

adeni

1 Izsledziet ienci un atvienojiet to no sienas
kontaktligzdas.

2 Nonemiet kemmi vai griesanas elementu no
iences.

3 Skalojiet matinu nodalijjumu silta krana tden.



RaUpiga tirisana
1
2
3
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Noskalojiet griezejelementu un kemmi silta
krana uden.

Uzmanigi nokratiet lieko Gdeni un laujiet visam
dalam pilniba nozat.

|zsledziet ienci un atvienojiet to no elektrotikla.
Noslaukiet ierices rokturi ar sausu dranu.
Nonemiet kemmi vai grieSanas elementu no
jerices.

Iztiriet matinus, kas uzkrajusies matinu
savaksanas nodalijuma, izmantojot komplekta
ietverto tinsanas suku.

Iztiriet matinus, kas uzkrajusies
griez&jelementos un/vai kemmés, izmantojot
komplekta ietverto tirisanas suku.

Noskalojiet griezéjelementus silta krana Gden.

Rokturis nav piemérots tirisanai tekosa krana
udeni.

Noskalojiet kemmes silta krana Gdenr.
Uzmanigi nokratiet lieko Gdeni un laujiet visam
dalam pilniba nozut.

Deguna trimmera tinsana
Iztiriet deguna trimmeri talit péc lietoSanas, un ja
uz trimmera galvinas ir sakrajies daudz matinu vai
netirumu.

1
2

|zskalojiet deguna trimmeri ar tiru, karstu tdeni.
leslédziet ierici un vélreiz noskalojiet deguna
trimmera galvinu, lai iztintu atlikuSos matinus.
Péec tam atkartoti izsledziet ierici.

Lai iztintu rapigi, iegremdéjiet deguna trimmera
galvinu bloda ar karstu Gdeni uz dazam minttém
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un péc tam iesledziet iendi, lai izskalotu

iestrégusos matinus/atliekas.

3 Uzmanigi nokratiet lieko tdeni un laujiet visam
dalam pilniba nozut.

Glabasana
- Glabgjiet ienci komplekta ieklautaja somina.
PiezZime. Pirms ievietosanas atpakal somina
parliecinieties, ka ierice ir sausa.

Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas,
apmeklé&jiet vietni www.philips.com/parts-and-
accessories vai dodieties pie Philips izplatitaja.
Varat an sazinaties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valsti (kontaktinformaciju skatiet
starptautiskas garantijas brosara).

Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst
likvidet kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

- Sis simbols nozZimé, ka $aja produkta ir ieblvéts
atkartoti uzladéjams akumulators, kuru nedrikst
likvidét kopa ar parastiem sadzives atkritumiem
(2006/66/EK). Ludzu, nododiet produktu
oficiala savaksanas punkta vai ,Philips”
pakalpojumu centra, lai profesionalis iznemtu
atkartoti uzladéjamo akumulatoru.
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levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un
elektronisko produktu un atkartoti uzladéjamo
bateriju atsevisku savaksanu. Pareiza produktu
likvidésana palidz noveérst kaitigu iedarbibu uz

vidi un cilvéku veselibu.

Atkartoti uzladejama akumulatora

iznemsana

Iznemiet uzladejamo akumulatoru tikai tad,
kad izmetat produktu atkritumos. Pirms
akumulatora iznemsanas parliecinieties, ka
produkts ir atvienots no sienas
kontaktligzdas un akumulators ir pilniba
tukss.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas
pasakumus, kad lietojat produkta
atvérsanas rikus un likvidéjat uzladéjamo
akumulatoru.

1

3

Parbaudiet, vai ierices aizmuguré vai priekSpusé
nav skravju. Ja ir, iznemiet tas.

Nonemiet ierfices aizmuguréjo un/vai prieks&jo
paneli, izmantojot skrlvgriezi. Ja nepieciesams,
nonemiet arn citas skrGves un/vai dalas, idz
redzat shémas plati ar uzladéjamo
akumulatoru.

Iznemiet uzladejamo akumulatoru.

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, lidzu,
apmekl&jiet vietni www.philips.com/support vai
lasiet starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi

Starptautiskas garantijas nosacijumi neattiecas uz
asmenu bloku, jo tas ir paklauts nolietojumam.
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Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke!
Noredami pasinaudoti visa ,Philips* siloma
pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas (1 pav.)

1

U WN

10

11
)
13
14
15

6
17

Nosies plauky kirptuvas (tik MG3710, MG3711,
MG3712, MG3721, MG3720, MG3730, MG3731,
MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

Tikslus kirptuvas (tik MG3740, MG3757)

Viso dydzio plauky kirptuvas

[jungimo ir isjungimo slankiklis

Lizdas mazam kistukui

Plauky sukos (9 mm) (tik MG3720, MG3721,
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757)

Plauky sukos (12 mm) (tik MG3730, MG3740,
MG3747, MG3757, MG3731, MG3748)

Plauky sukos (16 mm) (tik MG3730, MG3740,
MG3747, MG3757, MG3731, MG3748)

Sukos su gepeteliais (1 mm) (tik MG3710, MG3711,
MG3712, MG3720, MG3721, MG3730, MG3731,
MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

Sukos su gepeteliais (2 mm) (tik MG3710,
MG3711, MG3720, MG3721, MG3730, MG3731,
MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

Sukos su gepeteliais, 3 mm (tik MG3710, MG3711,
MG3712, MG3720, MG3721)

Sukos su gepeteliais, 5 mm (tik MG3710, MG3711,
MG3712, MG3720, MG3721)

Reguliuojamos Sukos (3-7 mm) (tik MG3730,
MG3731, MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)
KOno sukos (3 mm) (tik MG3747, MG3748)
Maitinimo blokas

Mazas kistukas

Saugyklos ekranas (tik MG3711, MG3712, MG3721,
MG3731, MG3748)

Lietuviskai
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18 Valymo Sepetys
Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali bati
skirtingi. Ant dézutés nurodyti priedai, kurie
pridedami prie jUsy prietaiso.

Svarbi saugos informacija
Pries pradedami naudoti prietaisg ir jo priedus
atidziai perskaitykite Sig svarbiag informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.
Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali bati
skirtingi.

Pavojus
- Maitinimo bloka laikykite

' sausai.

Ispéjimas

- Noredami jkrauti baterijg naudokite tik
atjungiama maitinimo blokg (A0O0390),
tiekiama su prietaisu.

- Maitinimo bloke yra transformatorius.
Noredami isvengti pavojingos situacijos,
nenupjaukite maitinimo bloko, noredami jj
pakeisti kitu kistuku.
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- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir
protiniai gebéjimai yra mazesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy, jei jie prizidrimi
arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta,
kokie yra susije pavojai. Neleiskite vaikams
zaisti su Siuo prietaisu. Neleiskite vaikams be
prieziUros valyti ar atlikti priezitra.

- Pries naudodami prietaisa, visada ji
patikrinkite. Nenaudokite prietaiso, jei jis
apgadintas, nes galite susizeisti. Visada
pakeiskite apgadintg dalj originalia dalimi.

- Nebandykite atidaryti prietaiso, kad
pakeistumete pakartotinai jikraunama
baterija.

Démesio!
- Sis prietaisas
a neplaunamas. Niekada
% nemerkite prietaiso j vandenj ir

neskalaukite jo po vandentiekio
ciaupu.

- Prietaisg naudokite tik pagal
paskirt], kaip parodyta
naudotojo vadove.
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- Higienos sumetimais prietaisu
naudotis turety tik vienas
asmuo.

- Prietaiso valymui niekada
nenaudokite suslegto oro,
siurksciy kempiniy, slifuojanciy
valymo priemoniy arba
esdinanciy skysciu, pvz.,
benzino ar acetono.

- Nejunkite maitinimo bloko j
sieninius lizdus, kuriuose yra
arba buvo elektrinis oro
gaiviklis, ir netoli jy, kad
iSvengtumete nepataisomo
maitinimo bloko sugadinimo.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus
standartus ir nuostatus del elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Bendrasis apraéymas
- Maitinimo blokas tinkamas 100-240 volty
itampos maitinimo tinklui.
- Maitinimo blokas transformuoja 100-240 V
itampa j saugia, Zemesne nei 24 V, jtampa.
- Maksimalus triukSmo lygis: Lc = 75 dB(A).
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Jkrovimas

Prietaisa jkrovus 16 valandy jis gali veikti be laido

iki 60 minudiy (MG3710, MG3711, MG3712, MG3720,

MG3721, MG3730, MG3731, MG3740) arba 70

minuciy (MG3757, MG3748, MG3747).

1 Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas.

2 |statykite maza kistuka j prietaisa, o maitinimo
bloka j sieninj lizda.

3 Jkrove maitinimo bloka iStraukite i sieninio
elektros lizdo, o mazajj kisStuka - is prietaiso.

Prietaiso naudojimas
Pastaba. Kaskart panaudoje iSjunkite ir iSvalykite
prietaisa.
Pjovimo elementy nuémimas ir uzdéjimas
1 Noréedami atjungti pjovimo elementa, spauskite
aukstyn pjovimo elemento dantis ir nuimkite ji

-
nuo rankenos.

2 Norédami uzdéti pjovimo elementa, jstatykite
pjovimo elemento gsa j kreipiantjji lizda priekyje
ir uzspauskite pjovimo elemento uzpakaline dalj
ant prietaiso (spragteléjimas).
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Nosies plauky kirptuvo nuémimas
1 Padékite savo pirstg ant rodyklés uzpakalinéje
‘ priedo dalyje ir stumkite ji nuo rankenos
rodykles kryptimi.

Suky uzdéjimas ir nuémimas

1 Noredami atjungti pjovimo elementg, spauskite
aukstyn pjovimo elemento dantis ir nuimkite ji
nuo rankenos. Tada spauskite zemyn apsaugo
centra savo pirstais arba delnu (spragteléjimas).

2 Norédami atjungti bet kokio tipo Sukas nuo
pjovimo elemento, atsargiai nutraukite jy galine
‘ dalj nuo prietaiso ir tada nustumkite jas nuo
pjovimo elemento.

Pastaba. Kirpdami pirma karta, naudokite Sukas,
kuriy kirpimo ilgis didziausias, kad
priprastumete prie prietaiso.
Prietaiso jjungimas ir iSjungimas
\ Noréedami prietaisa jjungti, jjungimo ir iSjungimo
mygtuka pastumkite aukstyn.
f Norédami prietaisa iSjungti, ijlungimo ir iSjungimo
\ mygtuka pastumkite zemyn.

Priedai naudoti barzdai
Viso dydzio plauky kirptuvas

Naudokite viso ilgio plauky kirptuva be suky, kad
nukirptuméte plaukus arti odos (iki 1/32in (0,5 mm
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ilgio), arba norédami suformuoti Svarias linijas apie
barzda, kakla ir zandenas.

1

Norédami apkirpti plaukus arti odos,
priglauskite plokscig pjovimo elemento puse
prie odos ir braukykite priesinga plauky augimui
Kryptimi.

Noredami suformuoti konturus, laikykite
pjovimo elementg statmenai odai ir braukite ja
aukstyn ar Zzemyn Svelniai spausdami.

Barzdos Sukos

Pastaba. Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai
gali bati skirtingi. Ant dézutés nurodyti priedai,
kurie pridedami prie jlsuy prietaiso.

Prietaisas tiekiamas su keliomis Sukomis su
Sepetéliais ir reguliuojamomis Sukomis. Plauky ilgio
nustatymai nurodyti ant Suky. Nustatymai atitinka
likusiy plauky ilgj po kirpimo.

Sukos

mm
Sukos su Sepetéliais 1Tmm
Sukos su Sepeteliais 2mm
Sukos su Sepeteéliais 3mm
Sukos su Sepetéliais 5 mm
Reguliuojamos Sukos 3-7mm
1 Prijunkite Sukas prie viso dydzio plauky
kirptuvo.
2 Reguliuojamos Sukos: Stumkite ilgio selektoriy j

kaire arba j deSine, kad pasirinktuméte norima
plauky ilgio nustatyma.
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Jei norite kirpti kuo veiksmingiau, braukite
Sukomis prieSinga plauky augimui kryptimi.
Isitikinkite, kad Suky pavirsius visada lieciasi su
oda.

Priedai naudoti kanui

Sukos

Klno plaukams kirpti naudokite Zalig kino
apsauga.

Uztikrinkite, kad plaukai blty SvarUs ir sausi, nes
drégni plaukai limpa prie kuno ir, kirpdami
jautrias vietas, visada naudokite kiino apsauga.
Kadangi plaukai neauga ta pacia kryptimi, galite

bandyti kirpti skirtingomis kryptimis (t. v.,
aukstyn, zemyn ar skersai). Kad rezultatai baty
optimalUs, geriausia pasipraktikuoti.

- Judesiai visada turi bati tolygus ir SvelnUs, taip
pat jsitikinkite, kad apsaugo pavirsius visada
lie¢iasi su jusy oda.

- Kai ant produkto susirenka per daug plauku,
nupdskite plaukus pries naudodami, kad
kirpimo rezultatai bUty geriausi.

Kino plauky sukos

Prijunkite kiino Sukas prie viso dydzio plauky

kirptuvo, kad nukirptuméte plaukus zemiau kaklo

linfjos. Sis prietaisas tiekiamas su 1 kiino Sukomis.

Plauky ilgio nustatymai nurodyti ant Suku.

Nustatymas atitinka likusiu plaukuy ilgj po kirpimo.
mm

Kano plauky Sukos (zalios) 3mm

1 Prijunkite kiino Sukas prie viso dydzio plauky
kirptuvo.
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2 Noredami nukirpti veiksmingiausiu budu,
istempkite oda laisvaja ranka ir braukite
Sukomis priesinga plauky augimui kryptimi.
Isitikinkite, kad Sukuy pavirsius visada liediasi su
oda.

Priedai naudoti galvai

Viso dydzio plauky kirptuvas

Naudokite viso dydzio plauky kirptuva be Sukuy,

kad nukirptumeéte galvos plaukus labai arti odos

(1/32in (0,5 mm) arba suformuotuméte kaklo linija

ir sritj apie ausis.

1 Noredami suformuoti plauky linijg apie ausis,
plauky galiukus susukuokite ant ausy.

2 Pakreipkite prietaisa taip, kad formuojant
kontdrus apie ausis tik vienas kirptuvo peiliy
krastas liesty plauky galiukus.

3 Norédami suformuoti kaklo ir Zandeny
kontdrus, pasukite prietaisa ir braukykite Zzemyn.

4 Prietaisu braukite létai ir tolygiai pagal nattralia
plauky linija.

Plauky Sukos

Prijunkite plauky Sukas prie viso dydzio plauky

kirptuvo, kad lygiai nukirptumete savo galvos

plaukus. Sis prietaisas pateikiamas su 3 plauky

Sukomis. Plauky ilgio nustatymai nurodyti ant Suky.

Nustatymai atitinka likusiy plauky ilgj po kirpimo.

Sukos mm

Plauky Sukos 9mm
Plauky sukos 12 mm
Plauky sukos 16 mm
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1 Prijunkite Sukas prie viso dydZio plaukuy
kirptuvo.

2 Létaijudinkite kirptuva per virSugalvi is skirtingy
pusiy, kad pasiektumete vienoda rezultata.
Isitikinkite, kad Suky pavirsius visada lieciasi su
oda.

Visada judinkite kirptuva prieSinga plauky

augimui kryptimi. Lengvai spauskite.

Norédami uztikrinti, kad visi kerpami plaukai

bty nukirpti, per galva braukite

persiklojan&iomis juostomis.

Tikslus priedai naudoti veidui

Tikslus kirptuvas

Naudokite tiksly kirptuva, kad suformuotumeéte
plonas linijas ir kontGrus apie veida, arti odos (iki
1/32in / 0,5 mmilgio).

1 Laikykite tikslaus kirpimo galvute statmenai
odai ir braukykite kirpimo galvute aukstyn ar
zemyn Svelniai spausdami.

Nosies plauky kirptuvas

Naudokite nosies plauky kirptuva nosies ir ausy

plaukams kirpti.

- |sitikinkite, kad jUsu Snerves yra Svarios.
Isitikinkite, kad iSoriniai ausies kanalai yra Svarts
ir kad juose néra ausy sieros.

- Antgalio nekiskite giliau nei 5 mm.

Visada iSvalykite prieda kaskart panaudoje.

Nosies plauky kirpimas

1 Svelniai stumkite antgalj j nosies vidy ir iorén
sukinedami, kad pasalintuméte
nepageidaujamus plaukus.
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Ausy plauky kirpimas

1

Norédami pasalinti apie ausj styrandius plaukus,
letai judinkite antgalj apie ausi.

Svelniai stumkite antgalj j isorinio ausies kanalo
vidy irisorén, kad pasalintuméte
nepageidaujamus plaukus.

Neskalaukite rankenos po vandentiekio ¢iaupu;
po juo galima skalauti tik priedus.

Niekada nenaudokite Sveistuvy, abrazyviniy
valymo medziagy arba agresyviy skysciy, pvz.,
benzino arba acetono, prietaisui valyti.

Niekada nedziovinkite kirptuvo danty
ranksluosciu arba servetéle, nes taip galima
apgadinti kirptuvo dantis.

Po kiekvieno naudojimo: valymas po vandentiekio

ciaupu

ISjunkite prietaisa ir atjunkite nuo sieninio i
elektros lizdo.

Nuimkite visas Sukas ar pjovimo elementa nuo
prietaiso.

Skalaukite plauky kamera po Siltu vandentiekio
vandeniu.

Valykite pjovimo elementa ir Sukas po Siltu
vandentiekio vandeniu.

Kruopsciai nukratykite vandens pertekliy ir
leiskite visoms dalims gerai iSdziGti ore.

Kruopstus valymas

1

ISjunkite prietaisa ir atjunkite ji nuo elektros
lizdo.
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2 Prietaiso rankena nuvalykite sausa Sluoste.

3 Nuimkite visas sukas ar pjovimo elementa nuo
prietaiso.

4 Pasalinkite visus plaukus, susikaupusius plauky
kameroje, tiekiamu valymo sSepetéliu.

5 Pasalinkite visus plaukus, susikaupusius
pjovimo elementuose ir (arba) sukose, tiekiamu
valymo Sepetéliu.

6 ISplaukite pjovimo elementus po Siltu

vandentiekio vandeniu.

Bankena netinka valyti po vandentiekio

ciaupu.

ISplaukite Sukas po Siltu vandentiekio vandeniu.

8 Kruopsdiai nukratykite vandens pertekliy ir
leiskite visoms dalims gerai isdziGti ore.

N

Nosies plauky kirptuvo valymas

i

Laikymas

ISvalykite nosies plauky kirptuva is karto
panaudoje ir tada, kai nosies plauky kirptuvo
galvuteje susikaupia daug plauky ar neSvarumuy.

1 ISskalaukite nosies plauky kirptuvo galvute
karstu vandeniu.

2 Jjunkite prietaisa ir dar kartg iSskalaukite nosies
plauky kirptuvo galvute, kad pasalintuméte
likusius plaukus. Tada vel isjunkite prietaisa.

Kad iSvalytumete kruopsdiai, kelioms minutéms

imerkite nosies plauku kirptuvo galvute j dubenj su

Siltu vandeniu, tada jjunkite prietaisa, kad

pasalintumeéte prilipusius plaukus / neSvarumus.

3 Kruopsdiai nukratykite vandens pertekliy ir
leiskite visoms dalims gerai iSdziGti ore.

- Prietaisa laikykite pridétame krepselyje.
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Pastaba. PrieS prietaisa dedamij dekla,
jsitikinkite, kad jis sausas.

Priedy uzsakymas

Noredami jsigyti priedy ar atsarginiy daliu,
apsilankykite www.philips.com/parts-and-
accessories arba kreipkités j ,Philips* platintoja.
Taip pat galite susisiekti su ,Philips” klienty
aptarnavimo centru savo salyje (kontaktinius
duomenis Zr. tarptautinés garantijos lankstinuke).

Perdirbimas

Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima
iSmesti kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis (2012/19/ES).

Sis simbolis reigkia, kad $iame gaminyje yra
imontuotas pakartotinai jkraunamas maitinimo
elementas, kurio negalima iSmesti su jprastomis
buitinémis atliekomis (2006/66/EB). Prasome
perduoti jusy gaminj j oficialy surinkimo punkta
arba ,Philips* prieziGros centra, kad pakartotinai
ikraunama baterijg pasalinty specialistai.
Laikykités jlsy Salyje galiojandiy taisykliy,
kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir
elektronikos gaminiy bei jkraunamuy maitinimo
elementy surinkimas. Tinkamas tokiy gaminiy
utilizavimas padés iSvengti neigiamo poveikio
aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Pakartotinai jkraunama baterija iSimkite tik
tada, kai iSmetate gaminj. Pries iSimdami
baterija jsitikinkite, kad gaminys atjungtas
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nuo sieninio elektros lizdo ir kad baterija yra
visiskai iSsikrovusi.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy,
kai naudojatés jrankiais, norédami atidaryti
gaminj ir kai Salinate pakartotinai
jikraunama baterija.

1 Patikrinkite, ar prietaiso gale ar priekyje yra
sraigty. Jei yra, pasalinkite juos.

2 Naudodami atsuktuva nuimkite nuo prietaiso
galinj ir (arba) priekinj skydelj. Jei reikia, taip pat
Salinkite kitus sraigtus ir (arba) dalis, kol
pamatysite spausdintine plokste su pakartotinai
ikraunama baterija.

3 ISimkite pakartotinai jkraunama baterija.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautines garantijos lankstinuka.

Garantijos apribojimai

Kirpimo jtaisams netaikomos tarptautines
garantijos salygos, nes sios dalys dévisi.
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Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és
Udvozoljuk a Philips vildgaban! A Philips altal
biztositott tdmogatas teljes korl igénybevételéhez
regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

Altalanos leiras (1. abra)

1

N

O w

10

n

12

13

14
15

Orrszdrzetvagod (csak MG3710, MG3711, MG3712,
MG3721, MG3720, MG3730, MG3731, MG3740,
MG3747, MG3748, MG3757 esetén)

Precizids vagoegység (csak MG3740, MG3757
esetén)

Teljes méret szbrzetvagd

Be-/kikapcsold gomb

Aljzat kis méretl dugaszhoz

Hajvago fést (9 mm) (csak MG3720, MG3721,
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757 esetén)

Hajvago fésu (12 mm) (csak MG3730, MG3740,
MG3747, MG3757, MG3731, MG3748 esetén)
Hajvago fésu (16 mm) (csak MG3730, MG3740,
MG3747, MG3757, MG3731, MG3748 esetén)
Borostafést (1 mm) (csak MG3710, MG3711,
MG3712, MG3720, MG3721, MG3730, MG3731,
MG3740, MG3747, MG3748, MG3757 esetén)
Borostafést (2 mm) (csak MG3710, MG3711,
MG3720, MG3721, MG3730, MG3731, MG3740,
MG3747, MG3748, MG3757 esetén)
Borostafést (3 mm) (csak MG3710, MG3711,
MG3712, MG3720, MG3721 esetén)
Borostafést (5 mm) (csak MG3710, MG3711,
MG3712, MG3720, MG3721 esetén)
Szabalyozhato fésd (3-7 mm) (csak MG3730,
MG3731, MG3740, MG3747, MG3748, MG3757
esetén)

Testfésu (3 mm) (csak MG3747, MG3748 esetén)
Tapegység

Magyar
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16 Kisméretl csatlakozodugasz

17 Tarold (csak MG3711, MG3712, MG3721, MG3731,
MG3748 esetén)

18 Tisztitokefe

A kulonb6zd termékek esetében a vellk szallitott

tartozékok eltérhetnek. Az aktualis termékhez

mellékelt tartozékok a dobozon lathatok.
Fontos biztonsagi tudnivalok

A készulék és a tartozékai elsé hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a tajékoztatot, és orizze
meg késébbi hasznalatra. A kulonb6zd termékek
esetében a velUk szallitott tartozékok eltérhetnek.

Veszély

5

Vigyazat!

- Az akkumulatort kizarolag a készulékhez
mellékelt, (AO0390) levehetd tapegyseéggel
toltse.

- Atapegység transzformatort tartalmaz. Ne
vagja le a tapegységet a vezetekrol, és ne
szereljen ra masik csatlakozddugot, mert ez
veszélyes.

- Tartsa szarazon a tapegyseget.
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- A készUléket 8 éven fellUli gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzekelési vagy szellemi
képessegekkel rendelkezd vagy a készulék
mukoddtetéseében jaratlan személyek is
hasznalhatjak fellgyelet mellett, illetve ha
felvilagositast kaptak a készulék
biztonsagos mUkodtetésének modjarol és
az azzal jaro veszélyekrél. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a készulékkel. A
tisztitast és a felhasznald altal is végezhetd
karbantartast nem végezhetik gyermekek
felUgyelet nélkul.

- Hasznalat elétt mindig ellendrizze a
keszUleket. Ne hasznalja a keszuleket, ha
meghibasodott, mert ez sérulést okozhat.
Minden esetben eredeti tipusura cserelje ki
a serult alkatreszt.

- Ne probalja kicserélni a keszulek
akkumulatorat.

Figyelem!
- A készulék nem moshato. Ne

meritse a készUuléket vizbe, és
% ne Oblitse le vizcsap alatt.
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A készuléket csak a hasznalati
Utmutatoban jelzett
rendeltetésszer( celra
hasznalja.

A keszUleket higieniai okokbol
csak egy szemely hasznalhatja.
A készulek tisztitasahoz ne
hasznaljon suritett levegdt,
dodrzsszivacsot, mard hatasu
tisztitoszert vagy suroldszert (pl.
benzin vagy aceton).

Ne hasznalja a tapegyseget
olyan fali aljzatban vagy fali
aljzat kozeleben, amelyhez
elektromos légfrissitd van
csatlakoztatva, mertaz a
tapegyseg javithatatlan
karosodasat okozhatja.

Elektromagneses mezok (EMF)

Ez az Philips készUlék az elektromagneses terekre
érvényes 0sszes vonatkozo szabvanynak és
eléirasnak megfelel.

Altalanos informaciok

A tapegység 100 és 240 V kozotti feszultséggel
hasznalhato.
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- Atapegység a 100-240 voltos halozati
feszlltséget biztonsagos 24 voltos fesziltségre
alakitja at.

- Maximalis zajszint: Lc = 75 dB(A).

Toltés

Ha a készulék 16 oran keresztul toltddik, akkor 60

perc (MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721,

MG3730, MG3731, MG3740), illetve 70 perc

(MG3757, MG3748, MG3747) vezeték nélkuli

hasznalatra alkalmas.

1 Kapcsolja ki a készuléket.

2 lllessze a kisméretli dugaszt a készulékbe, majd
csatlakoztassa a tapegyseget a fali aljzathoz.

3 Toltés utan hiizza ki a tapegységet a fali
aljzatbol, majd huzza ki a kisméretl dugaszt a
készulekbdl.

A készlilék hasznalata

Megjegyzés: Minden hasznalat utan kapcsolja ki és
tisztitsa meg a készuléket.

A vagoelemek le- és felszerelése

1 Vagobelem leszereléséhez nyomia felfelé a
vagoelem fogait, és vegye le a vagbdelemet a

- ’ markolatrol.

2 Vagoelem felszereléséhez helyezze a vagdelem
nyelvet az elllso részen talalhatd
vezetdbardzdaba, és tolja be a vagdelem
hatuljat a készulékbe (kattanasig).
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Az orrsz6rzetvago leszerelése

1 Helyezze az ujjat a tartozék hatso részen
‘ lathatoé nyilra, és tolja le a tartozékot a
markolatrél a nyil altal jelzett iranyba.

A fés(ik fel- és leszerelése

1 Vagobelem leszereléséhez nyomia felfelé a
vagoelem fogait, és vegye le a vagoelemet a
markolatrol. Ezutan ujjal vagy tenyérrel tolja
lefelé a fést kozepét (kattanasig).

2 Haavagoelemrdél le szeretné szerelni barmelyik

fésut, ovatosan huzza annak hatso részét le a
‘ készulékrol, majd csusztassa le azt a

vagoelemroél.
Megjegyzés: A keészllék legelsd hasznalatakor
kezdje a legnagyobb vagasi hosszusagu féstvel,
hogy megismerkedhessen a készulék
hasznalataval.

A készilék be- és kikapcsolasa

\ A készulék bekapcsolasahoz csusztassa felfelé a
be-/kikapcsold gombot.
f A készulék kikapcsolasahoz csusztassa lefelé a be-
\ /kikapcsold gombot.

A szakallhoz hasznalhato tartozékok
Teljes méretli szérzetvagd

A szalak boérhoz kdzeli (0,5 mm) vagasahoz,
valamint a szakall, a nyakvonal és az oldalszakall
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konturozasahoz hasznalja fést nélkul a teljes

meéretl szérzetvagot.

1 Aborhoz kozel levd vagashoz helyezze a
vagoelem sima oldalat a béréehez, majd
végezzen mozdulatokat a szér ndvekedésével
ellentétes iranyban.

2 Konturozashoz tartsa a vagoelemet
meroélegesen a bdrre, és mozgassa azt felfelé és
lefelé, mikdzben dvatosan ranyomja azt a bérre.

Szakallféstk

Megjegyzés: A kulonbdzd termékek esetében a
velUk szallitott tartozékok eltérhetnek. Az aktualis
termékhez mellékelt tartozékok a dobozon
lathatok.

A készulékhez tobb borostafésu és egy
szabalyozhato fésu tartozik. A hosszbeallitasok a
féstkon lathatok. A bedllitasok a vagas utani hossz
milliméterben megadott méreteinek felelnek meg.

Fési mm
Borostafésu Tmm
Borostafesu 2mm
Borostafésu 3 mm
Borostafésu 5mm
Szabalyozhato fésu 3-7mm

1 Csatlakoztassa a fésUt a teljes méretU
szérvagohoz.

2 Szabdalyozhato fésu: Tolja a hosszbeallitot balra
vagy jobbra a kivant hosszbeallitas
kivalasztasahoz.
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3 Aleghatékonyabb vagasi eredmény érdekében

a fésut a szér novekedésével szemben
mozgassa. Ugyeljen, hogy a fésiitartozék
felszine mindig teljes mértékben érintkezzen a
borfelulettel.

A testen hasznalhato tartozékok

Fésu

A zold testvédd a testszdrzet vagasahoz
hasznalhato.

A szorzet legyen tiszta és szaraz, mert a nedves
szorzet a testhez tapadhat, illetve érzékeny
terlleteken mindig hasznalja a testvedét.

Mivel a szérszalak nem azonos iranyban nének,
érdemes kulonbdzé vagasi poziciokat
kiprobalni (pl. felfelé, lefelé és keresztbe). Az
optimalis eredmény eléréséhez gyakorlas
szlkséges.

Mindig egyenletes és finom mozdulatokat
végezzen, és Ugyeljen arra, hogy a vedo felllete
mindig hozzaérjen a bérehez.

Amikor a készuléken tul sok szér gyllt 6ssze, a
legjobb vagasi eredmény eléréséhez fijja ki a
készulékbdl a szort.

Testfésl

Csatlakoztassa a testfésut a teljes méretl
szérvagdhoz a nyakvonal alatti szérszalak
egyenleges vagasahoz. A készllékhez 1 testfésu
tartozik. A hosszbeallitasok a fésin lathatok. Az
érték a vagas utani hossz milliméterben megadott
meéretének felel meg.

mm

Testfés (zold)

3mm

1

Csatlakoztassa a testfésut a teljes méretU
szérvagohoz.
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2 Aleghatékonyabb eredmény eléréséhez
szabad kezével feszitse ki a bort, és mozgassa a
fésit a szér novesi iranyaval ellentétesen.
Ugveljen, hogy a fésUtartozék felszine mindig
teljes mértékben érintkezzen a boérfelllettel.

A fejen hasznalhat6 tartozékok

Fésu

Teljes méretli sz6rzetvagod

A teljes méretl hajvagot fést nélkul a fejbdrhoz

nagyon kozeli (0,5 mm) vagashoz, illetve a

nyakvonal és a ful koruli terUlet konturozasahoz

alkalmazhatja.

1 A haj fal koruli kérvonaldanak kontUrozasahoz
fésulje a hajszalakat fulei fole.

2 Amikor a ful koruli tertlet konturjat formazza,
billentse meg a készuléket Ugy, hogy a
vagopengeéknek csak az egyik éle érje a
hajvégeket.

3 A nyakszirti haj és az oldalszakall formazasakor
forditsa lefelé a készuléket, és lefelé iranyuld
mozdulatokkal vagjon.

4 Lassan és ovatosan mozgassa a keészuléket.
Kovesse a haj természetes vonalat.

Hajvago fésitik

Csatlakoztasson egy hajvago fésit a teljes méretl

szérvagodbhoz a hajszalak egyenleges vagasahoz. A

készulékhez harom hajvago fésl tartozik. A

hosszbeallitasok a féstikon lathatok. A beallitasok

a vagas utani hossz milliméterben megadott

meéreteinek felelnek meg.

mm

Hajvago fesu

9 mm
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Hajvago fési

12 mm

Hajvago fésu

16 mm

9

1

2

Csatlakoztasson egy fésUt a teljes méretu
szérvagdhoz.

A szorvagot kilonbozd iranyokban lassan huzza
at a fejtetédn, hogy a nyiras egyenletes legyen.
Ugveljen, hogy a fésUtartozék felszine mindig
teljes mértékben érintkezzen a boérfelllettel.

A sz6rvagot mindig a haj ndvekedeési
iranyaval ellentétesen mozgassa. Nyomija
finoman a bérre.

Az alapos vagas érdekében végezzen atfedd
mozdulatokat a fejen.

Az arcon hasznalhato precizios tartozékok
Precizios vagokészulék
A precizids vago az arc koruli, a boér kozelében

(max. 0,5 mm) levd helyeken finom vonalak,
konturok kialakitasara hasznalhato.

1

Tartsa a precizids vagofejet merdlegesen a
bérre, és mozgassa a vagofejet felfelé és lefelé,
kdzben 6vatosan nyomja ra a bérre.

Orrsz6rzetvagod

Az orrszdrzetvagoval az orr és a ful szdrzetét
vaghatja le.

Ugvyelien arra, hogy orrlyukai tisztak legyenek.
Ugvelien ra, hogy a fulek kuls® jaratai tisztak,
zsirtol mentesek legyenek.

A készulék hegyét 5 mm-nél beljebb ne
helyezze be az orrlyukba.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
tartozékot!
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Orrszérzet levagasa

1 A nem kivanatos szdrzet eltavolitdsahoz korbe
forgatva finoman mozgassa befelé és kifelé a
készulék hegyét az orrban.

Fllsz6rzet levagasa

1 AfUl peremén tul kialld szérszalak
eltavolitasahoz lassan mozgassa a hegyet a ful
korul.

2 A nem kivanatos szdérzet eltavolitasahoz kérbe
forgatva finoman mozgassa befelé és kifelé a
készulék hegyét a kulso fllcsatornaban.

Ne 6blitse le a markolatot folyo viz alatt, csak a
tartozékokat lehet folyo viz alatt 6bliteni.

A termék tisztitasahoz soha ne hasznaljon
dorzsszivacsot, suroloszert és maré vagy oldo
hatasu tisztitofolyadékot (pl. benzint vagy
acetont).

Soha ne szaritsa a vagokésziilék fogait
toriilkozoével vagy papirzsebkendével, mivel ezek
megsérthetik a vagokésziilék fogait.

Minden hasznalat utan: tisztitas csap alatt

1 Kapcsolja ki a keszuléket, és huzza ki azt a fali
aljzatbol.

2 Tavolitsa el a készulékrél a fésut vagy
vagoelemet.

3 Oblitse le a szérgyUjtd kamrat meleg folyd viz
alatt.
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Alapos tisztitas
1

7
8

Meleg folyo viz alatt tisztitsa meg a vagbdelemet
és a fésit.

Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja
teljesen megszaradni az dsszes alkatrészt.

Kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a fali
aljzatbol.

A készulék markolatat szaraz ruhaval torolje le.
Tavolitsa el a készulékrél a fésit vagy
vagoelemet.

Tavolitsa el az 6sszegyUlt szért a szorgyUitd
kamrabol a készulékhez kapott tisztitokefével.
Tavolitsa el az 6sszegyllt szért a vagoelemekrél
és/vagy a féstikrél a készulékhez kapott
tisztitokefével.

Meleg folyo viz alatt tisztitsa meg a
vagoelemeket.

A markolatot nem lehet foly6 viz alatt
tisztitani.

Meleg folyo viz alatt tisztitsa meg a fésiket.
Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja
teljesen megszaradni az dsszes alkatrészt.

Az orrszOrzetvago tisztitasa

Tisztitsa meg az orrszdrzetvagodt kozvetlenul a
hasznalat utan, illetve akkor, ha sok szérszal vagy
szennyezddés halmozodott fel az orrszédrzetvagd
fejen.
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1 Oblitse ki az orrszérzetvagd fejet forrd vizzel.

2 A maradék szdérszalak eltavolitasahoz kapcsolja
be a készUléket, és Oblitse at az orrszérzetvagod
fejet még egyszer. Ezutan kapcsolja ismét ki a
készuléket.

Az orrszérzetvago fej alapos tisztitdsahoz meritse

azt néhany percre egy tal meleg vizbe meriti, majd

kapcsolja be a készlléket; igy még a

legmakacsabb szérszalak és szennyezddeések is

eltavolithatok.

3 Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja
teljesen megszaradni az dsszes alkatrészt.

- Akészlléket tarolja a mellékelt hordtaskaban.

Megjegyzés: A hordtaskaba helyezés eldtt
ellendrizze, hogy a készllék teljesen
megszaradt-e.

Tartozékok rendelése

Ha tartozékot vagy potalkatrészt szeretne
vasarolni, latogasson el a www.philips.com/parts-
and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips
markakereskeddjéhez. Fordulhat az orszagaban
mUkodd Philips vevdszolgalathoz is (az
elérhetdségi informaciokat megtaldlja a vilagszerte
érvényes garancialevélen).

Ujrahasznositas

- Ez aszimbolum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelhetd normal haztartasi hulladékkent
(2012/19/EV).
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Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék
beépitett Ujratolthetd akkumulatort tartalmaz,
amelyet nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni (2006/66/EK). Kérjuk, hogy vigye el a
készuléket egy hivatalos gyUjtéhelyre vagy egy
Philips szervizkdzpontba, hogy szakember
tavolitsa el az akkumulatort.

Tartsa be az elektromos és elektronikus
termékek, akkumulatorok és egyszer
hasznalatos elemek kilon torténd
hulladékgylijtésére vonatkozo orszagos
eléirasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyuijt a kdrnyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megelézéséhez.

Az akkumulator eltavolitasa

Az akkumulatort csak a késziilek
leselejtezésekor tavolitsa el. Az
akkumulator eltavolitasa el6tt ellendérizze,
hogy a késziilék halozati kabele ki van-e
huzva a fali aljzatbél, és hogy az
akkumulator teljesen lemeriilt-e.

Tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket,
amikor szerszamot hasznal a készilék
szétnyitasahoz, és akkor is, amikor
leselejtezi az akkumulatort.

1

Ellendrizze, hogy a készulék hatulso vagy elllsd
részen vannak-e csavarok. Ha igen, tavolitsa el
Oket.

Tavolitsa el a készulék hatlapjat és/vagy
elélapjat egy csavarhuzoval. Ha szikséges,
tavolitson el tovabbi csavarokat és/vagy
alkatrészeket is, amig meg nem talalja a
nyomtatott aramkori lapot és rajta az
akkumulatort.
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3 Tavolitsa el az akkumulatort.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciéra vagy tamogatasra van szikseége,
latogasson el a www.philips.hu/support
weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte érvényes
garancialevelet.

A garancia feltételei
A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak
a vagoegyseégekre, mivel azok fogydeszkdzok.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie
uzytkownikéw produktow Philips! Aby w petni
skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na
stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

1 Trymer do wtosdw w nosie (tylko modele

MG3710, MG3711, MG3712, MG3721, MG3720,

MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,

MG3757)

Precyzyijny trymer (tylko modele MG3740,

MG3757)

Petnowymiarowy trymer do wtosow

Wytacznik

Gniazdo do podtaczenia matej wtyczki

Nasadka grzebieniowa 9 mm (tylko modele

MG3720, MG3721, MG3730, MG3731, MG3740,

MG3747, MG3748, MG3757)

7 Nasadka grzebieniowa 12 mm (tylko modele
MG3730, MG3740, MG3747, MG3757, MG3731,
MG3748)

8 Nasadka grzebieniowa 16 mm (tylko modele
MG3730, MG3740, MG3747, MG3757, MG3731,
MG3748)

9 Nasadka grzebieniowa nadajaca efekt
kilkudniowego zarostu o dtugosci T mm (tylko
modele MG3710, MG3711, MG3712, MG3720,
MG3721, MG3730, MG3731, MG3740, MG3747,
MG3748, MG3757)

10 Nasadka grzebieniowa nadajaca efekt
kilkudniowego zarostu o dtugosci 2 mm (tylko
modele MG3710, MG3711, MG3720, MG3721,
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757)

N

O w

Polski
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1 Nasadka grzebieniowa nadajaca efekt
kilkudniowego zarostu o dtugosci 3 mm (tylko
modele MG3710, MG3711, MG3712, MG3720,
MG3721)

12 Nasadka grzebieniowa nadajaca efekt
kilkudniowego zarostu o dtugosci 5 mm (tylko
modele MG3710, MG3711, MG3712, MG3720,
MG3721)

13 Regulowany grzebien 3-7 mm (tylko modele
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757)

14 Nasadka do przycinania wtosow na ciele na
dtugosc¢ 3 mm (tylko modele MG3747, MG3748)

15 Zasilacz

16 Mata wtyczka

17 Wyswietlacz przechowywania (tylko modele
MG3711, MG3712, MG3721, MG3731, MG3748)

18 Szczoteczka do czyszczenia

Akcesoria w zestawie moga sie roznic w zaleznosci

od produktu. Na pudetku znajduja sie ilustracje

przedstawiajace akcesoria dostarczane w

komplecie z urzadzeniem.

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i jego
akcesoridow zapoznaj sie doktadnie z broszura
informacyjna i zachowaj ja na przysztosc. Akcesoria
w zestawie moga sie rézni¢ w zaleznosci od
produktu.
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Niebezpieczenstwo
- Zasilacz przechowuj w suchym

' miejscu.

Ostrzezenie

- W celu tadowania akumulatora uzywaj
wytacznie zdejmowanego zasilacza
(AO0390) dotgczonego do urzadzenia.

- Zasilacz zawiera transformator. Ze
wzgleddw bezpieczenstwa nie odcingj
zasilacza w celu wymiany wtyczki na inna.
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- Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci
w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub
zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny
sposob oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie
moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie
moga czysci¢ urzadzenia ani konserwowac
go bez nadzoru.

- Zawsze sprawdzaj urzadzenie przed jego
uzyciem. Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest
uszkodzone, poniewaz moze to
spowodowac obrazenia ciata. Uszkodzona
czesc nalezy wymienic na oryginalny
element tego samego typu.

- Nie otwieraj urzadzenia, aby wymienic
akumulator.
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Uwaga

5

Tego urzadzenia nie mozna
myc¢ w wodzie. Nigdy nie
zanurzaj urzadzenia w wodzie
ani nie ptucz go pod kranem.
Tego urzadzenia nalezy uzywac
zgodnie z przeznaczeniem, w
Ssposob przedstawiony w
instrukcji obstugi.

Ze wzgledow higienicznych z
urzadzenia powinna korzystac
tylko jedna osoba.

Do czyszczenia urzadzenia
nigdy nie uzywaj sprezonego
powietrza, szorstkich czyscikow,
ptynnych srodkow sciernych ani
zrgcych ptynow, takich jak
benzyna lub aceton.

W celu unikniecia uszkodzenia
zasilacza, nie zblizaj ani nie
podtaczaj go do gniazdka
sieciowego, do ktorego jest
podtaczony odswiezacz
powietrza lub elektrofumigator.



Polski 111

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy i
jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pol elektromagnetycznych.

Opis ogolny
- Zasilacz zapewnia zasilanie o napieciu w
zakresie od 100 do 240 V.
- Zasilacz przeksztatca napiecie 100-240 V na
bezpieczne napiecie ponizej 24 V.
- Maksymalny poziom hatasu: Lc = 75 dB(A).
Ladowanie

Po 16 godzinach tadowania urzadzenie moze

dziatac¢ bezprzewodowo przez maks. 60 minut

(MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721,

MG3730, MG3731, MG3740) lub 70 minut (MG3757,

MG3748, MG3747).

1 Upewnij sie, czy urzadzenie jest wytaczone.

2 Podtacz mata wtyczke do urzadzenia, a
nastepnie podiacz zasilacz do gniazdka

Sciennego.
A 3 Po zakonczeniu tadowania odtacz zasilacz od
7 gniazda elektrycznego, a nastepnie wyciagnij

mata wtyczke z urzadzenia.

Uzywanie urzadzenia

Uwaga: Po zakonczeniu korzystania wytacz
urzadzenie i wyczysc je.
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Zaktadanie i zdejmowanie elementow tnacych
1 Aby zdjac element tnacy, popchnij ku gorze
wzgledem zebow elementu tnacego i zdejmij z

- ’ uchwytu.

2 Aby zatozy¢ element tnacy, umiesc wystep
elementu tnacego w otworze nasadki do
strzyzenia i wepchnij element tnacy z powrotem
na urzadzenie. (ustyszysz klikniecie).

Zdejmowanie trymera do wtoséw w nosie

1 Umies¢ palec na strzatce znajdujacej sie z tytu
‘ nasadki, a nastepnie przesun uchwyt w
kierunku strzatki.

Zaktadanie i zdejmowanie nasadek grzebieniowych

1 Aby zatozy¢ jakakolwiek ostonke elementu
tnacego, umiesc przednig czesc¢ ostonki na
zebach elementu tnacego. Nastepnie nacisnij
srodkowa czesc¢ ostonki palcami lub dtonia
(ustyszysz klikniecie).

2 Aby zdjac¢ nasadke grzebieniowa, ostroznie
Sciggnij jej tylna czes¢ z urzadzenia, a nastepnie
‘ zsun ja z elementu tnacego.
Uwaga: W przypadku przycinania po raz
pierwszy ustaw nasadke na maksymalne
ustawienie dtugosci, aby moc spokojnie
zapoznac sie z urzadzeniem.
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Wiaczanie i wytaczanie urzadzenia

#

|

Aby wigczy¢ urzadzenie, przesun wytacznik do
gory.

Aby wytaczyc urzadzenie, przesun wytgcznik do
dotu.

Nasadki do modelowania brody

Petnowymiarowy trymer do wtosow

Korzystaj z petnowymiarowego trymera bez

nasadki do przycinania wtosow blisko skory

(0,5 mm) lub przystrzyzenia wtosow na karku,

wokot brody i bokobrodow.

1 Aby przycinac¢ wtosy blisko skory, przytdz ptaska
strone elementu thacego do skory i wykonuj
ruchy w kierunku przeciwnym do kierunku
wzrostu wtosow.

2 W celu przystrzyzenia krawedzi zarostu trzymaj
element tnacy prostopadle do skory i przesuwaj
urzadzenie w gore lub w dot, delikatnie
przyciskajac.

Nasadki do brody

Uwaga: Akcesoria w zestawie moga sie rézni¢ w
zaleznosci od produktu. Na pudetku znajduja sie
ilustracje przedstawiajace akcesoria dostarczane w
komplecie z urzadzeniem.

Do urzadzenia dotgczonych jest kilka nasadek do
kilkudniowego zarostu oraz regulowany grzebien.
Ustawienia dtugosci wtosow sa podane na
nasadkach grzebieniowych. Ustawienia
odpowiadajg dtugosci wtosdw po przycieciu i sg
podane w milimetrach.

Nasadka grzebieniowa mm
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Nasadka grzebieniowa Tmm
nadajaca efekt
kilkudniowego zarostu

Nasadka grzebieniowa 2 mm
nadajgca efekt
kilkudniowego zarostu

Nasadka grzebieniowa 3mm
nadajaca efekt
kilkudniowego zarostu

Nasadka grzebieniowa 5mm
nadajgca efekt
kilkudniowego zarostu

Regulowany grzebien 3-7mm

1 Zatdz nasadke na trymer.

2 Regulowany grzebien: Nacisnij regulator
dtugosci wtosow i przesun go w lewo lub w
prawo, aby wybrac zadane ustawienie dtugosci.

3 Przesuwaj nasadke w kierunku przeciwnym do
wzrostu wtosow, aby uzyskac najlepsze efekty.
Upewnij sie, ze nasadka grzebieniowa zawsze
dotyka skory cata powierzchnia.

Nasadki do wtosow na ciele

- Do przycinania wtosow na ciele uzywaj zielonej
nasadki z ostonka.

- Wiosy powinny by¢ czyste i suche, poniewaz
mokre wtosy przyklejaja sie do ciata. Podczas
przycinania wtoséw w delikatnych miejscach
zawsze uzywaj nasadki z ostonka.
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Nie wszystkie wtosy rosng w tym samym
kierunku. Wyprobuj rozne kierunki przesuwania
urzadzenia (np. w gore, w dot, pod katem). Do
uzyskania optymalnych wynikow potrzebna jest
praktyka.

Wykonuj tagodne, ptynne ruchy, prowadzac
urzadzenie w taki sposob, aby ostonka stale
dotykata skory.

Jezeli na urzadzeniu zbierze sie duzo wtosow,
zdmuchnij je przed ponownym uzyciem, aby
uzyskac najlepsze efekty golenia.

Nasadka do przycinania wtosow na ciele

Zatdz nasadke do przycinania wtoséw na ciele na
trymer, aby przyciac¢ wtosy ponizej linii karku. Do
urzadzenia dotaczona jest 1 nasadka do
przycinania wtoséw na ciele. Ustawienia dtugosci
wtosow sg podane na nasadce grzebieniowej.
Ustawienia odpowiadaja dtugosci wtosow po
przycieciu i sg podane w milimetrach.

Nasadka grzebieniowa mm

Nasadka do przycinania wtoséw 3 mm

na ciele (zielona)

-
/

|

1

2

Zatdz nasadke do przycinania wtoséw na ciele
na trymer.

Aby uzyskac najlepsze rezultaty, naciggaj skore
wolna reka i przesuwaj nasadke w kierunku
przeciwnym do kierunku wzrostu wtosow.
Upewnij sie, ze nasadka grzebieniowa zawsze
dotyka skory cata powierzchnia.

Nasadki do modelowania witosow

Petnowymiarowy trymer do wtosow

Aby obciac bardzo krétko (0,5 mm) wiosy
znajdujace sie na gtowie lub przystrzyc wtosy na
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karku i wokot uszu, nalezy uzyc

petnowymiarowego trymera bez nasadki

grzebieniowej.

1 Aby przycia¢ wtosy wokot uszu, uczesz konce
wtosow nad uszami.

2 Nachyl urzadzenie w taki sposob, aby tylko
jedna krawedz ostrzy tnacych dotykata koncow
wtosow podczas strzyzenia wtosow wokot uszu.

3 W celu przyciecia wtosow na karku lub bakéw
odwrdc urzadzenie i wykonuj ruchy w dot.

4 Ruchy urzadzeniem powinny by¢ wolne i
ptynne. Wystarczy podazac za naturalng linig
witosow.

Nasadki grzebieniowe

Zatoz nasadke grzebieniowa na petnowymiarowy
trymer do wtosow, aby rownomiernie przyciac
wtosy rosngce na gtowie. Do urzadzenia dotgczone
sa 3 nasadki do przycinania wtoséw. Ustawienia
dtugosci wtosow sg podane na nasadkach
grzebieniowych. Ustawienia odpowiadaja dtugosci
wtosow po przycieciu i sa podane w milimetrach.

Nasadka grzebieniowa mm

Nasadka grzebieniowa 9 mm
Nasadka grzebieniowa 12mm
Nasadka grzebieniowa 16 mm

1 Zaldz nasadke grzebieniowa na trymer.

2 Powoli przesuwaj trymer w roznych kierunkach,
aby uzyskac rownomierng dtugosc witosow.
Upewnij sie, ze nasadka grzebieniowa zawsze
dotyka skory cata powierzchnia.

9
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Zawsze przesuwaj trymer w kierunku
przeciwnym do kierunku wzrostu wtosow.
Dociskaj lekko.

Strzyz wtosy pasmami, aby objac wszystkie
partie wymagajace przyciecia.

Precyzyjne nasadki do owtosienia w obrebie twarzy

Precyzyjny trymer

Za pomoca precyzyjnego trymera mozna nadac

odpowiedni ksztatt i kontury zarostu, przycinajac

wtosy blisko skory (do dtugosci 0,5 mm).

1 Trzymaj precyzyjna gtowice przycinajaca
prostopadle do skory i przesuwaj urzadzenie w
gore lub w dot, delikatnie przyciskajac.

Trymer do wtosdw w nosie

Trymer stuzy do przycinania wtosow w nosie i w

uszach.

- Upewnij sie, ze kanaty nosowe sg czyste. Kanaty
ucha zewnetrznego musza byc¢ czyste i nie
moze w nich by¢ woskowiny.

- Koncowki nasadki nie nalezy wsuwac gtebiej niz
5mm.

- Nasadki nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu.

Przycinanie wtoséw w nosie

1 Delikatnie wsuwaj i wysuwaj koncowke nasadki
z otworu nosowego i jednoczesnie obracaj ja,
aby przystrzyc wtosy.
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Czyszczenie

Przycinanie wtosow w uszach

1 Wolno przesun koncowke przycinajaca wzdtuz
ucha, aby usunac wtoski wyrastajace z
matzowiny usznej.

2 Delikatnie wsuwaj i wysuwaj koncowke
przycinajgca do kanatu uchaijednoczesnie
obracaj ja, aby przystrzyc wtosy.

Nie myj uchwytu pod biezaca woda. Tylko
nasadki mozna ptuka¢ pod biezaca woda.

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj
czyscikow, srodkow sciernych ani silnie
dziatajacych ptynow takich jak benzyna lub
aceton.

Nidy nie wycieraj elementu tnacego recznikiem
ani chusteczka higieniczna, gdyz moze to
spowodowac uszkodzenie zabkow trymera.

Po kazdym uzyciu: wyczysc pod biezacg woda

1 Whylacz urzadzenie i odtacz je od gniazda
elektrycznego.

2 Zdejmij nasadke grzebieniowa lub tnace
elementy z urzadzenia.

3 Wyptucz komore na wtosy pod ciepta biezaca
woda.

4 Wyczysc nasadke i elementy tnace pod ciepta
woda.

5 Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw
wszystkie czesci do wyschniecia.

Doktadne czyszczenie

1 Whylacz urzadzenie i odtacz je od gniazdka
sciennego.
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2 Przetrzyj uchwyt urzadzenia suchg szmatka.

3 Zdejmij nasadke grzebieniowa lub element
tnacy z urzadzenia.

4 Za pomocga dotaczonej szczoteczki do
czyszczenia usun wiosy, ktore nagromadzity sie
w komorze.

5 Zapomoca dotgczonej szczoteczki do
czyszczenia usun wiosy, ktore nagromadzity sie
na nasadkach lub elementach tnacych.

6 Wyczysc¢ elementy tnace pod ciepta woda.
Uchwyt nie nadaje sie do mycia pod biezaca
woda.

7 Wyczysc nasadki pod ciepta woda.

8 Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw
wszystkie czesci do wyschniecia.

Czyszczenie trymera do wtosow w nosie

Trymer do wtosow w nosie nalezy czysci¢

bezposrednio po uzyciu lub w trakcie korzystania,

gdy na gtowicy zbierze sie duzo wtosow lub brudu.

1 Wyptucz gtowice trymera goraca woda.

2 Wiacz urzadzenie i ponownie optucz gtowice

l trymera, aby usunac reszte wtosow. Nastepnie
witacz urzadzenie ponownie.
m Najlepszym sposobem czyszczenia gtowicy

trymera jest zanurzenie jej w misce z ciepta woda

na kilka minut, a nastepnie wiaczenie urzadzenia

co pozwala usunac odporne zanieczyszczenia i

pozostate witosy.

3 Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw
wszystkie czesci do wyschniecia.

Przechowywanie
- Przechowuj urzadzenie w dotaczonym etui.
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Uwaga: Przed schowaniem urzadzenia do etui
sprawdz, czy jest zupetnie suche.

Zamawianie akcesoriow

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupic¢ na
stronie www.philips.com/parts-and-accessories
lub u sprzedawcy produktéw firmy Philips. Mozna
tez skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta
firmy Philips w swoim kraju (dane kontaktowe
znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

Ochrona srodowiska

Symbol przekreslonego kontenera na odpady,
oznacza, ze produkt podlega selektywnej
zbidrce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy
2012/19/UE.

Symbol przekreslonego kontenera na odpady,
oznacza, ze produkt zawiera baterie lub
akumulatory, ktore podlegaja selektywnej
zbidrce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy
2006/66/WE.

Takie oznakowanie informuje, ze produkt oraz
baterie i akumulatory po okresie uzytkowania,
nie moga by¢ wyrzucone wraz z innymi
odpadami pochodzgcymi z gospodarstwa
domowego.
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- Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty
produkt oraz baterie i/lub akumulatory do
podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpadow -
w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego
punktu zbiorki lub jednostki gminnej. Zuzyty
sprzet oraz baterie i akumulatory moga miec
szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi
z uwagi na potendjalna zawartos¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych.

- W celu profesjonalnego usuniecia akumulatora
nalezy udac sie do podmiotu prowadzacego
zbieranie akumulatoréow lub centrum
serwisowego firmy Philips.

- Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i
odzysku surowcow wtornych, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktore wptywaijg na zachowanie
wspolnego dobra jakim jest czyste srodowisko
naturalne.

Wyjmowanie akumulatora

Przed wyrzuceniem zuzytego urzadzenia
wyijmij z niego akumulator. Przed wyjeciem
akumulatora upewnij sie, czy urzadzenie
jest odtaczone od gniazdka elektrycznego, a
akumulator jest catkowicie roztadowany.

Stosuj wszystkie niezbedne srodki
bezpieczenstwa podczas otwierania
urzadzenia za pomoca narzedzi i podczas
utylizacji akumulatora.
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1 Sprawdz, czy w tylnej lub w przedniej czesci
urzadzenia znajduja sie srubki. Jesli tak, odkrec
je.

2 Zdejmij tylny lub przedni panel urzadzenia za
pomoca srubokretu. Jesli to konieczne, zdejmij
rowniez dodatkowe srubki i czesci, az
zobaczysz ptytke drukowana wraz z
akumulatorem.

3 Wyjmij akumulator.

Gwarancja i pomoc techniczna
Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych
informacji, odwiedz strone
www.philips.com/support lub zapoznaj sie z
trescig miedzynarodowej gwarandji.
Ograniczenia gwarandji
Elementy tnace nie sa objete warunkami gwarandji
miedzynarodowej, poniewaz podlegaja zuzyciu.
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Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita
de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Descriere generala (Fig. 1)

1

N

OulhWw

10

n

12

Masina de tuns parul din nas (exclusiv MG3710,
MG371, MG3712, MG3721, MG3720, MG3730,
MG3731, MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)
Dispozitiv de tundere cu precizie (exclusiv
MG3740, MG3757)

Masina de tuns parul cu lama normala
Comutator de pornire/oprire

Mufa pentru conector mic

Pieptene pentru par normal (9 mm) (exclusiv
MG3720, MG3721, MG3730, MG3731, MG3740,
MG3747, MG3748, MG3757)

Pieptene pentru par normal (12 mm) (exclusiv
MG3730, MG3740, MG3747, MG3757, MG3731,
MG3748)

Pieptene pentru par normal (16 mm) (exclusiv
MG3730, MG3740, MG3747, MG3757, MG3731,
MG3748)

Pieptene pentru par tuns scurt (1 mm) (exclusiv
MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721,
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757)

Pieptene pentru par tuns scurt (2 mm) (exclusiv
MG3710, MG3711, MG3720, MG3721, MG3730,
MG3731, MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)
Pieptene pentru par tuns scurt de 3 mm
(exclusiv MG3710, MG3711, MG3712, MG3720,
MG3721)

Pieptene pentru par tuns scurt de 5 mm
(exclusiv MG3710, MG3711, MG3712, MG3720,
MG3721)

Romana
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13 Pieptene reglabil (3 - 7 mm) (exclusiv MG3730,
MG3731, MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

14 Pieptene pentru corp (3 mm) (exclusiv MG3747,
MG3748)

15 Unitate de alimentare

16 Conector mic

17 Vitrina de depozitare (exclusiv MG3711, MG3712,
MG3721, MG3731, MG3748)

18 Perie de curatat

Accesoriile furnizate pot varia pentru produse

diferite. Cutia prezinta accesoriile care au fost

furnizate impreuna cu aparatul dvs.

Informatii importante privind siguranta

Pericol

5

Cititi cu atentie aceste informatii importante
fnainte de a utiliza aparatul si accesoriile sale si
pastrati-le pentru consultare ulterioara. Accesoriile
furnizate pot varia pentru produse diferite.

- Nu udati unitatea de alimentare
electrica.

Avertisment

- Pentru ainlocui bateria, utilizati doar
unitatea de alimentare detasabila (AO0390)
furnizata cu aparatul.
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- Unitatea de alimentare electrica contine un
transformator. Nu incercati sa inlocuiti
stecherul unitatii de alimentare electrica,
Tntrucat acest lucru conduce la situatii
periculoase.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de cel putin 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau carora le lipsesc
experienta si cunostintele necesare, cu
conditia sa fie supravegheate sau instruite
Cu privire la utilizarea in siguranta a
aparatului si sa inteleaga pericolele
implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace
cu aparatul. Procesele de curatare si
intretinere de catre utilizator nu trebuie
realizate de catre copii fara a fi
supravegheati.

- Verificati intotdeauna aparatul inainte de a-1
utiliza. Nu utilizati aparatul daca este
deteriorat, deoarece va puteti rani.
Intotdeauna inlocuiti componenta
deteriorata cu una originala.

- Nu deschideti aparatul pentru a inlocui
bateria reincarcabila.
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Atentie

5

Acest aparat nu este lavabil. Nu
scufundati aparatul in apa si nu
il clatiti la robinet.

Utilizati acest aparat numai in
scopul pentru care a fost creat,
asa cum se arata in manualul
de utilizare.

Din motive de igienad, aparatul
trebuie folosit de o singura
persoana.

Nu folositi niciodata aer
comprimat, bureti de sarma,
agenti de curatare abrazivi sau
lichide agresive, cum ar fi
benzina sau acetona pentru a
curata aparatul.

Nu utilizati unitatea de
alimentare electrica in sau
langa prize de perete care sunt
conectate la un aparat electric
de improspatare a aerului,
pentru a preintampina
deteriorarea ireparabila a
unitatii de alimentare electrica.
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Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

Generalitati

- Aceasta unitate de alimentare este potrivita
pentru tensiuni de retea intre 100 si 240 V.

- Unitatea de alimentare electrica transforma
tensiunea de 100-240 volti intr-o tensiune
joasa sigurd mai micad de 24 volti.

- Nivel maxim de zgomot: Lc = 75 dB(A).

Incarcare

Dupa ce aparatul a fost incarcat timp de 16 ore,

acesta are o durata de functionare fara cablu de

pana la 60 de minute (MG3710, MG3711, MG3712,

MG3720, MG3721, MG3730, MG3731, MG3740) sau

70 de minute (MG3757, MG3748, MG3747).

1 Asigurati-va ca aparatul este oprit.

2 Bransati conectorul mic la aparat siintroduceti
unitatea de alimentare in priza.

3 Dupaincdrcare, scoateti unitatea de alimentare
din priza de perete si scoateti conectorul mic
din aparat.

Utilizarea aparatului

Nota: Opriti si curatati aparatul dupa fiecare
utilizare.
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Montarea si demontarea elementelor de taiere.
1 Pentrua demonta un element de taiere,
fmpingeti in sus dintii elementului de tdiere si
- ’ scoateti-l de pe maner.

2 Pentru a monta un element de tdiere,
introduceti tortita elementului taietor in fanta
de ghidare frontald siimpingeti partea
posterioard a elementului de taiere inapoi pe
aparat (,clic”).

Demontarea dispozitivului pentru tunderea
parului din nas

1 Plasati degetul pe sageata de pe spatele
‘ accesoriului siimpingeti-l de pe maner in
directia sdgetii.

Montarea si demontarea pieptenilor

1 Pentru a monta orice tip de protectie pe un
element de tdiere, glisati partea frontald a
protectiei pe dintii elementului de taiere.
Apasati apoi pe centrul protectiei cu degetele
sau cu palma (,clic”).

2 Pentru a demonta orice tip de pieptene de pe
un element de tdiere, trageti cu grijd de partea
‘ posterioara a aparatului si glisati-l de pe
elementul de taiere.
Nota: Daca va tundeti barba pentru prima oara,

incepeti folosind pieptenele setat pe lungimea
maxima pentru a va familiariza cu aparatul.
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Pornirea si oprirea aparatului

#

|

Pentru a porni aparatul, glisati butonul de
pornire/oprire in sus.

Pentru a opri aparatul, glisati butonul de
pornire/oprire in jos.

Accesorii pentru barba

Pieptene

Masina de tuns parul cu lama normala

Utilizati masina de tuns parul cu lama normala fara
pieptenele pentru tuns, pentru a tunde parul
foarte aproape de piele (la o lungime de 0,5 mm
sau pentru a contura linia barbii, a cefei sia
perciunilor).

1 Pentru a tunde parul foarte aproape de piele,
asezati partea plata a elementului de tdiere pe
piele si efectuati miscari in directia opusa
cresterii parului.

2 Pentrua contura, tineti elementul de tdiere
perpendicular pe piele si deplasati-lin sus sau
n jos cu o presiune usoara.

Piepteni pentru barba

Nota: Accesoriile furnizate pot varia pentru
produse diferite. Cutia prezinta accesoriile care au
fost furnizate impreund cu aparatul dvs.

Aparatul este dotat cu mai multi piepteni pentru
par tuns scurt si cu un pieptene reglabil. Setarile de
lungime a firelor de par sunt indicate pe piepteni.
Setarile corespund lungimii parului dupa taiere.

mm

Pieptene pentru fire Tmm

Pieptene pentru fire 2mm
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Pieptene pentru fire 3mm
Pieptene pentru fire 5mm
Pieptene reglabil 3-7mm

Atasati pieptenele la masina de tuns parul cu
lama normala.

Pieptene reglabil: Tmpingeti selectorul de
lungime spre stanga sau spre dreapta pentru a
selecta setarea de lungime dorita a parului.

Pentru a tunde in cel mai eficient mod,
deplasati pieptenele in sens opus directiei de
crestere a parului. Suprafata pieptenelui trebuie
sa ramana in permanent contact cu pielea.

Accesorii pentru corp

Folositi protectia verde pentru corp pentru a
tunde parul de pe corp.

Asigurati-va ca parul este curat si uscat,
deoarece parul ud are tendinta de a se lipi de
corp si, In momentul in care tundeti zonele
sensibile, utilizati intotdeauna o protectie
pentru corp.

Deoarece nu toate firele de par cresc in aceeasi
directie, puteti incerca diferite pozitii de tundere
(de ex.in sus, in jos sau in lateral). Faceti
incercari pentru cele mai bune rezultate.
Efectuati intotdeauna miscari line si blande si
asigurati-va ca suprafata protectiei pentru corp
ramane permanent in contact cu pielea.
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- Cand s-a acumulat prea mult par pe produs,
suflati firele de pdr inainte de utilizare, pentru a
obtine cele mai bune rezultate de tundere.

Pieptene pentru corp

Montati pieptenele pentru corp la masina de tuns
parul cu lama normala pentru a taia firele de par
din jurul gatului. Aparatul este dotat cu 1 pieptene
pentru corp. Setarile pentru lungimea parului sunt
indicate pe pieptene. Setarea corespunde lungimii
parului dupa tundere.

mm

Pieptene pentru corp (verde) 3mm

-

|

1 Atasati pieptenele pentru corp la masina de
tuns parul cu lama normala.

2 Pentru a tunde in cel mai eficient mod, intindeti
pielea cu mana libera si deplasati pieptenele in
sens opus directiei de crestere a parului.
Suprafata pieptenelui trebuie sa ramana in
permanent contact cu pielea.

Accesorii pentru cap

Masina de tuns parul cu lama normala

Utilizati masina de tuns cu lama normala fara

pieptene pentru a taia parul de pe cap foarte

aproape de piele (la 0,5 mm sau pentru a contura

linia cefei si zona din jurul urechilor).

1 Pentru a da conturul in jurul urechilor,
pieptanati varfurile firelor de par peste urechi.

2 Inclinati aparatul astfel incat numai o margine a
lamelor de tuns sa atinga varfurile firelor de par
atunci cand dati conturul in jurul urechilor.



132 Romana

3 Pentru conturarea zona gatului sau perciunii,
intoarceti aparatul si deplasati-1in jos.

4 Deplasati aparatul lent si cursiv, urmand linia
naturala a parului.

Piepteni pentru par

Montati un pieptene pentru par normal la masina
de tuns parul cu lama normald, pentru a tdia
uniform parul de pe cap. Aparatul este dotat cu 3
piepteni pentru par. Setarile de lungime a firelor de
par sunt indicate pe piepteni. Setarile corespund
lungimii parului dupa taiere.

Pieptene mm

Pieptene pentru par 9 mm
Pieptene pentru par 12 mm
Pieptene pentru par 16 mm

1 Atasati un pieptene la masina de tuns parul cu
lama normala.

2 Deplasati incet masina de tuns inspre calota
pornind din directii diferite, pentru a obtine un
rezultat uniform. Suprafata pieptenelui trebuie

) sa ramana in permanent contact cu pielea.

\ — - Intotdeauna, deplasati masina de tuns in

sens contrar directiei in care cresc firele de
par. Apasati usor.

Cu miscari repetate pe suprafata capului,

asigurati-va ca ati tuns parul care trebuie

tuns.

9
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Accesorii de precizie pentru fata

Curatarea

Dispozitiv de tundere cu precizie

Folosi dispozitivul de tundere de precizie pentru a

crea contururi si lini fine n jurul stilului facial,

aproape de piele (la o lungime de 0,5 mm).

1 Tineti capul de tundere de precizie
perpendicular pe piele si deplasati capul de
tundere in jos sau In sus cu o presiune usoara.

Masina de tuns parul din nas

Puteti utiliza masina de tuns parul din nas pentru a

va tunde parul din nas si urechi.

- Narile trebuie sa fie curate. Asigurati-va ca
urechea externa este curata si fara ceara.

- Nuintroduceti varful mai mult de 5 mm.

- Curatati accesoriile dupa fiecare utilizare.

Tunderea parului din nas

1 Miscati usor varful in interiorul si in exteriorul
nasului, rotindu-11in acelasi timp, pentru a
indeparta parul nedorit.

Tunderea parului din urechi

1 Miscati lent varful in jurul urechii pentru a
indeparta firele de par care ies in afara marginii
urechii.

2 Miscati usor varful in interiorul siin exteriorul
canalului auditiv, pentru a indeparta parul
nedorit.

Nu clatiti manerul sub jet de apa, numai
accesoriile pot fi clatite sub jet de apa.
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Nu folosi niciodata bureti de sarma, agenti de
curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi
benzina sau acetona pentru a curata produsul.

Nu stergeti niciodata dintii de tuns cu un prosop
sau un servetel, deoarece ati putea deteriora
dintii de tuns.

Dupa fiecare utilizare: curdtarea sub un jet de apa

1

Opriti aparatul si deconectati-1 de la priza.
Indepartati orice pieptene sau element de tiiat
de pe aparat.

Clatiti compartimentul pentru par sub jet de
apa calda de la robinet.

Curatati elementele de taiat si pieptenele

sub un robinet cu apa calda.

Scuturati cu grijd apa in exces si l[dsati toate
piesele sa se usuce complet.

Curatare temeinica

1

Opriti aparatul si deconectati-l de la priza
electrica.

Curatati manerul aparatului cu o carpa uscata.
Indepértati orice pieptene sau element de taiat
de pe aparat.

Indepértati parul acumulat in recipientul de
colectare a parului cu peria de curatat furnizata.
Indepdrtati parul acumulat in elementele de
taiat si/sau piepteni, cu peria de curatat
furnizata.

Curatati elementele de taiat sub un jet de apa
calda.

Manerul nu este adecvat pentru curatare sub
jet de apa.

Curatati pieptenii sub un jet de apa calda.
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8 Scuturati cu grijd apa in exces si ldsati toate
piesele sa se usuce complet.

Curatarea dispozitivului pentru tunderea parului din

nas

Depozitare

Curatati dispozitivul pentru tunderea parului din
nas imediat dupa utilizare si in cazulin care se
aduna mult par sau murdarie pe capul
dispozitivului pentru tunderea parului din nas.

1 Clatiti dispozitivul pentru tuns parul din nas cu
apa fierbinte.

2 Porniti aparatul si clatiti capul dispozitivului
pentru tdierea parului din nas inca o data
pentru a indeparta firele de par ramase. Apoi
opriti din nou aparatul.

Pentru o curatare temeinica, scufundati capul

dispozitivului pentru taierea parului din nas intr-un

bol cu apa calda timp de cateva minute, dupa care
sd porniti aparatul pentru a indeparta
parul/resturile ramase.

3 Scuturati cu grijd apa in exces si ldsati toate
piesele sa se usuce complet.

- Depozitati aparatul in husa furnizata.

Nota: Asigurati-va cd aparatul este uscat inainte
de a-l depozita in husa.

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpara accesorii sau piese de schimb,
vizitati www.philips.com/parts-and-accessories
sau contactati distribuitorul dvs. Philips local.
Puteti, de asemenea, contacta Centrul de asistenta
pentru clienti Philips din tara dvs. (consultati
brosura de garantie internationald pentru detalii
de contact).



136 Romana

Reciclarea

Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie
aruncat impreuna cu gunoiul menajer
(2012/19/UE).

Acest simbol inseamna ca produsul contine o
baterie reincarcabild incorporata care nu
trebuie eliminata impreuna cu gunoiul menajer
obisnuit (2006,/66/CE). Duceti produsul la un
punct oficial de colectare sau la un centru de
service Philips pentru ca bateria reincarcabila
sa fie indepartata de un profesionist.
Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire
la colectarea separata a produselor electrice si
electronice si a bateriilor reincarcabile.
Eliminarea corecta ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului
fnconjurator si a sanatatii umane.

Indepartarea bateriei reincarcabile

Scoateti bateria reincarcabila numai in
momentul in care aruncati produsul. Inainte
de a scoate bateria, asigurati-va ca
produsul este deconectat de la priza de
perete si ca bateria este descarcata
complet.

Luati masurile de precautie necesare atunci
cand manipulati instrumente pentru a
deschide produsul si atunci cand aruncati
bateria reincarcabila.

1 Verificati daca exista suruburi pe partea din

spate sau din fatd a aparatului. Daca exista,
indepartati-le.
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2 Scoateti panoul din spate si/sau fata al
aparatului cu o surubelnitd. Daca este necesar,
indepartati si suruburile/componentele
suplimentare pana cand vedeti placa de circuite
integrate cu bateria reincarcabila.

3 Scoate bateria reincarcabila.

Garantie si asistenta
Daca aveti nevoie de informatii sau de asistenta,
va rugdm sd vizitati www.philips.com/support sau
sa consultati brosura de garantie internationala.
Restrictii de garantie
Unitdtile de tdiere nu sunt acoperite de termenii
garantiei internationale, deoarece sunt supuse
uzurii.
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Hyrje
Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né
"Philips"! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja
gé ofron "Philips", regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pergjlthshem (Fig.1)

Makina e shkurtimit t& gimeve té hundés
(vetém MG3710, MG3711, MG3712, MG3721,
MG3720, MG3730, MG3731, MG3740, MG3747,
MG3748, MG3757)

Makina e gethjes me precizion (vetém MG3740,

MG3757)

Makina e gethjes me madhési té ploté

Celési rréshqités i ndezjes/fikjes

Foleja pér fishén e vogél

Krehri i flokut (9 mm) (vetém MG3720, MG3721,

MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,

MG3757)

7 Krehriiflokut (12 mm) (vetém MG3730, MG3740,
MG3747, MG3757, MG3731, MG3748)

8 Krehrii flokut (16 mm) (vetém MG3730, MG3740,
MG3747, MG3757, MG3731, MG3748)

9 Krehriimjekrés (1 mm) (vetém MG3710, MG3711,
MG3712, MG3720, MG3721, MG3730, MG3731,
MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

10 Krehrii mjekrés (2 mm) (vetém MG3710, MG3711,
MG3720, MG3721, MG3730, MG3731, MG3740,
MG3747, MG3748, MG3757)

1 Krehrii mjekrés 3 mm (vetém MG3710, MG3711,
MG3712, MG3720, MG3721)

12 Krehrii mjekrés 5 mm (vetém MG3710, MG3711,
MG3712, MG3720, MG3721)

13 Krehriirregullueshém (3-7 mm) (vetém
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757)

14 Krehrii trupit (3 mm) (vetém MG3747, MG3748)

15 Ushqgyesi

N
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Shaip
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16 Fisha e vogél

17 Mbajtésja (vetém MG3711, MG3712, MG3721,
MG3731, MG3748)

18 Furca e pastrimit

Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas

produkteve té ndryshme. Kutia tregon aksesorét

Q& vijné me pajisjen.

Informacion i réndésishém sigurie

Rrezik

Lexojeni me kujdes kété informacion té
réndésishém pérpara pérdorimit té pajisjes dhe té
aksesoréve té saj dhe ruajeni pér referencé né té
ardhmen. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné
sipas produkteve té ndryshme.

- Mbajeni ushgyesin té thaté.

Paralajmérim

- Pér té ngarkuar batering, pérdorni vetém
ushqgyesin e hegshém (A00390) gé vien me
pajisjien.

- Ushqgyesi pérmban transformator. Mos e prisni
ushqgyesin pér ta zévendésuar me ndonjé spiné
tjetér, pasi mund té jeté e rrezikshme.
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Kujdes

Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé 8 vjeg e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara
fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé
pérvoje e njohurish, nése mbikégyren apo
udhézohen pér ta pérdorur pajisjen né ményré
té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget gé
paragiten. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisien. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa
mbikéqgyrje.

Kontrollojeni gjithmoné pajisien pérpara se ta
pérdorni. Mos e pérdorni pajisjen nése éshté e
démtuar sepse kjo mund té shkaktojé léndim.
Ndérrojeni gjithmoné pjesén e démtuar me njé
pjesé tjetér origjinale.

Mos e hapni pajisjen pér té ndérruar bateriné e
ringarkueshme.

Kjo pajisie nuk mund té lahet. Mos e zhytni
asnjéheré pajisjen né ujé dhe mos e shpélani né
rubinet.

Pérdoreni kété pajisje vetém pér géllimin e saj
té synuar si¢ tregohet né manualin e pérdorimit.
Pér arsye higjienike, pajisia duhet té pérdoret
vetém nga njé person.

Mos pérdorni asnjéheré ajér té ngjeshur,
sfungjeré pastrimi, agjenté pastrimi gérryes ose
léngje agresive si p.sh. benziné ose aceton pér
té pastruar pajisjen.

Pér té parandaluar démet e pariparueshme té
ushqyesit, mos e pérdorni brenda ose prané
prizave gé kané aromatizues elektriké.
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Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha
standardet dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin
ndaj fushave elektromagnetike.

Té pérgjithshme
- Ushqgyesi éshté i pérshtatshém pér tensione
rrjeti gé variojné nga 100 né 240 volt.
- Ushqgyesi shndérron 100-240 volt né tension té
ulét dhe té sigurt, nén 24 volt.
- Niveli maksimal i zhurmés: Lc = 75 dB(A).

Ngarkimi

Kur pajisja éshté ngarkuar pér 16 oré, ajo mund té

pérdoret pa kordon pér deri né 60 minuta

(MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721,

MG3730, MG3731, MG3740) ose 70 minuta

(MG3757, MG3748, MG3747).

1 Sigurohuni gé pajisja té jeté fikur.

2 Futnifishén e vogél né pajisje dhe ushgyesin né
prizé.

3 Pas ngarkimit, higni ushgyesin nga priza dhe po
ashtu fishén e vogél nga pajisja.

Pérdorimi i pajisjes
Shénim: Fikeni dhe pastrojeni pajisjen pas ¢do
pérdorimi.
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Shképutja dhe vendosja e elementeve prerése
1 Pér té shképutur njé element prerés, shtyni lart
pérkundér dhémbéve té elementit prerés dhe

- ’ higeni nga doreza.

2 Pérté vendosur elementin prerés, futni
gjuhézén e elementit prerés né folené
udhézuese né pjesén e pérparme dhe futni
pjesén e pasme té elementit prerés né pajisje
("klik").

Shképutja e makinés sé shkurtimit té gimeve
té hundés

1 Vendosni gishtin mbi shigjetén né pjesén e
‘ pasme té shtojcés dhe shtyjeni nga doreza né
drejtim té shigjetés.

Vendosja dhe hegja e krehrave

1 Pér té vendosur ndonjé lloj mbrojtéseje né
elementin prerés, rréshgitni pjesén e pérparme
té mbrojtéses mbi dhémbét e elementit prerés.
Pastaj shtyjeni poshté gendrés sé mbrojtéses
me gishta ose me péllémbén e dorés ("klik").

2 Pér té shképutur ¢cdo lloj krehri nga elementi
prerés, térhigni me kujdes pjesén e pasme té tij
‘ nga pajisja dhe rréshqiteni nga elementi prerés.
Shénim: Kur shkurtoni pér heré té paré, filloni
duke pérdorur krehrin me cilésimin e gjatésisé
maksimale té shkurtimit pér t'u mésuar me
pajisjen.
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Ndezja dhe fikja e pajisjes

#

|

Pér ta ndezur pajisjen, rréshqitni lart celésin e
ndezjes/fikjes.

Pér ta fikur pajisien, rréshqgitni poshté celésin e
ndezjes/fikjes.

Aksesorét pér pérdorim né mjekér

Makina e gethjes me madhési té ploté

Pérdorni makinén e gethjes me madhési té ploté
pa krehér pér té preré gimet né aférsi té lékurés
(né gjatési 1/32in¢ (0,5 mm) ose pér té krijuar linja
té garta rreth mjekrés, gafés dhe favoriteve.

1 Pér té shkurtuar gimet mé prané [ékurés,
vendoseni anén e rrafshét té elementit prerés
mbi [ékuré dhe lévizeni né drejtimin e rritjes sé
gimeve.

2 Pér konturim, mbajeni elementin prerés pingul
me lékurén dhe lévizeni pér lart ose poshté me
shtypje té lehté.

Krehrat e mjekrés

Shénim: Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné
sipas produkteve té ndryshme. Kutia tregon
aksesorét gé vijné me pajisjen.

Pajisja ofrohet me disa krehra mjekre dhe njé
krehér té rregullueshém. Cilésimet e gjatésisé sé
flokut tregohen te krehrat. Cilésimet pérkojné me
gjatésiné e mbetur té flokut pas shkurtimit.

Krehri mm

Krehér mjekre Tmm
Krehér mjekre 2mm
Krehér mjekre 3mm
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Krehér mjekre 5mm

Krehér i rregullueshém 3-7mm

1 Vendosni njé krehér te makina e gethjes me
madheési té ploté.

2 Krehriirregullueshém: Shtyni pérzgjedhésin e
gjatésisé majtas ose djathtas pér té zgjedhur
cilésimin e déshiruar té gjatésisé sé gimeve.

3 Pér shkurtim sa mé efikas, lévizeni krehrin né
drejtim té kundért té rritjes sé gimeve.
Sigurohuni gé sipérfagja e krehrit t& géndrojé
gjithmoné né kontakt me lékurén.

Shtojcat pér perdonm né trup
Pérdorni mbrojtésen e gjelbér té trupit pér té
shkurtuar gimet e trupit.

- Sigurohuni gé gimet té jené té pastra dhe té
thata, pasi gimet e njoma ngjiten né trup, dhe
pérdorni gjithmoné mbrojtése trupi kur
shkurtoni gimet né zona delikate.

- Duke gené se gimet rriten né drejtime té
ndryshme, duhet ta lévizni pajisjien edhe né
drejtime té ndryshme (lart, poshté ose térthor).
Praktika éshté mé e mira pér rezultate optimale.

- Kryeni gjithmoné lévizje té lehta dhe té buta
dhe sigurohuni gé sipérfagja e mbrojtéses té
géndrojé né kontakt me |Ekurén.

- Pér rezultate maksimale shkurtimi, kur
grumbullohen shumé gime né produkt, largojini
pérpara pérdorimit duke i fryré.
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Krehri i trupit
Vendosni krehrin e trupit te makina e gethjes me
madhési té ploté pér té shkurtuar gimet poshté
Vvijés sé gushés. Pajisja ofrohet me 1 krehér trupi.
Cilésimi i gjatésisé sé gimeve tregohen né krehér.
Cilésimi pérkon me gjatésiné e gimeve pas
shkurtimit.

Krehri mm

Krehér trupi (i gjelbér) 3mm

1 Vendosni krehrin e trupit te makina e gethjes
me madhési té ploté.

2 Pérté shkurtuar me efikasitet maksimal,
tendosni [ékurén me doré dhe lévizeni krehrin
né drejtimit té kundért té rritjes sé gimeve.
Sigurohuni gé sipérfagja e krehrit t& géndrojé
gjiithmoné né kontakt me l&kurén.

Aksesorét pér pérdorim né koké
Makina e gethjes me madhési té ploté

Pérdoreni makinén e gethjes ekstra té gjeré pa

krehér pér té preré flokét né aférsi té |ékurés (1/32

in¢ (0,5 mm) ose pér té konturuar vijén e gafés dhe

zonén rreth veshéve.

1 Pér té konturuar vijén e flokéve rreth veshéve,
krihni majat e flokéve mbi veshét.

2 Anojeni pajisjen né ményré gé vetém njé skaj i
brisgeve prerés té preke majat e flokéve kur
konturoni rreth veshéve.
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3 Pérté konturuar pjesén e gafés ose favoritet,
ndizni pajisien dhe béni prekje té lehta pér
poshté.

4 [évizeni pajisjen ngadalé dhe shtruar duke
ndjekur vijén natyrale té flokéve.

Krehrat e flokut

Vendosni njé krehér floku te makina e gethjes me
madhési té ploté pér té preré né ményré té
njétrajtshme flokét. Pajisja ofrohet me 3 krehra
floku. Cilésimet e gjatésisé sé flokut tregohen te
krehrat. Cilésimet pérkojné me gjatésiné e mbetur
té flokut pas shkurtimit.

Krehri mm

Krehér floku 9 mm
Krehér floku 12 mm
Krehér floku 16 mm

1 Vendosni njé krehér te makina e gethjes me
madhési té ploté.

2 Lévizeni makinén e gethjes ngadalé sipér
kurorés nga drejtime té ndryshme pér té
pérftuar njé rezultat té njétrajtshém. Sigurohuni
gé sipérfagja e krehrit t& géndrojé gjithmoné né

N o

\ — kontakt me lékurén.

- Lévizeni gjithmoné makinén e gethjes né
drejtim té kundért té rritjes sé gimeve.
Shtypni lehté.

Béni disa kalime né té njéjtin vend né koké

pér t'u siguruar gé floku gé duhej preré éshté

preré.

9
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Aksesorét me precision pér pérdorim né fytyré

Makina e shkurtimit me precizion

Pérdorni makinén e shkurtimit me precizion pér té

krijuar vija dhe konture té iméta sipas stilit té

fytyrés tuaj, mé prané [ékurés (né njé gjatési prej

1/321in¢/0,5 mm).

1 Mbani kokén e makinés sé shkurtimit me
precizion pingul me l&kurén dhe lévizeni pér lart
ose poshté me shtypje té lehté.

Makina e shkurtimit té gimeve té hundés

Pérdorni makinén e shkurtimit té gimeve té
hundés pér té shkurtuar gimet e hundés dhe té
veshéve.

- Sigurohuni gé kanalet e hundés jané té pastra.
Sigurohuni gé kanalet e jashtme té veshéve té
jené té pastra dhe pa dyllé.

- Mos e futni majén mé shumé se 5 mm.

- Pastrojeni shtojcén pas ¢cdo pérdorimi.

Shkurtimi i gimeve té hundés

1 Lévizni majén brenda dhe jashté hundés duke e
rrotulluar pér té hequr gimet e padéshiruara.

Shkurtimi i gimeve té veshéve

1 Lévizni ngadalé majén rreth veshit pér té hequr
gimet gé dalin jashté pértej cepit té veshit.

2 Lévizni me kujdes majén brenda dhe jashté
kanalit té veshit pér té hequr gimet e
padéshiruara.
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Pastrimi

Mos e shpélani dorezén me ujé té rrjedhshém;
vetém shtojcat mund té shpélahen me ujé té
rrjedhshém.

Asnjéheré mos pérdorni peceta pastrimi, agjenté
pastrimi gérryes ose léngje agresive té tilla si
benziné ose aceton pér té pastruar produktin.

Mos e thani kurré elementin prerés me peshqir
apo lecka, pasi mund té démtoni dhémbét prerés.

Pas ¢do pérdorimi: pastrojeni me ujé té rrjedhshém

1

Pastrimi térésor

A WN=

Fikeni pajisien dhe higeni nga priza.

Higni ¢cdo krehér apo element prerés nga
pajisja.

Shpélani folené e gimeve me ujé té ngrohté
rubineti.

Pastrojeni elementin prerés dhe krehrin me ujé
té ngrohté né rubinet.

Shkundeni ujin e mbetur mbi té dhe lini té gjitha
pjesét té thahen plotésisht.

Fikeni pajisien dhe higeni nga priza.

Fshini dorezén e pajisjes me lecké té thaté.
Higni krehrat ose elementet prerése nga pajisja.
Qimet e mbledhura né folené e gimeve higini
me furcén e dhéné té pastrimit.

Qimet e mbledhura né elementet prerése
dhe/ose né krehra higini me furcén e dhéné té
pastrimit.

Pastrojini elementet prerése me ujé té ngrohté
té rrjedhshém.
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Doreza nuk éshté e pérshtatshme pér t'u
pastruar me ujé rriedhshém.

7 Pastrojini krehrat me ujé té ngrohté té
rrjedhshém.

8 Shkundeni me kujdes pér té larguar ujin e tepért
dhe lérini té gjitha pjesét té thahen plotésisht
né ajér.

Pastrimi i makinés sé shkurtimit té gimeve té hundés
Pastroni makinén e shkurtimit t& gimeve té hundés
menjéheré pas pérdorimit dhe kur ka shumé gime
ose papastérti té grumbulluara né kokén e
makinés sé shkurtimit té gimeve té hundés.

1 Shpélani makinén e shkurtimit té gimeve té
hundés me ujé té nxehté.

l 2 Ndizni pajisien dhe shpélani kokén e makinén e
shkurtimit t& gimeve té hundés pérséri pér té
ﬁ hequr ¢do gime té mbetur. Mé pas fikeni

pajisjen sérish.
Pér njé pastrim té thellé, zhytni kokén e makinés sé
shkurtimit t& gimeve té hundés né njé ené me ujé
té ngrohté pér disa minuta dhe pastaj ndizni
pajisien pér té hequr gimet/mbeturinat gé kané
mbetur ende.
3 Shkundeni ujin e mbetur mbi té dhe lini té gjitha
pjesét té thahen plotésisht.

Ruajtja
- Ruajeni pajisjen né cantén pérkatése.

Shénim: Sigurohuni gé pajisja té jeté e thaté
para se ta ruani até né canté.

Porositja e aksesoréve

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni
www.philips.com/parts-and-accessories ose
drejtojuni shitésit tuaj pér "Philips". Mund dhe té
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Riciklimi

kontaktoni gendrén e kujdesit pér klientin té
"Philips" né vendin tuaj (shikoni fletépalosjen e
garancisé ndérkombétare pér té dhénat e
kontaktit).

Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té
hidhet me mbeturinat normale té shtépisé
(2012/19/EU).

Ky simbol do té thoté gé produkti pérmban njé
bateri té ringarkueshme té integruar, e cila nuk
duhet té hidhet me mbeturinat normale té
shtépisé (2006/66/KE). Dérgojeni produktin né
njé piké zyrtare grumbullimi ose né njé gendér
shérbimi té "Philips", né ményré gé hegja e
baterisé sé ringarkueshme té kryhet nga njé
profesionist.

Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér
grumbullimin e diferencuar té produkteve
elektrike dhe elektronike dhe té baterive té
rikarikueshme. Hedhja e duhur ndihmon né
parandalimin e pasojave negative pér mjedisin
dhe shéndetin njerézor.

Heqgja e baterisé sé rikarikueshme

Bateriné e ringarkueshme higeni vetém kur
té hidhni produktin. Pérpara se té higni
bateriné, sigurohuni qé produkti té jeté
hequr nga priza dhe gé bateria té jeté
plotésisht e shkarkuar.

Merrni masat e nevojshme paraprake té
sigurisé kur pérdorni veglat pér té hapur
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produktin dhe kur hidhni bateriné e
ringarkueshme.

1 Kontrolloni nése ka vida né pjesén e pasme ose
té pérparme té pajisjes. Nése ka, higini.

2 Higni panelin e pasmé dhe/ose té pérparmé té
pajisjies me ané té njé kacavide. Nése nevojitet,
higni gjithashtu vidat dhe/ose pjesét shtesé
derisa té shikoni garkun e printuar me bateriné
e rikarikueshme.

3 Higni bateriné e rikarikueshme.

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju
lutemi vizitoni www.philips.com/support ose
lexoni fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

Kufizimet e garancisé

Njésité prerése nuk mbulohen nga kushtet e
garancisé ndérkombétare pér shkak se ato jané
pjesé té konsumueshme.
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce
zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja
Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Splosni opis (sl. 1)
1 Prirezovalnik za nosne dlacice (samo modeli

MG3710, MG3711, MG3712, MG3721, MG3720,

MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,

MG3757)

Natancni prirezovalnik (samo modela MG3740

in MG3757)

Prirezovalnik polne velikosti

Drsno stikalo za vklop/izklop

Vti¢nica za mali vti¢

Nastavek za lase (9 mm) (samo modeli MG3720,

MG3721, MG3730, MG3731, MG3740, MG3747,

MG3748, MG3757)

7 Nastavek za lase (12 mm) (samo modeli
MG3730, MG3740, MG3747, MG3757, MG3731,
MG3748)

8 Nastavek za lase (16 mm) (samo modeli
MG3730, MG3740, MG3747, MG3757, MG3731,
MG3748)

9 Nastavek za strnis¢e (1 mm) (samo modeli
MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721,
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757)

10 Nastavek za strnis¢e (2 mm) (samo modeli
MG3710, MG3711, MG3720, MG3721, MG3730,
MG3731, MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

11 Nastavek za strnis¢e 3 mm (samo modeli
MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721)

12 Nastavek za strnis¢e 5 mm (samo modeli
MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721)

N
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13 Nastavek s prilagodljivo dolZzino (3-7 mm) (samo
modeli MG3730, MG3731, MG3740, MG3747,
MG3748, MG3757)

14 Nastavek za telesne dlacice (3 mm) (samo
modela MG3747 in MG3748)

15 Napajalnik

16 Mali vti¢

17 Razstavni element (samo modeli MG3711,
MG3712, MG3721, MG3731, MG3748)

18 Scetka za cis¢enje

Prilozena dodatna oprema se lahko razlikuje med

izdelki. Na Skatli je prikazana dodatna oprema, ki

ste jo dobili z aparatom.

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata in dodatne opreme
natanc¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejso uporabo. Prilozena dodatna
oprema se lahko razlikuje glede naizdelek.

Nevarnost

5

Opozorilo

- Za polnjenje baterije uporabite samo
snemljiv napajalnik (AO0390), ki ste ga dobili
Z aparatom.

- Napajalnika ne zmocdite.
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- Napajalnik vsebuje transformator.
Napajalnika ne odrezite, da bi ga zamenijali z
drugim vticem, saj je to lahko nevarno.

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta
starosti naprej in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, zaznavnimi ali psihic¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusSnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila za varno uporabo aparata in
razumejo morebitne nevarnosti oziroma ce
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba.
Otroci naj se neigrajo z aparatom. Otroci ne
smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati
aparata.

- Aparat pred uporabo vedno preverite.
Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan,
saj se lahko poskodujete. Poskodovan del
vedno zamenjajte z originalnim.

- Aparata ne odpirajte zaradi zamenjave
akumulatorske baterije.

Pozor
- Aparat ni pralen. Ne potapljajte

ga v vodo in ne izpirajte ga pod
% tekoco vodo.
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- Aparat uporabljajte samo za
predvideni namen, kot je
prikazano v uporabniskem
prirocniku.

- |z higienskih razlogov
priporocamo, da aparat
uporablja samo ena oseba.

- Aparata ne distite s stisnjenim
zrakom, cistilnimi gobicami,
jedkimi Cistili ali agresivnimi
tekocinami, kot sta bencin in
aceton.

- Napajalnika ne prikljucuijte v
vticnico oziroma ga ne
uporabljajte v blizini vticnice, v
katero je prikljucen elektri¢ni
osvezilnik zraka, ker lahko
povzrocite nepopravljivo Skodo
na napajalniku.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim
standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Splosno
- Napajalnik je primeren za omrezno napetost od
100 do 240 V.
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- Napajalnik pretvori napetost 100-240 voltov na

varno napetost, nizjo od 24 voltov.
- NajviSja raven hrupa: Lc = 75 dB(A).

Polnjenje

Po 16-urnem polnjenju lahko aparat brezzi¢no

uporabljate do 60 minut (MG3710, MG3711, MG3712,
MG3720, MG3721, MG3730, MG3731, MG3740) ali 70

minut (MG3757, MG3748, MG3747).
1 Aparat mora biti izklopljen.

2 Mali vti¢ vstavite v aparat, napajalnik pa v
elektri¢no vti¢nico.

vti¢nice in iz aparata izvlecite mali vtic.

Uporaba aparata
Opomba: Aparat po vsaki uporabi izklopite in
ocistite.

Pritrjevanje in odstranjevanje rezil

1 Ce Zelite odstraniti rezilo, pritisnite navzgor
_ i proti zobcem rezila in ga odstranite z rocaja.

2 Ce Zelite rezilo pritrditi, zati¢ rezila vstavite v
rezo spredaj in potisnite zadnji del rezila na
@) aparat (zasligi se klik).

3 Po polnjenju napajalnik odstranite iz elektricne
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Odstranjevanije prirezovalnika za nosne
dlacdice

1 Prst poloZite na puscico zadaj na nastavku in
&? nastavek potisnite z rocaja v smeri puscice.

Pritrjevanje in odstranjevanje nastavkov

1 Ce Zelite na rezilo pritrditi katero koli zas¢ito,
potisnite sprednji del zascite na zobce rezila.
Nato s prsti ali z dlanjo pritisnite na sredini
zascite (zaslisi se klik).

2 Ce zelite z rezila odstraniti kateri koli nastavek,
previdno povlecite zadnji del nastavka z
aparata in ga pocasi odstranite z rezila.
Opomba: Pri prvem prirezovanju zacnite z
nastavkom z najvecjo nastavitvijo dolzine, da se
navadite na aparat.

Vklop in izklop aparata

#

|

Za vklop aparata potisnite gumb za vklop/izklop
navzgor.

Za izklop aparata potisnite gumb za vklop/izklop
navzdol.

Nastavki za uporabo na bradi

Prirezovalnik polne velikosti

Prirezovalnik polne velikosti uporabite brez
nastavka, ¢e zelite dlacdice prirezati ¢isto ob kozi
(na dolZino 0,5 mm) ali za oblikovanje brade na
vratu in zalizcev.
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1 Ce Zelite prirezati dlacice blizu koze, ploski del
rezila naslonite na kozo in ga premikajte v smeri
proti rasti.

2 Prioblikovanju drzite rezilo pravokotno na kozo
in ga premikajte navzgor ali navzdol, pri tem pa
rahlo pritiskajte.

Nastavki za brado

Opomba: Prilozena dodatna oprema se lahko
razlikuje med izdelki. Na skatli je prikazana
dodatna oprema, ki ste jo dobili z aparatom.

Aparatu je prilozenih vec nastavkov za strnisce in
nastavek s prilagodljivo dolzino. Nastavitve dolzine
so navedene na nastavkih. Nastavitve ustrezajo
dolzini dlacic po prirezovaniju.

Nastavek mm
Nastavek za strnisce Tmm
Nastavek za strnisce 2mm
Nastavek za strnisce 3mm
Nastavek za strnisce 5mm
Nastavek s prilagodljivo 3-7mm
dolZino

1 Nastavek pritrdite na prirezovalnik polne
velikosti.

2 Nastavek s prilagodljivo dolzino: Drsnik za
dolZino potisnite levo ali desno, da izberete
zeleno nastavitev dolzine.
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3 Najucinkovitejse je prirezovanje v nasprotni

smeri rasti dladic. Povrsina nastavka mora biti
vedno v stiku s kozo.

Nastavki za uporabo na telesu

Zeleno zasdito za telo uporabite za prirezovanje
telesnih dladic.

Dlacice naj bodo ciste in suhe, saj se mokre
pogosto oprimejo telesa, in ko prirezujete na
obcutljivih predelih, vedno uporabite zascito za
telo.

Ker vse dlacdice ne rastejo v isti smeri, boste
aparat morali pomikati v razli¢nin smereh (npr.
navzgor, navzdol ali pocez). Z vajo boste dosegli
najboljse rezultate.

Gibi naj bodo umirjeni in nezni, povrsina zascite
za telo pa naj bo ves ¢as v stiku s kozo.

Ko se naizdelku nabere prevec dlacic, jih pred
uporabo izpihajte, da bo rezultat prirezovanja
¢im boljsi.

Nastavek za telesne dlacice

Nastavek za telesne dlacice pritrdite na
prirezovalnik polne velikosti in prirezite dlacice pod
vratom. Aparatu je prilozen en nastavek za telesne
dlacice. Nastavitve dolzine dlacic so navedene na
nastavku. Nastavitev ustreza dolzini dlacic po

prirezovanju.
Nastavek mm
Nastavek za telesne dlacice 3mm
(zelen)
1 Nastavek za telesne dlacice pritrdite na

prirezovalnik polne velikosti.
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A
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2 Za najbolj u¢inkovito prirezovanje s prosto roko

napnite kozo in nastavek pomikajte v nasprotni
smeri rasti dlacic. Povrsina nastavka mora biti
vedno v stiku s kozo.

Nastavki za uporabo na glavi

Prirezovalnik polne velikosti

Prirezovalnik polne velikosti uporabite brez
nastavka, Ce Zelite lase postridi zelo na kratko ob
kozi (0,5 mm) ali za oblikovanje pri vratu in okrog
uses.

Pred strizenjem ob usesih pocesite konice las
Cez usesa.

Ko strizete ob usSesih, aparat nagnite tako, da se
konic las dotika samo en rob rezila.

Za oblikovanje las na tilniku ali zalizcev, aparat
obrnite in strizite v smeri navzdol.

Aparat premikajte pocasi in enakomerno ter
sledite naravni liniji las.

Nastavki za lase

Nastavek za lase pritrdite na prirezovalnik polne
velikosti in lase enakomerno prirezujte po glavi.
Aparatu so prilozeni 3 nastavki za lase. Nastavitve
dolZine so navedene na nastavkih. Nastavitve
ustrezajo dolzini dlacic po prirezovanju.

Nastavek mm

Nastavek za lase 9 mm
Nastavek za lase 12 mm
Nastavek za lase 16 mm

Nastavek pritrdite na prirezovalnik polne
velikosti.
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2 Prirezovalnik pocasi pomikajte preko temena iz
razli¢nih smeri, da lase enakomerno prirezete.
Povrsina nastavka mora biti vedno v stiku s
kozo.

- Prirezovalnik vedno pomikajte v nasprotni
smeri rasti las. Rahlo pritiskajte.

Po glavi ga pomikajte v razli¢nih smereh, da

boste postrigli vse lase, ki jih nameravate

postridi.

Natancni nastavki za uporabo na obrazu

Natancni prirezovalnik

Natancni prirezovalnik uporabite za oblikovanje

drobnih ¢rtin oblik na obrazu blizu koze (do

dolZine 0,5 mm).

1 Natancni prirezovalnik drzite pravokotno na
kozo in ga premikajte navzgor in navzdol, pri
tem pa rahlo pritiskajte.

Prirezovalnik za nosne dlacdice

S prirezovalnikom za nosne dlacice prirezete

dlacice v nosu in usesih.

- Nosnici morata biti ¢isti. USesna kanala morata
biti ¢ista in brez uSesnega masla.

- Konico vstavite najve¢ 5 mm globoko.

- Nastavek po vsaki uporabi ocistite.

Prirezovanje nosnih dlacic

1 Konico previdno pomikajte v nosnici in nazaj ter
jo hkrati obracajte, da odstranite nezelene
dlacice.
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Prirezovanje usesnih dlacic

1

Cis¢enje

Konico pocasi pomikajte po usesu, da
odstranite vse dlacice, ki strlijo ¢ez rob uSesa.
Konico previdno pomikajte v zunanji usesni
kanalin iz njega, da odstranite nezelene
dlacice.

Rocaja ne izpirajte pod tekoco vodo, tako lahko
izpirate samo nastavke.

Izdelka nikoli ne cistite s Cistilnimi gobicami,
abrazivnimi Cistili ali agresivnimi teko¢inami, kot
sta bencin ali aceton.

Zobcev rezila nikoli ne brisite z brisaco ali
papirnatim robckom, saj jih lahko s tem
poskodujete.

Po vsaki uporabi: ¢iS¢enje pod tekoco vodo

1

Aparat izklopite in izkljucite iz elektricne
vti¢nice.

Z aparata odstranite nastavek ali rezilo.
Predalcek za odrezane dlacice izperite pod
toplo tekoco vodo.

Rezilo in nastavek ocistite pod toplo tekoco
vodo.

Previdno otresite odvecno vodo in pustite, da
se vsi deli povsem posusijo na zraku.

Temeljito ¢iscenje

1

2
3

Aparat izklopite in izkljucite iz elektricne
vti¢nice.

Rocaj aparata obrisite s suho krpo.

Z aparata odstranite nastavek ali rezilo.
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S priloZzeno Scetko za ¢isc¢enje odstranite
dlacice, ki so se nabrale v predalcku za zbiranje
dlacic.

S prilozeno S¢etko za ¢isc¢enje odstranite
dlacice, ki so se nabrale na rezilu in/ali
nastavkih.

Rezila ocistite pod toplo tekoco vodo.

Rocaj ni primeren za ¢iscenje pod tekoco vodo.
Nastavke ocistite pod toplo tekoco vodo.
Previdno otresite odvecno vodo in pustite, da
se vsi deli povsem posusijo na zraku.

Cig¢enje prirezovalnika za nosne dlacice

Prirezovalnik za nosne dlacdice ocistite takoj po
uporabi in kadar se na njegovi glavi nabere vedja
koli¢ina dladic ali umazanije.

1

Glavo prirezovalnika za nosne dlacice izperite z
vroco vodo.

Aparat vklopite in znova izperite glavo
prirezovalnika za nosne dlacdice, da odstranite
preostale dlacice. Nato aparat spet izklopite.

Glavo prirezovalnika za nosne dlacice temeljito
ocistite tako, da jo za nekaj minut potopite v
posodo s toplo vodo in nato vklopite aparat, da
odstranite tudi najbolj trdovratne
dlac¢ice/umazanijo.

3

Shranjevanje

Previdno otresite odvecno vodo in pustite, da
se vsi deli povsem posusijo na zraku.

Aparat hranite v prilozeni torbici.

Opomba: Prepricajte se, da je aparat suh,
preden ga pospravite v torbico.
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Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na
www.philips.com/parts-and-accessories ali pri
Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na
Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji
drzavi (podatki za stik so na mednarodnem
garancijskem listu).

Recikliranje
- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete zavreci
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EU).
|

- Tasimbol pomeni, daje v izdelek vgrajena
akumulatorska baterija, ki je ni dovoljeno
odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki (2006/66/ES). Izdelek odnesite na
uradno zbirno mesto ali Philipsov servisni
center, kjer bodo strokovnjaki odstranili
akumulatorsko baterijo.

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno
zbiranje elektri¢nin in elektronskih izdelkov ter
akumulatorskih baterij. S pravilnim odlaganjem
boste pomagali prepreciti negativne vplive na
okolje in zdravje [judi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite samo
takrat, ko boste izdelek zavrgli. Pred
odstranjevanjem baterije se prepricajte, da
je izdelek izkljucen iz zidne vti¢nice in je
baterija popolnoma prazna.
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Pri rokovanju z orodjem ob odpiranju

izdelka in odlaganju akumulatorske baterije

upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe.

1 Preverite, ali so na zadnji ali sprednji strani
naprave vijaki. Ce so, jih odstranite.

2 Zizvija¢em odstranite zadnjo in/ali sprednjo
plo¢o naprave. Ce je treba, odstranite tudi
dodatne vijake in/ali dele, da pridete do plosce
s tiskanim vezjem in akumulatorske baterije.

3 Odstranite akumulatorsko baterijo.

Jamstvo in podpora
Ce potrebujete informacije ali podporo, obig¢ite
www.philips.com/support ali preberite
mednarodni garancijski list.

Garancijske omejitve

Mednarodna garancija ne velja za strizne enote,
ker se ti deli obrabijo.
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Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi
zakaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit
vsetky vyhody zakaznickej podpory spolo¢nosti
Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

1 Zastrihdvac chipkov v nose (len pre modely

MG3710, MG3711, MG3712, MG3721, MG3720,

MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,

MG3757)

Nastavec pre presné zastrihavanie (len modely

MG3740, MG3757)

Velky zastrihava¢ chipkov

Posuvny vypinac

Konektor pre malu koncovku

Hrebenovy nastavec na zastrihavanie vlasov

(9 mm) (len pre modely MG3720, MG3721,

MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,

MG3757)

7 Hrebenovy nastavec na zastrihavanie vlasov
(12 mm) (len pre modely MG3730, MG3740,
MG3747, MG3757, MG3731, MG3748)

8 Hrebenovy nastavec na zastrinavanie vlasov
(16 mm) (len pre modely MG3730, MG3740,
MG3747, MG3757, MG3731, MG3748)

9 Hrebenovy nastavec na strnisko (1 mm) (len pre
modely MG3710, MG3711, MG3712, MG3720,
MG3721, MG3730, MG3731, MG3740, MG3747,
MG3748, MG3757)

10 Hrebenovy nastavec na strnisko (2 mm) (len pre
modely MG3710, MG3711, MG3720, MG3721,
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757)

11 Hrebenovy nastavec na strnisko 3 mm (iba
modely MG3710, MG3711, MG3712, MG3720,
MG3727)

N

OuUlhw

Slovensky



Slovensky 167

12 Hrebenovy nastavec na strnisko 5 mm (iba
modely MG3710, MG3711, MG3712, MG3720,
MG3721)

13 Nastavitelny hrebenovy nastavec (3 - 7 mm)
(len pre modely MG3730, MG3731, MG3740,
MG3747, MG3748, MG3757)

14 Hrebenovy nastavec na chipky na tele (3mm)
(len model MG3747, MG3748)

15 Napajacia jednotka

16 Mala koncovka

17 Stojan na odlozenie zariadenia (len pre modely
MG3711, MG3712, MG3721, MG3731, MG3748)

18 Cistiaca kefka

Dodané prislusenstvo sa mdze pre rézne vyrobky

[iSit. Prislusenstvo, ktoré je sucastou dodavky

zariadenia, je zobrazené na skatuli vyrobku.
Délezité bezpecnostné informacie

Pred pouZitim zariadenia a jeho prislusenstva si

pozorne precitajte tieto dolezité informacie

a uschovaijte si ich na neskorsie pouzitie. Dodané

prislusenstvo sa méze pre rézne vyrobky lisit.
Nebezpecenstvo

- Napajaciu jednotku udrziavajte

' v suchu.

Varovanie

- Na nabijanie batérie pouzivajte iba
odpojitelnu napajaciu jednotku (AO0390),
ktora sa dodava so zariadenim.
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- Sucastou napajacej jednotky je
transformator. Napajaciu jednotku nesmiete
oddelit a vymenit za iny typ zastrcky, lebo
by ste tym mohli spdsobit nebezpednu
situaciu.

- Toto zariadenie mbzu pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a osoby, ktore maju obmedzene
telesne, zmyslove alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju dostatok
skUsenosti a znalosti, ak su pod dozorom
alebo im bolo vysvetlene bezpecne
pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam. Deti sa nesmu hrat s tymto
zariadenim. Deti nesmu bez dozoru cistit ani
vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

- Pred kazdym pouzitim zariadenie
skontrolujte. Ak je zariadenie poskodené,
nepouzivajte ho, pretoze by mohlo dbjst
k poraneniu. Vzdy vymente poskodenu
sUciastku za originalny nahradny diel.

- Neotvarajte zariadenie a nevyberajte
nabijatelny bateriu.



Vystraha

5
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- Toto zariadenie nie je

umyvatelne. Nikdy ho
neponarajte do vody ani
neumyvajte pod tecucou
vodou.

Toto zariadenie pouzivajte len
na predpisany ucel podla
pokynov uvedenych v navode
na pouzivanie.

Z hygienickych dévodov by
zariadenie mala pouzivat len
jedna osoba.

Na Cistenie zariadenia nikdy
nepouzivajte stlaceny vzduch,
drétenky, drsné cistiace
prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako benzin alebo
aceton.
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- Napajaciu jednotku
nepouzivajte v sietovych
zasuvkach, ku ktorym je
pripojeny elektricky osviezovac
vzduchu, ani v ich blizkosti, aby
ste predisli neopravitelnému
posSkodeniu napajacej jednotky.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic Philips vyhovuje vsetkym
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

VsSeobecné 1nformac1e
Napajaciu jednotku mdzete pripojit do siete
s napatim od 100 do 240 voltov.
- Napdjacia jednotka transformuje napatie 100 -
240 V na bezpecné napatie nizsie ako 24 V.
- Maximalna uroven hluku: Lc = 75 dB(A).

Nabijanie

Po nabijani po dobu 16 hodin mozno zariadenie v

rezime bez kabla pouzivat az 60 minut (modely

MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721,

MG3730, MG3731, MG3740) alebo az 70 minut

(modely MG3757, MG3748, MG3747).

1 Uistite sa, ze je zariadenie vypnuté.

2 Malu koncovku zasunte do zariadenia a
napajaciu jednotku zapojte do elektrickej
Zasuvky.

3 Po ukonceni nabijania odpojte napajaciu
jednotku od elektrickej zasuvky a malu
koncovku odpojte od zariadenia.
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Pouzivanie zariadenia
Poznamka: Po kazdom pourziti zariadenie vypnite
a vycistite.
Odpajanie a pripajanie strihacich jednotiek
1 Ak chcete odpojit strinaciu jednotku, zatlacte
smerom nahor proti zubom strihacej jednotky a

- ’ zlozte ju z rukovati.

2 Ak chcete strihaciu jednotku pripojit, vlozte
vystupok strihacej hlavy do vodiaceho otvoru
vpredu a zadnu cast strinacej jednotky zatlacte
do zariadenia (zaznie cvaknutie).

Odpéajanie zastrihavaca chipkov v nose
1 Prstom sa dotknite Sipky v zadnej ¢asti

‘ nastavca a zatlacte ju von z rukovate v smere
\ Sipky.

Pripajanie a odpajanie hrebenovych nastavcov

1 Ak chcete odpojit strinaciu jednotku, zatlacte
smerom nahor proti zubom strihacej jednotky a
zlozte ju z rukovati. Potom zatlacte na stred
krytu prstami alebo dlarou ruky (zaznie
cvaknutie).
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2 Ak chcete odpoijit lubovolny typ hrebernového
nastavca zo strihacej jednotky, opatrne
‘ vytiahnite zadnu cast zo zariadenia a potom ju
vysunte zo strihacej jednotky.
Poznamka: Pri prvom strihani zacnite pouzivat
hrebenovy nastavec s maximalnou dlzkou
strihu, aby ste sa oboznamili so zariadenim.

Zapinanie a vypinanie zariadenia

\ Zariadenie zapnete potlacenim posuvného
vypinaca nahor.

f Zariadenie vypnete potlacenim posuvného
\ vypinaca nadol.

Nastavce na bradu

Velky zastrihavac chipkov

Velky zastrihavac pouzite bez hreberiového

ndstavca na zastrindvanie chipkov blizko pokozky

(do diZky 0,5 mm alebo na vytvorenie &istych linif

okolo brady, krku a bokombrad.

1 Na zastrihavanie chipkov tesne pri pokozke
prilozte plochu stranu strinacej jednotky
k pokozke a pohybujte zariadenim proti smeru
rastu vlasov.

2 Pritvarovani kontur drzte strihaciu jednotku
kolmo na pokozku a pohybuijte nou smerom
nahor alebo nadol s pouZzitim jemného tlaku.

Hrebenové nastavce na strihanie brady
Poznamka: Dodané prislusenstvo sa méze pre
ro6zne vyrobky lisit. Prislusenstvo, ktoré je sucastou
dodavky zariadenia, je zobrazené na Skatuli
vyrobku.

Zariadenie sa dodava s viacerymi hreberiovymi
nastavcami na strnisko a s nastavitelnym
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hreberiovym nastavcom. Nastavenia diZky chipkov
sU vyznacené na hrebenovych nastavcoch.
Nastavenia zodpovedaju diZke zostavajucich
chipkov po zastrihavani.

Hreben mm
Hrebenovy nastavec na Tmm
strnisko

Hrebenovy nastavec na 2mm
strnisko

Hrebenovy nastavec na 3mm
strnisko

Hrebenovy nastavec na 5mm
strnisko

Nastavitelny hrebenovy 3-7mm

nastavec

1 Pripojte hrebenovy nastavec k velkéemu
zastrihavacu.

Nastavce na telo

2 Nastavitelny hreberiovy nastavec: Potlacte
ovlada¢ nastavenia d{zky dolava alebo doprava
a vyberte pozadované nastavenie dlzky.

3 Aby bolo strihanie ¢o najudinnejsie, pohybujte
hrebenovym nastavcom proti smeru rastu
chipkov. Dbajte, aby sa povrch hrebera
neustale dotykal pokozky.

- Pri zastrihavani chipkov na tele pquiite zeleny
ochranny kryt na zastrihavanie chlpkov na tele.
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Hreben

Chlpky musia byt &isté a suché, pretoze mokré
chipky priliehaju k telu a pri zastrihavani
citlivych oblasti vzdy pouzivajte ochranny kryt
na zastrihdvanie chipkov na tele.

PretoZe nie vietky chipky rastu rovnakym
smerom, musite vyskusat rozne polohy
zastrihavania (nahor, nadol alebo krizom).
Dosiahnutie optimalnych vysledkov si vyzaduje
prax.

Vzdy robte plynulé a jemné pohyby a dbajte na
to, aby sa ochranny kryt na zastrihavanie
chipkov na tele neustale dotykal pokozky.

Ked sa na produkte nahromadilo prilis vela
chipkov, pred pouzitim chipky odfuknite, aby
ste dosiahli tie najlepsie vysledky zastrihavania.

Hreberovy nastavec na chipky na tele

Hreberovy nastavec na chipky na tele nasadte na
velky zastrihava¢ na zastrihdvanie chipkov pod
urovniou krku. Zariadenie sa dodava s 1
hrebefiovym ndstavcom na chipky na tele.
Nastavenia diZky chipkov su vyznacené na
hrebenovom nastavci. Nastavenie zodpoveda
diZke zostavajucich chipkov po zastrihdvani.

mm

Hreberovy nastavec na chipky 3 mm

na tele (zeleny)

/ P

1

Pripojte hreberiovy nastavec na chipky na tele k
velkému zastrihavacu.

Najucinnejsie zastrihavanie docielite, ked
pokozku napinate volnou rukou a hrebernovym
nastavcom pohybujete proti smeru rastu
chipkov. Dbajte, aby sa povrch hrebera
neustale dotykal pokoZzky.
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Nastavce na pouzitie na hlave

Velky zastrihava¢ chipkov

Velky zastrihavac pouzivajte bez hreberového

nastavca na strihanie vlasov na hlave velmi blizko

pri pokozke (0,5 mm) alebo na tvarovanie kontur

v oblasti krku a okolo usi.

1 Pritvarovani kontur vlasov okolo usi preceste
konceky vlasov nad usami.

2 Pritvarovani kontur vlasov naklanajte strojcek
tak, aby sa koncekov vlasov okolo usi dotykal
len jeden okraj strihacich ¢epielok.

3 Pritvarovani kontur v oblasti Sije a bokombrad
otoclte zariadenie a robte nim priame tahy
nadol.

4 Zariadenim robte pomalé a plynulé pohyby a
sleduijte prirodzenu liniu vlasov.

Hrebenové nastavce na zastrinavanie vlasov

Nasadte hrebenovy nastavec na zastrihavanie
vlasov na velky zastrihavac, aby ste mohli
rovnomerne zastrihavat vlasy na hlave. Zariadenie
sa dodava s 3 hrebenovymi nastavcami na
zastrihavanie vlasov. Nastavenia diZky chipkov su
vyznacené na hreberovych nastavcoch.
Nastavenia zodpovedaju diZke zostavajucich
chlpkov po zastrihavani.

Hreben mm
Hrebenovy nastavec na 9 mm
zastrinavanie vlasov

Hrebenovy nastavec na 12 mm
zastrinavanie vlasov

Hrebenovy nastavec na 16 mm

zastrinavanie vlasov
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9

1 Pripojte hrebenovy nastavec k velkéemu

zastrihavacu.

2 Pristrihani vlasov na temene hlavy pohybuijte
zastrinavac¢om pomaly a z réznych smerov, aby
bol strih rovnomerny. Dbajte, aby sa povrch
hrebena neustale dotykal pokozky.

Zastrinavacom pohybuijte vzdy proti smeru

rastu vlasov. Jemne pritlacte.

Robte prekryvajuce sa tahy po celej hlave,

aby ste ostrihali vSetky vlasy, ktoré chcete

skratit.

Presné nastavce na pouzitie na tvari

Presny zastrihavac

Presny zastrihavac pouzite na vytvaranie jemnych

linii a kontur okolo tvare tesne pri pokozke (na

d{Zku 0,5 mm).

1 Hlavu presného zastrihavaca drzte kolmo na
pokozku a pohybujte zastrihnavacou hlavou
smerom nahor alebo nadol s pouzitim jemného
tlaku.

Zastrihava¢ chipkov v nose

Zastrihdvac¢ chlpkov v nose pouZite na

zastrihavanie chipkov v nose a usiach.

- Dbajte na to, aby ste mali ¢isté nosné dierky.
Uistite sa, ze mate vonkajSie zvukoveé kanaliky
Cisté a bez usného mazu.

- Spicku zasurite maximalne do hibky 5 mm.

- Vzdy odistite nastavec po kazdom pouziti.
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Strihanie chipkov v nose

1 Spic¢kou jemne pohybuijte smerom do nosa a
von z nosa a sucasne nou otacajte, aby ste
odstranili nezelané chlpky.

Strihanie chipkov ucha

1 Pomaly pohybuijte Spickou okolo ucha, aby sa
odstranili chipky vy¢nievajlice cez okraj ucha.

2 Spictkou jemne pohybuite smerom dnu a von z
vonkajsieho usného kanala a sucasne rou

otacajte, aby ste odstranili nezelané chlpky.

Rukovit neoplachujte pod teéticou vodou. Pod
teclicou vodou je mozné oplachnut len nastavce.

Na cistenie produktu nikdy nepouzivajte drsny
material, drsné cistiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako benzin alebo aceton.

Zubky zastrihavaca nikdy nevysusajte ru¢nikom
ani handri¢kou, pretoze by sa zuibky zastrihavaca
mohli poskodit.

Po kazdom pouziti: ¢istenie pod tec¢lUcou vodou

1 Zariadenie vypnite a odpojte ho zo sietovej
ZasuvKky.

2 Zo strojc¢eka odpojte akykolvek hreberovy
nastavec alebo strihaciu jednotku.

3 Oplachnite priestor na chipky teplou te¢liicou
vodou.
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Strihaciu jednotku a hreberiovy nastavec
oplachnite teplou tecucou vodou.

Dokladne otraste prebyto¢nu vodu a vsetky
sucasti nechajte na vzduchu uplne vyschnut.

Dokladné cistenie

1

8

Vypnite zariadenie a odpojte ho od elektrickej
Zasuvky.

Rukovat zariadenia odistite suchou handri¢kou.
Zo strojc¢eka odpojte akykolvek hreberiovy
nastavec alebo strihaciu jednotku.

Pomocou dodanej ¢istiacej kefky odstrante
véetky chlpky, ktoré sa nahromadili v priestore
na chipky.

Pomocou dodanej cistiacej kefky odstrante
véetky chlpky, ktoré sa nahromadili v strihacich
jednotkach a hrebenovych nastavcoch.
Strihacie jednotky oplachnite teplou tecucou
vodou.

Rukovit nie je vhodna na éistenie pod tectiicou
vodou.

Hrebenové nastavce oplachnite teplou tec¢ucou
vodou.

Dokladne otraste prebyto¢nu vodu a vsetky
sucasti nechajte na vzduchu Uplne vyschnut.

Cistenie zastrihavac¢a chipkov v nose

Zastrihavac¢ chipkov v nose vydistite ihned po
pouziti a aj pocas strihania, ak sa v hlave
zastrihavada chipkov v nose zachyti velké
mnoZstvo chipkov alebo nedistot.
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1 Hlavu zastrihdvaca chipkov v nose oplachnite
horucou vodou.

2 Zapnite zariadenie a hlavu zastrihavaca chipkov
v nose oplachnite este raz, aby ste odstranili
pripadné zvysky chipkov. Potom zariadenie
znova vypnite.

Na dokladné ocistenie ponorte hlavu zastrihavaca

chlpkov v nose na niekolko minut do misky

s teplou vodou a potom zariadenie zapnite, aby sa

uvolnili zvysné chlpky a nedistoty.

3 Dokladne otraste prebyto¢nu vodu a vsetky
sucasti nechajte na vzduchu uplne vyschnut.

Skladovanie

- Zariadenie odlozte do dodaného puzdra.

Poznamka: Skor ako zariadenie odloZite do
puzdra, uistite sa, Zze je suché.

Objednavanie prislusenstva

Recyklacia

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné
diely, prejdite na webovu stranku
www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa
obratte na svojho predajcu vyrobkov znacky
Philips. M&zete tiez kontaktovat Stredisko
starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo
svojej krajine (kontaktné Udaje najdete

v medzinarodne platnom zaru¢nom liste).

- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa
nesmie likvidovat s beznym komunélnym
odpadom (smernica 2012/19/EU).
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- Tento symbol znamena, ze tento vyrobok
obsahuje zabudovanu nabijatelnu batériu,
ktord nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (2006/66/ES). Vyrobok
odovzdajte na oficialnom zbernom mieste
alebo v servisnom stredisku spolo¢nosti Philips,
kde nabfjatelnu batériu odstrani odbornik.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu
elektrickych a elektronickych vyrobkov, ako aj
nabijatelnych batérii vo svojej krajine. Spravna
likvidacia pomaha zabranit negativnym vplyvom
na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vybratie nabijatelnej batérie

Nabijatelnu batériu vyberte az pri likvidacii
produktu. Skor nez batériu vyberiete,
skontrolujte, ¢i je zariadenie odpojené od
elektrickej siete a batéria je Uplne vybita.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii
nabijatelnej batérie sa riadte prislusnymi
bezpecnostnymi opatreniami.

1 Skontrolujte, ¢i sa na zadnej, alebo prednej
strane zariadenia nachadzaju skrutky. Ak ano,
odstrante ich.

2 Skrutkovacom odstrante zadny alebo predny
panel zariadenia. V pripade potreby odstrarnte
aj dalsie skrutky alebo suUciastky, az kym
neuvidite plosSny spoj s nabijatelnou batériou.

3 Vyberte nabfjatelnu batériu.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu,
navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si preditajte
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informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom
liste.

Obmedzenia zaruky

Na holiacu jednotku/strihaciu jednotku sa
nevztahuju podmienky medzinarodnej zaruky,
pretoze sa pouzivanim opotrebovava.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da
biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na
stranici www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SL
1

U WN

10

n

12

13

14

1)

Trimer za nos (samo modeli MG3710, MG3711,
MG3712, MG3721, MG3720, MG3730, MG3731,
MG3740, MG3747, MG3748 i MG3757)

Precizni trimer (samo modeli MG3740 i MG3757)
Veliki trimer za dlacice

Klizno dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Uti¢nica za mali utikac

Cesalj za kosu (9 mm) (samo modeli MG3720,
MG3721, MG3730, MG3731, MG3740, MG3747,
MG3748 i MG3757)

Cesalj za kosu (12 mm) (samo modeli MG3730,
MG3740, MG3747, MG3757, MG37311 MG3748)
Cesalj za kosu (16 mm) (samo modeli MG3730,
MG3740, MG3747, MG3757, MG37311 MG3748)
Cegalj za ¢ekinjast izgled (1 mm) (samo modeli
MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721,
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748 i
MG3757)

Cegalj za ¢ekinjast izgled (2 mm) (samo modeli
MG3710, MG3711, MG3720, MG3721, MG3730,
MG3731, MG3740, MG3747, MG3748 i MG3757)
Cegalj za ¢ekinjast izgled od 3 mm (samo
modeli MG3710, MG3711, MG3712, MG3720 i
MG3727)

Cegalj za ¢ekinjast izgled od 5 mm (samo
modeli MG3710, MG3711, MG3712, MG3720 i
MG3727)

Podesivi ¢esalj (3-7 mm) (samo modeli MG3730,
MG3731, MG3740, MG3747, MG3748 i MG3757)
Cesalj za telo (3 mm) (samo modeli MG3747 1
MG3748)

Srpski
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15 Jedinica za napajanje

16 Mali utikac

17 Displej memorije (samo modeli MG3711, MG3712,
MG3721, MG37311 MG3748)

18 Cetka za ¢iscenje

Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se

razlikuju od proizvoda do proizvoda. Na kutiji su

prikazani dodaci koje ste dobili uz aparat.

Vazne bezbednosne informacije

Pre koriS¢enja aparata i njegovih dodataka,
pazljivo procitajte ove vazne informacdije i
sacuvajte ih za buducu upotrebu. Dodaci koje ste
dobili u kompletu mogu da se razlikuju od
proizvoda do proizvoda.

Opasnost
- Jedinica za napajanje treba da bude suva.

Upozorenje

Da biste napunili bateriju, koristite samo
jedinicu za napajanje koja moze da se skida
(A00390), a koja se isporucuje sa aparatom.

- Jedinica za napajanje sadrzi transformator. Ne
uklanjajte jedinicu za napajanje da biste je
zamenili drugim prikljuckom, jer se na taj nacin
izlaZzete opasnosti.
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Oprez

Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8
godina i vise i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili intelektualnim moguc¢nostima ili
osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju
nadzor ili ukoliko su im data uputstva o
koris¢enju uredaja na bezbedan nacin i sa
razumevanjem mogucih opasnosti. Deca ne
smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da
obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje uredaja bez
nadzora.

Uvek proverite aparat pre nego Sto pocnete da
ga koristite. Nemoijte da koristite aparat ako je
ostecen zato sto to moze da izazove povrede.
Uvek zamenite osteceni deo originalnim novim
delom.

Nemojte otvarati aparat da biste zamenili
punjivu bateriju.

Ovaj aparat se ne moze prati. Nikad ne uranjajte
aparat u vodu i ne ispirajte ga pod mlazom
vode.

Ovaj aparat koristite iskljuc¢ivo za svrhe za koje
je namenjen, kao Sto je prikazano u korisnickom
priru¢niku.

|z higijenskih razloga, aparat bi trebalo da koristi
samo jedna osoba.

Za ¢is¢enje aparata nemoijte da koristite
kompresovani vazduh, jastucice za ribanje,
abrazivna sredstva za ¢iscenje niti agresivne
tecnosti kao Sto su benzin ili aceton.

Nemojte da koristite jedinicu za napajanje u
zidnim uti¢nicama koje sadrze elektri¢ni
osvezivac vazduha niti blizu njih kako je ne biste
nepopravljivo ostetili.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim
standardima i propisima o izlozenosti
elektromagnetnim poljima.

Opste
- Aparat odgovara elektri¢noj mrezi sa naponom
od 100 do 240 volti.
- Jedinica za napajanje pretvara napon u
rasponu 100-240 V u bezbedan niski napon
manji od 24 V.
- Maksimalan nivo buke: Lc = 75 dB(A).

Punjenje

Kada se aparat puni 16 sati, moze bezi¢no da radi

do 60 minuta (modeli MG3710, MG3711, MG3712,

MG3720, MG3721, MG3730, MG37311 MG3740) ili

do 70 minuta (modeli MG3757, MG3748 i MG3747).

1 Proverite da li ste iskljucili aparat.

2 Mali utika¢ gurnite u aparat, a jedinicu za
napajanje ukljudite u zidnu uti¢nicu.

3 Nakon punjenija, iskljucite jedinicu za napajanje
iz zidne uti¢nice i izvucite mali utikac iz aparata.

Upotreba aparata

Napomena: Nakon svake upotrebe iskljucite i
odistite aparat.
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Skidanje i postavljanje elemenata za SiSanje

1

AL .

Da biste skinuli element za SiSanje, gurnite ga
nagore prema zupcima i skinite ga sa drske.

2 Da biste pric¢vrstili element za Sisanje, umetnite

usSicu u prorez za navodenje sa prednje strane i
gurnite zadnji deo elementa u aparat (dok ne
Cujete klik®).

Skidanje trimera za nos

‘ 1

Stavite prst na strelicu na zadnjem delu
dodatka i gurnite ga sa drSke u pravcu strelice.

Postavljanje i skidanje ceSljeva

1

Da biste postavili bilo koji tip stitnika na
element za SiSanje, gurnite prednji kraj Stitnika
ka zupcima elementa. Nakon toga prstima ili
dlanom gurnite nadole centar stitnika (dok ne
cujete ,klik").

Da biste odvojili bilo koji tip ¢esSlja od elementa
za SiSanje, pazljivo skinite njegov zadnji deo sa
aparata, a zatim izvucite element za Sisanje.
Napomena: Prilikom prvog podrezivanja

pocnite od maksimalne duzine podrezivanja da
biste se navikli na aparat.
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Ukljucivanje i isklju¢ivanje aparata

#

|

Da biste ukljudili aparat, gurnite klizno dugme za
ukljucivanije/iskljuc¢ivanje nagore.
Da biste iskljudili aparat, gurnite klizno dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje nadole.

Dodaci koji se koriste za bradu

Cedalj

Veliki trimer za dlacice

Koristite veliki trimer za dladice bez ¢eslja da biste
podrezali dlac¢ice na veoma malu duzinu (do
duzine od 0,5 mm (1/32 in¢a)) ili da biste napravili
Ciste linije oko brade, vrata i sa boc¢nih strana.

1 Ako zelite podrezivanje neposredno iznad koze,
ravnu stranu elementa za Sisanje postavite na
kozu i pravite pokrete u smeru suprotnom od
smera rasta kose.

2 Zaoblikovanje drzite element za Sisanje
normalno na kozu i pomerajte ga nagore ili
nadole uz nezan pritisak.

Ceéljevi za bradu

Napomena: Dodaci koje ste dobili u kompletu
mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.
Na kutiji su prikazani dodaci koje ste dobili uz
aparat.

Aparat se isporucuje sa vise Cesljeva za Cekinjast
izgled i jednim podesivim ¢esliem. Postavke za
duzinu dlacica oznacene su na cesljevima. Te
postavke odgovaraju preostaloj duzini dlacica
nakon podrezivanja.

mm

Cesalj za cekinjast izgled ~ 1Tmm
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Cedalj za ¢ekinjast izgled 2mm

Cedalj za ¢ekinjast izgled 3mm

Cesalj za ¢ekinjastizgled  5mm

Podesivi ¢esalj 3-7mm

1 Prikacite ¢esalj na veliki trimer za dlacice.

2 Podesivi ¢esalj: gurnite selektor duzine ulevo ili
udesno da biste izabrali Zeljenu postavku
duzine dlacica.

3 Da bi podrezivanje bilo sto efikasnije, pomerajte
¢esalj suprotno od pravca rasta brade. PovrsSina
¢eslja uvek mora biti u kontaktu sa kozom.

Dodaci koji se koriste za telo
Koristite zelene Stitnike za telo da biste
podrezali dlacice na telu.

- Vodite racuna da dlacice budu ciste i suve
posto se vlazne dlacice lepe za telo, a kada
podrezujete dlacice na osetljivim oblastima,
uvek koristite Stitnik za telo.

- Posto sve dlacice ne rastu u istom smeru,
mozda cete Zeleti da isprobate razlic¢ite
polozaje podrezivanja (npr. nagore, nadole ili
poprecno). Za optimalne rezultate najbolje je da
vezbate.

- Uvek pravite ravnomerne i nezne pokrete i
pazite da povrsina stitnika sve vreme dodiruje
kozu.
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- Kada se na aparatu nakupi previse dlacica,
izduvajte ih pre upotrebe da biste postigli
najbolje rezultate pri podrezivanju.

Ce&alj za telo

Prikacite c¢esalj za telo na veliki trimer za dlacice da
biste podrezali dlacice ispod vrata. Aparat se
isporucuje sa 1 ¢esliem za telo. Postavke za duzinu
dlacica oznacene su na ceslju. Te postavke
odgovaraju preostaloj duzini kose nakon
podrezivanja.

Cesalj mm

Cesalj za telo (zeleni) 3mm

1 Prikadite ¢esalj za telo na veliki trimer za dlacice.

2 Da bi podrezivanje bilo sto efikasnije, zategnite
kozu slobodnom rukom i pomerajte ¢esalj u
suprotnom smeru od rasta dlacica. Povrsina
¢eslja uvek mora biti u kontaktu sa kozom.

Dodaci koji se koriste za kosu

Veliki trimer za dlacice

Koristite veliki trimer za dladice bez ¢eslja da biste

podsisali kosu na glavi vrlo kratko (0,5 mm (1/32

inca)) ili da biste oblikovali oblasti ispod vrata i oko

usiju.

1 Da biste oblikovali kosu oko usiju, ocesljajte
krajeve kose preko usiju.

2 Nagnite aparat tako da samo jedna ivica seciva
dodiruje krajeve kose kada oblikujete kosu oko
usiju.
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3 Da biste oblikovali liniju kose na potiljku i
zulufe, okrenite aparat i SiSajte nadole.

4 Aparat pomerajte lagano i ravhomerno prateci
prirodnu liniju kose.

Ceéljevi za kosu

Prikacite ¢esalj za kosu na veliki trimer za dlacice

da biste ravnomerno podrezali kosu. Aparat se

isporucuje sa 3 ¢eslja za kosu. Postavke za duzinu

dlacica oznacene su na c¢esljevima. Te postavke

odgovaraju preostaloj duzini dlac¢ica nakon

podrezivanija.

Cesalj mm

Cesalj za kosu 9 mm
Cesalj za kosu 12 mm
Cegalj za kosu 16 mm

1 Pri¢vrstite ¢esalj na veliki trimer za dlacice.

2 Lagano pomerajte trimer preko temena u svim
pravcima da bi siSanje bilo ravnomerno.
Povrsina ceslia uvek mora biti u kontaktu sa
kozom.

- Trimer uvek pomerajte u pravcu suprotnom
od pravca rasta dlacica. Lagano pritisnite.
Prelazite aparatom preko cele povrsine
glave iz razlic¢itih pravaca da bi aparat
uhvatio sve dlacice koje treba osisati.

Precizni dodaci koji se koriste na licu

Precizni trimer

Koristite precizni trimer da biste definisali fine linije
i konture oko lica, neposredno uz kozu (do duzine
od 0,5 mm (1/32 inc¢a)).



<
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1 Drzite precizni timer normalno na kozu i
pomerajte glavu za podrezivanje nagore ili
nadole uz nezan pritisak.

Trimer za nos

Koristite trimer za nos za podrezivanje dlacica u

nosu i usima.

- Vodite racuna da nosni kanali budu disti. Vodite

racuna da spoljni usni kanali budu ¢istii da ne
budu zamasceni.

- Vrh dodatka umetnite u nozdrvu najvise do 5
mm.

Uvek ocistite dodatak nakon svake upotrebe.
Podrezwan]e dlacdica u nosu
1 Nezno pomerajte vrh dodatka u nos i van njega

dok ga okrecete da biste uklonili nezeljene
dlacice.

Podrezivanje dlaka u usima

1 Polako pomerajte vrh dodatka oko uva da biste
uklonili dlacice koje vire.

2 Nezno pomerajte vrh dodatka u usni kanal i van
njega da biste uklonili nezeljene dladice.

Pod ¢esmom ispirajte samo dodatke, a ne i drsku.

Za ciScenje aparata nemojte da koristite jastucice

za ribanje i abrazivna sredstva za ciScenje niti
agresivne tec¢nosti kao Sto su benzin ili aceton.

Nikad nemojte da briSete zupce trimera peskirom
ili papirnim ubrusom, jer to moze da osteti zupce.
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Nakon svake upotrebe: odistite pod mlazom vode sa

¢esme.

Iskljucite aparat i izvucite kabl za napajanje iz
zidne uti¢nice.

Skinite ¢esalj ili element za S$iSanje sa aparata.
Isperite komoru za dlake pod mlazom tople
vode sa ¢esme.

Odistite element za Sisanje i ¢esalj pod mlazom
tople vode sa ¢esme.

Pazljivo otresite visak vode i ostavite sve delove
da se potpuno osuse na vazduhu.

Temeljno ciScenje

1

w

Iskljucite aparat i izvucite kabl za napajanje iz
uti¢nice.

Drsku aparata obrisSite suvom krpom.

Skinite ¢esalj ili element za Sisanje sa aparata.
Uklonite sve dlacice koje su se sakupile u
komori za sakuplianje dlacica pomocu prilozene
Cetke za ciscenje.

Uklonite sve dlacice koje su se sakupile u
elementima za Sisanje i/ili ¢esljevima pomocu
priloZzene Cetke za ¢iS¢enje.

QOdistite elemente za SiSanje pod mlazom tople
vode sa ¢esme.

Drska nije pogodna za ¢iS¢enje pod mlazom
vode sa cesme.

QCdistite cesljeve pod mlazom tople vode sa
c¢esme.

Pazljivo otresite visak vode i ostavite sve delove
da se potpuno osuse na vazduhu.
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Cig¢enje trimera za nos
Trimer za nos ocistite odmah nakon upotrebe i
kada se na njegovoj glavi nakupi velika koli¢ina
dlacicaili necistoce.
1 Isperite glavu trimera za nos vru¢om vodom.
2 Ukljucite aparatijos jednom isperite glavu

l trimera za nos da biste uklonili sve zaostale
dlacice. Zatim ponovo iskljucite aparat.
ﬁ Za temeljno ciscenje potopite glavu trimera za nos

u posudu sa toplom vodom na nekoliko minuta, a

zatim ukljudite aparat da biste uklonili tvrdokorne

dlacice i necistocu.

3 PaZljivo otresite visak vode i ostavite sve delove
da se potpuno osuse na vazduhu.

Skladistenje
- aparat odloZite u torbicu koju ste dobili u
kompletu.

Napomena: proverite da li je aparat suv pre
nego Sto ga odlozite u torbicu.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite
stranicu www.philips.com/parts-and-accessories
ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. Mozete i
da se obratite Centru za korisnicku podrsku
kompanije Philips u vasoj drzavi (detalje za kontakt
¢ete pronaci u medunarodnom garantnom listu).
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Reciklaza
- Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne
sme odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim
otpadom (2012/19/EU).
|

- Ovaj simbol znaci da ovaj proizvod sadrzi
ugradenu punjivu bateriju koju ne treba
odlagati zajedno sa obi¢nim kuc¢nim otpadom
(2006/66/EC). Odnesite proizvod na zvani¢no
mesto za prikupljanje ili u servisni centar
kompanije Philips kako bi profesionalno lice
uklonilo punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa
zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda i punjivih baterija.
Pravilno odlaganje pomaze u sprecavanju
negativnih posledica po zdravlje [judii Zivotnu
sredinu.

Uklanjanje punjive baterije

Uklonite punjivu bateriju samo kada
odlazete proizvod. Pre nego Sto izvadite
bateriju, uverite se da je proizvod iskljucen
iz zidne uticnice i da je baterija potpuno
prazna

Preduzmite sve neophodne bezbednosne
mere predostroznosti kada rukujete
alatkama za otvaranje proizvoda i kada
bacate punjivu bateriju.

1 Proverite da li na poledini aparata ili sa njegove
prednje strane postoje Srafovi. U slucaju da ih
ima, uklonite ih.



Srpski 195

2 Uklonite zadnji i/ili prednji poklopac sa aparata
pomocu odvijaca. Po potrebi, uklonite i dodatne
Srafove i/ili delove dok ne ugledate $tampanu
plocu sa punjivom baterijom.

3 Uklonite punijivu bateriju.

Garancija i podrska
Ako su vam potrebne informacije ili podrska,
posetite stranicu www.philips.com/support ili
procitajte medunarodni garantni list.
Ogranicenja garancije
Uslovi medunarodne garancije ne pokrivaju
aparate za Sisanje zato Sto su podlozni habanju.
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BbBepeHue

Mo3npassaBamMe BM 3a MOKyMNKaTa U gobpe aoLnm
BbB Philips! 3a na ce Bb3nonssare n3uUano ot
npegnaraHarta ot Philips nogapbKa,
perucTpupanTe NpoayKTa cv Ha
www.philips.com/welcome.

060 onucaHue (Pur. 1)

1

10

n

12

13

[MpucTaBka 3a Hoc (camo 3a MG3710, MG3711,
MG3712, MG3721, MG3720, MG3730, MG3731,
MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)
MpucTaBka 3a NpeLr3Ho NoACTpUrBaHe (camo
3a MG3740, MG3757)

MpucTaBka 3a NOACTPUIBaHe Ha Koca C
HopMarneH pasmep

Mb3ray 3a BKIN./U3KI.

["He300 3a MasTbK »Kak

"pebeH 3a Koca (9 Mm) (camo 3a MG3720,
MG3721, MG3730, MG3731, MG3740, MG3747,
MG3748, MG3757)

"pebeH 3a koca (12 MMm) (camo 3a MG3730,
MG3740, MG3747, MG3757, MG3731, MG3748)
"pebeH 3a koca (16 MMm) (camo 3a MG3730,
MG3740, MG3747, MG3757, MG3731, MG3748)
"pebeH 3a Habona bpaaa (1 MMm) (camo 3a
MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721,
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG37438,
MG3757)

"pebeH 3a Habona bpaga (2 mm) (camo 3a
MG3710, MG3711, MG3720, MG3721, MG3730,
MG3731, MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)
["pebeH 3a Habona bpaga 3 MM (camo 3a
MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721)
pebeH 3a Habona bpaga 5 MM (camo 3a
MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721)
Perynmnpyem rpebeH (3 - 7 Mm) (camo 3a
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757)

BbArapckun
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14 pebeH 3a Tano (3 mm) (camo 3a MG3747,
MG3748)

15 3axpaHBalLIo YyCTPOMCTBO

16 ManbK wencen

17 Owncnnen 3a cbxpaHeHue (camo 3a MG3711,
MG3712, MG3721, MG3731, MG3748)

18 YeTKa 3a noymcrBaHe

BknloueH1Te B KOMM/IEKTa akcecoapu Moyke ga ca

PA3MYHK 3a OTAENHUTE MPOAYKTU. KyTnaTta

MOKa3Ba aKkcecoapuTe, KOUTO ca AOCTaBeHU C

BaLLIMS ypen.

BaykHa uHpopmauma 3a 6e3onacHoCT

OnacHocT

5

Mpenu 0a usnonssaTe ypena 1 akcecoapute KbM
Hero, NpoyeTeTe BHUMATENHO Ta3n BaykHa
MHPOPMaLIMA U A 3ana3eTe 3a Obaella cnpaska.
BK/loUYeHUTE B KOMIMEKTa akcecoapu Moxxe fa ca
PA3NNUHN 32 OTOSNHNTE MPOAYKTU.

- [lazeTe 3axpaHBaLLOTO
YCTPOWMCTBO CyXO.

MpenynpexneHue

- 3a3apexkaaHe Ha bartepuaTa n3nonsBanTte
CaMo NOoOBUMYXHWA 3axXpaHBaLl, MOOY/
(AO0390), npepocTaBeH C ypena.
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- 3axpaHBalLOoTO YCTPOWCTBO BKIOUBA
TpaHchopmaTop. He oTpasBanTe
3axpaHBaLLOTO YCTPOWCTBO, 3a Ja ro
3aMeHuTe C Apyr LWencen, Tbil KaTo ToBa
Kpue onacHoCTW.

- To3u ypen MoxKe fJa ce 1M3Mnossea oT aeua,
HaBbPLUIWAW 8 rOOVHUK, U OT Xopa C
HamManeHy GU3nNYecKkn, CETUBHW U
YMCTBEHU Bb3MOXXHOCTU UK 6e3 onuT 1
MO3HaHMA, aKo ca noa HabnooeHve nnr ca
MHCTPYKTUPaHKM 3a be3onacHa ynoTpeba Ha
ypena 1 pasbupar eBeHTyanHuTe
OMacHOCTW. He nmo3BonaBavTe Ha Jeua oa
CU UrpaaT C ypeda. NouncresaHeTo v
noTpebuTenckara NnoaapbxKa He buea oa
ce V3BbPLUBAT OT fela bes3 Haa30p.

- BuHarm npoBepaBanTe ypena, npeov ga ro
13non3Barte. He nsnonssanTe ypena, ako e
noBpeneH, Thih KaTo ToBa MOyKe fJa aoBene
[0 HapaHaBaHe. BuHaru cmeHamTe
noBpeneHa YacT C opuUrHanHa Takasa.

- He ce oTBapavnTe ypena, 3a 4a CMeHuTe
akymynatopHaTa batepws.



BHumaHume

5
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To3um ypen He MOXKe Ja ce

Mume. HrMKora He nortananTe
ypena BbB Boda M He ro MumTe
C Tevyalla Boaa.

3non3BanTe To3n ypen camo
Mo NpegHasHaveHme, KakTo e
MOCOYEHO B PbKOBOAOCTBOTO 3a
noTpebuTens.

[0 XUIrMeHHW CbobparkeHusa
ypenbT TpabBa Ja ce 13nosn3ea
CaMo OT eHO NnLe.

Huvkora He nouncTBamTe ypena
C Bb34yX Mo HanaraHe,
abpasvBHW MOV, abpasmBHMK
NoYMCTBALLM NpenapaTtv Unm
arpecrMBHU TEUHOCTU, KaTo
OEeH3VH UM ALLEeTOH.
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He nsnonssante
3axpaHBaLLOTO YCTPOMNCTBO BbB
N B30 00 KOHTAKTK, B
KOUTO MMa BKIOYEH
eNeKTPUYEeCcKM OCBeXXnTeN 3a
Bb3MyX, 3a 0a npegorBparuTe
HenonpaByMa noBpena Ha
3axpaHBaLLOTO YCTPOMCTBO.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3un ypepn Philips oTroBapa Ha BCUUKKM AeNCTBaLLM
CTaHOapPTV U pasnopendu, CBbp3aHu C U3naraHeTo
Ha eneKTPOMAarH1UTHW noneTa.

O6wa uHdpop

3apexnaHe

Mauund
3axpaHBalLMAT MoadyN e NoaxoasiL, 3a
HanpexweHue Ha Mpexata o7 100 go 240 V.
3axpaHBaLLOTO YCTPOMCTBO TpaHchopMmpa
100 - 240 BonTa 00 6e30MacHO HUCKO
HanpexeHne nopa 24 sonta.
MakcmmanHo HMBO Ha Luyma: Lc = 75 dB(A).

Cnepn KaTo ce e 3apexkaan B Npoab/yKeHne Ha
16 Yaca, ypenbT MOXKe Aa oCurypu pabota bes
Kaben c NPOABLMKUTENHOCT A0 60 MUHYTU
(MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721,

M

G3730, MG3731, MG3740) unn 70 MUHYTH

(MG3757, MG3748, MG3747).

1

YBepeTe ce, ue ypeobT € U3KITIOYEH.
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2 [llocTaBeTe mMankusa LLencen B ypena u

) BK/TIOUETE 3aXPaHBaLLIOTO YCTPOMCTBO B
f KOHTaKTa.
3 Cnep 3apexkjaHe nskoveTe 3axpaHBaLloTo
YCTPOMCTBO OT KOHTAKTa 1 U3BaadeTe Maslkus

Lencen ot ypena.

M3non3BaHe Ha ypeaa

3abenexxka: Cnen BcAKa ynoTpeba M3KiouBanTe 1
nouncTeanTe ypena.

M3BaxkOaHe n noctaBsaHe Ha noacTpureawmTe
eneMeHTn

1 3a gawvsBagute NoAcTPUrBalll eNemMeHT,
n3byTanTe Harope 3bbuMTe Ha MOACTPUIBALLIMSA
—
’ enemMeHT 1 ro M3BaAeTe OT APpbyKKaTa.

2 3apanocrtaBuTe NoOACTPUrBaLl, enemeHT,
BKapamTe e3nyeTo My B HanpasnsaBalLna
npopes oTnpen 1 HATUCHETEe Hasan,
NOACTPUIBALLIUS eNeMEHT BbPXY YCTPOWCTBOTO
("mo uwipaxkBaHe").

M3BarkgaHe Ha NpucTtaBKaTa 3a HOC

1 [locTaBeTe NPbCT Ha CTpesfkarta Ha rpbda Ha
‘ npucTasKkaTta 1 9 U3byTanTe OT ApbyKKaTa B
rnocoKaTa Ha cTpenkara.
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MocTaBsHe 1 n3BaKAaHe Ha rpebeHuTe

1 3a ga noctaBuTe KaKbBTO W Aa e npeanasuTten
Ha MOACTPWIBaLL, eNeMEeHT, NTb3HeTe NpeaHaTa
UyacT Ha NpeanasuTens Bbpxy 3boLUMTe Ha
noacTpuraeallma enemMeHT. Cnepn ToBa
HaTUCHEeTe HaOoMNy LUeHTbpa Ha Npeanasutens
C NPbCTV UNKW AnaHTa Ha pbkaTa cv ("o
LLpaxkBaHe").

2 3a pgawvsBaguTe KOWTO M Aa e oT rpebeHnTe oT
‘ noaocrTpurealLng eneMeHT, BHUMMaTelnHo

nb3HeTe 3adHarta My YacT, 3a Aa msnese ot
\ ypena, U cnep ToBa ro U3BaaeTe C Niib3BaHe oT
NoACTPUIBALLIMA efeMeHT.
3abenexka: Korato noacTpureare 3a rmbpsu
MbT, 3anoyHeTe ¢ rpebeHa ¢ HacTporKa Ha

MaKC1MMasiHa Ob/MKuMHa Ha NoacTpureaHe, 3a na
CBUIKHETE C ypeaa.

BkniouBaHe 1 n3kioyBaHe Ha ypena

\ 3a BKoUBaHe Ha ypeaa NpuaBmM»KeTe C nib3raHe
ByToHa 3a BK/./M3KN. Harope.
1
f ° 3a M3KNoYBaHe Ha ypeaa NpuaBmM»KeTe C nNib3raHe
\ ByToHa 3a BKIM./M3KM. HAOosy.

MpucTaBku 3a U3nonssaHe BbpXy 6pana

MpucTaBka 3a NoacTpureaHe Ha Koca C
HOpMasieH pasmMep

V13non3eamTe NpucTaBkarta 3a NoacTpureaHe Ha
KOCa C HopMarneH pasmep 6e3 rpebeH, 3a aa
MOACTPVYKETE KOCaTa CM MHOIO KbCO (A0 AbMKMHA
1/32 vinua (0,5 MMm)) UNu 3a Ja HanpasuTte
V3UNCTEHN NMUHMI OKONO BpagaTa, Bparta unm
bakeHbapauTe cu.



MpebeH
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1 3a MHOro KbCo NoACTPUrBaHe NocTaBeTe
MocKaTa cTpaHa Ha MoACTPUIrBALLMSA eNeMeHT
BbPXY KOXKaTa C/ U M3BbpLUBANTE OABMIKEHUS B
rnocokaTa cpelLly pacTexa Ha KocbMa.

2 3a odopMaHEe Ha KOHTYP OPbyKTE
noaCTPUIrBaLLIMS eNeMeHT NepreHamnKynapHoO
Ha KoyKaTa U1 ro OABMMKETe Harope Ui Haaony,
[OKaTO HaTMCKaTe NeKo.

pebeHun 3a 6pana

3abenexkka: BknoueHUTe B KOMIMeKTa akcecoapu
MOXKe [a ca pasnuyHK 3a oTAeNHUTE NPOAYKTU.
KyTuaTa nokassa akcecoapuTe, KoUTo ca
[OCTaBEHW C BaLLNA ype[,

YpenbT ce npennara c HAKOMKO rpebeHa 3a
Habona 6bpapa v perynmpyem rpebeH.
HacTponkuTe 3a AbMKMHA Ha KoCbMa ca
oTbensasaHn Bbpxy rpebeHnTe. HacTponkuTe
OTroBapsAT Ha Ob/HKMHATA HA KOCbMa, OCTaHan
cnen nogpsassaHe.

MM

[bebeH 3a Habona bpaga 1MMm

["pebeH 3a Habona bpaga 2 MM

["pebeH 3a Habona bpaga 3 MM

[pebeH 3a Habona 6paga 5 MM

Perynunpyem rpebeH 3-7MM

1 MMpukayeTe rpebeHa KbM NpucTaBkaTa 3a
NOACTPUIrBaHe Ha Koca C HopMasneH pasmep.
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2 Perynunpyem rpebeH: HatucHeTe cenektopa 3a
ObMKMHA HATABO UK HAAACHO, 3a Aa U3bepeTe
yKefnaHata HaCTPOoMKa 3a ObMKMHA HA KOCbMa.

3 3apanoactpwreare no Han-edeKkTUBeH HauKH,
OBWKeTe rpebeHa cpeLLly mocokara Ha
pacTerka Ha KocbMa. BHrMaBanTe
NOBBbPXHOCTTa Ha rpebeHa BrHarn ga gonvpa
KOXKara.

anICTaBKVI 3a n3noJsn3BaHe BbpPXy TANO

- V3nonssamTte 3eneHua npeanasuTen 3a Ta70 3a
NOACTPUIrBaHE Ha OKOCMABAHETO Mo TANOTO.

- YBepeTe ce, Ue CTe YNCTU U CyxXu, Tbinl KaTo
MOKPOTO OKOCMSABAHE MMa CKMNOHHOCT Aa
3anensa rno TANOTO, a KoraTo rnoacTpuraare
UyBCTBUTEHW 30HU, BUHATWN 1N3Mon3BanTe
npennasuTen 3a TAno.

- TbW KaTO He BCUYKM KOCMW pacTaT B egHa U
Chllla NMocokKa, Moyke by e nobpa naoea na
13MnpobBaTte pasnmuyHM NOCoKM Ha
noacTpureaHe (Hanpymep Harope, Haoony U
no gunaroHan). Ham-nobpw pesynratm ce
MocTUraT C NpPaxKTUKa.

- BwHarm npasBeTe NNaBHW 1N HEXXHW OBVXKEHWA 1
BHMMaBarTe NoBbpXHOCTTa Ha Npeanasutens
B/HArM Oa gonmpa Koxarta.

- KoraTo B npoayKTa ca ce cbbpany npekaneHo
MHOTIO KOCMU, ' n3ayxanTe npeau yrnotpeba
3a Han-gobpu pPesynTaTh OT NOACTPUINBAHETO.

pebeH 3a Tano

[pukadeTe rpebeHa 3a TANO KbM MPUCTABKaTa 3a
noacrtpmreaHe Ha Koca ¢ HopMalieH pasmep, 3a aa
noaocrtpmreate OKOCMABAHETO OT BpaTta Hafdofsy.
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YpenbT ce npennara ¢ 1 rpebeH 3a Tano.
HacTtpomknTe 3a ObMKKrHa Ha KocbMa ca
oTbensasaHu Bbpxy rpebeHa. Hactponkara
OTroBaps Ha ObMKMHATA Ha KOCbMA, OCTaHan cneq
noacTpureaHe.

MpebeH MM

["pebeH 3a TAno (3eneH) 3 MM

1 MMpukadeTe rpebeHa 3a TANo KbM NpucTaBkaTa
3a NoACTPUrBaHe Ha Koca C HopMareH pasmep.
/ ~ 2 3apjanoactpurearte no Han-ebeKTMBEeH HaUNH,
: orbHeTe KoyKaTa CbC CBOBOAHATA CU pbKa U
OBWKeTe rpebeHa B MocoKa cpeLly pacTerka Ha
KOCbMa. BHMMaBamTe NoBbpxHOCTTa Ha
rpebeHa BMHary ga oonmpa Koxkata.

MpucTaBkM 3a U3non3BaHe Bbpxy rnasa

MpucTtaBKa 3a NoacTpUreaHe Ha Koca C

HOopMaJleH pasmMep

V13non3BanTe NpmucTaBkaTa 3a NoAcTpUreaHe Ha

KOCa C HopMasneH pasmMep 6e3 rpebeH 3a

V3KMNIOUYNTENHO KbCO MOACTPUIBaHe Ha KocaTa

(1/32 nHua (0,5 MM)) 1nn 3a ohopMAHE Ha KOHTYPa

Ha MUHWATa Ha BpaTta 1 obnactra OKoo yLinTe.

1 3a odopMsHe Ha KOHTYypa OKOMO yLUnTE,
CcpelleTe Kpaullara Ha KocaTta Haf yLinTe.

2 HaknoHeTe ypena no TakbB HAYMH, Ye camo
eaMHVAT pbb Ha HOXKUeTaTa fa JoKocBa
KpauvLaTa Ha KocaTta, Korato odpopmaTe
KOHTYpa OKOIMO yLUuTe.
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3 3apa odopmute NMHUATA Ha Bparta oT3an, Unn
bakeHbapouTe, obbpHETEe ypeaa u NpaseTe
OBVYXKEHVS Haaorny.

4 [IBvKeTe ypena 6aBHO 1 NNaBHO, CeaBaNKM
ecTtecTBeHarta NMHMS Ha KocaTa.

MpebeHu 3a Koca

MprikadeTe rpebeH 3a Koca KbM NprcTaBkaTta 3a
MOACTPUIBaHE Ha Koca C HopMaleH pasmep 3a
paBHOMeEpPHO MOACTPUIrBaHE Ha KocaTta BU. YpeabT
ce npennara ¢ 3 rpebeHa 3a koca. HactpowkuTe 3a
ObMKMHA HA KOCbMa Ca OTbena3aHn Bbpxy
rpebeHuTe. HacTporKkmMTe OTroBapAT Ha
ObYKMHATa Ha KOCbMa, oCTaHan cnen

nogpsi3BaHe.
MpebeH MM

["pebeH 3a Koca 9 MM
["pebeH 3a Koca 12 MM
["pebeH 3a koca 16 MM

1 TpukadeTe rpebeH KbM NPUCTABKATA 3a
MOACTPUIBaHe Ha Koca C HopMalleH pasmep.
2 [BmKeTe npuctaBkaTa baBHO Had TeMeTo OT
PA3AMYHK MOCOKM, 3a Aa ce Nonyyun
paBHOMepeH pe3ynTart. BHuMaBaunTte
<) MOBBbPXHOCTTa Ha rpebeHa BrHarn aa gonuvpa
\ — KoyKaTa.
- BuHarm oBmkete npuctaBkarta cpeLly
MocoKaTa Ha pacTexka Ha KoCbMa.
HatucHeTe neko.
[BmKeHUsTa BM Mo rnaBarta Tpsibea aa ce
NPVNOKPKMBAT, 3a Aa MOXXe MalluvHKaTta aa
YIOBM BCUUKM KOCMU, KOUTO TpsaibBa Aa
6boaT NOACTPUrAHN.

9
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MpucTaBkm 3a Npeum3Ho nN3non3BaHe BbpXy nmue

MpuctaBKa 3a pUHO NoacTpureaHe

V3non3BanTe NnpuctaBkaTta 3a GUHO

noacTpureaHe, 3a aa obopmMuTe GUHU ANHUN K

KOHTYpPW MO IMLEeTo, 61130 0 KoxaTta (oo

ObMKMHa oT 1/32 rHua (0,5 Mm)).

1 [pwbxTe rnaBarta 3a GMHO NoacTpureaHe
nepneHayKynapHO Ha KoXKaTa U a1 ABUYKeTe
Harope v Haaony C ek HaTUCK.

MpunctaBKa 3a HOC

V3nonsBanTe npucTaBkaTa 3a Hoc, 3a Aa

nogpexkeTe KOCMUTE Ha HOoCa W yLInTe.

- YBepeTe ce, Ye HOCHUTE Macayky ca UmcTu.
MorpmyxeTte ce KaHanTe Ha BbHLLHOTO yXO Aa
Ca YNCTU U @ HAMa yLLIHa Kan.

- He BKapBanTe HaKpamH1Ka Ha noseye ot 5 MM
ObnbourHa.

- BwHarm noumcreBamnTe npucTaBKaTa cnef Bcaka
ynoTtpeba.

MNopgpsizaBaHe HA KOCMK B HOCA

1 HexxHo BKapeanTe 1 U3KapBamTe HaKpamHMKa
BbB 1 OT HOCA, JOKATO ro BbpPTUTE, 3a Aa
NpeMaxHeTe HexkenaHoTo OKOCMABAHe.

MNoapsasBaHe Ha KOCMU B yLLUUTe

1 BaBHO ABMYKETe B KPbIr HaKparHuKa no ylHaTa
MU3, 33 0a OTCTPAHUTE KOCMUTE, KOUTO
M3M3aT U3BbH yLUHaTa M1aa.

2 HeXkHO BKapBamTe U 1M3KapBanTe HakpamHuKa
BbB 1 M3BbH YLLIHUA KaHas 3a npeMaxsaHe Ha
HEXENaHOTO OKOCMABAHE.
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MouncrtBaHe

He muinTe ppbikaTta nopg tevyalla soga, camo
NPUCTaBKUTE Morar ga ce MUAT Nop Tevyalla Boaa.

HuKora He nouncTBanTe NPOAYKTa C abpasnBHU
61, abpasvMBHM MOUNCTBALLM NpenapaTu unm
arpecuMBHU TEYHOCTU, KATO 6EH3UH AN aLLeTOH.

Hukora He nogcyluaBante 3b6UUTE HA
npucTaBKaTa C Kbpna unm caihpeTku, 3ai,0To
TOBa MOXXe Aa rm nospegu.

Cnep BcsKa yn0Tpe6a: noymncrTBaHe noa Tedalla Boga

1

V3knioyeTe ypena v NpekbCHeTe 3axpaHBaHeTo
OT KOHTaKTa.

MaxHeTe BCUUKM rpebeHn nnm noacTpureallim
enemMeHT OT ypeaa.

VI3nnakHeTe oTaeneHMeTo 3a KoCMy nof, Tornna
Tevalla Boga.

V3MuinTe NogcTpursallma enemMeHT n rpebeHa
nof Tonna Teyalla Boaa.

BHUMaTENHo U3TpbCKanTe ocTaHanara sBoga 1
ocCTaBeTe BCUUKM YaCTW HaMb/HO Ja ce
M3CyLLAT Ha Bb3ayX.

OCHOBHO NMOYNCTBaHE

1

M3KnioueTe ypena 1 13sageTe Lencena ot
KOHTaKTa.

M36bplLueTe apbyKKaTa Ha ypeaa CbC cyxa
Kbpna.

MaxHeTe BCUUKM rpebeHr Ui noacTpurealLm
efleMeHTy oT ypeaa.

MpemMaxHeTe BCUUKN KOCMW, KOUTO ca ce
Ccbbpany B oTONEHMETO 3a KOCMW, C
npenocraBeHara YeTka 3a nouncrTeaHe.



N
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MpemaxHeTe BCUUKM KOCMU, KOUTO ca ce
cbbpany B NOACTPUrBALLUTE efleMeHTU 1/vnn
rpebeHuTe, C NpefocTaBeHaTa YeTka 3a
noyncTeaHe.

M3MUITe NOACTPUrBaLLMTE eNemMeHTH Nnoa
ToMnna Tevalla Boaa.

[OpbKKaTa He € NoAXoAsLLIA 33 MOUNCTBaHE C
Teyalla Boaa.

MamumTe rpebeHunTe nog Tonna Tevalla Boaa.
BHMMAaTENHO U3TPbCKanTe ocTaHanata soaa u
OCTaBeTE BCUYKM YACTW HAMb/IHO a ce
M3CYLLIAT Ha Bb3MyX.

NMouncrBaHe Ha NpucTaBKkaTa 3a HOC

MouncTBamTe NpMUcTaBkaTa 3a HOC He3abaBHO
cnepn ynoTpeba 1 KoraTo B rnasaTta Ha
npucTaBKaTa 3a HoC Ce HaTPyrnaT MHOIO KOCMW
W 3aMbpCABaHNS.

1

V3nnakHeTe NnpucTaBkata 3a Hoc C ropeLla
BOOA.

BknioyeTe ypeaa 1 nsnnaxkHeTe rnaBata Ha
nprcTaBKaTa 3a HOC Ollle BeAHbK, 33 1A
npemMaxHeTte octaHanuTe kocMu. Cnef KoeTo
OTHOBO UM3K/oUeTe ypena.

3a LANoCTHO noYmcTBaHe notoreTe rnasara Ha
npucTaBkara 3a HOC B Kyrna C Torja Boda 3a
HAKOJIKO MUHYTW 1 Cnef ToBa BKloueTe ypeaa, 3a
[a ce npemaxHar yrnoputnuTe KoCcMu,/ocTaTbLim.

3

CbxpaHeHue

BHMMaTENHO M3TpbCKanTe ocTaHanara Boga m
OocCTaBeTe BCUYKM YaCTW HaMb/MHO Oa ce
M3CyLUaT Ha Bb3AyX.

CobXpaHaBavTe ypeaa B 4OCTaBeHWS Kanbd.
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3abenexka: Mpean oa npubepeTe ypena B
KaTbda, NpoBepeTe Jann e Cyx.

NMopbuBaHe Ha akcecoapu

3a 0a 3aKynuTe akcecoapy 1nu pesepBHM vacTu,
nocetete www.philips.com/parts-and-
accessories 1 ce obbpHeTe KbM BaLLKA
Tbpro.eL, Ha Philips. MoykeTe CbLLIO Taka oa ce
CBbpyKEeTE C LIeHTbpa 3a 0bcy»KBaHe Ha
noTpebutenu Ha Philips BbB Baluara gbprasa (3a
[AaHHW 33 KOHTAKT BMYKTE NMCTOBKATa 3a
MeXKayHapoaHaTa rapaHums).

PeuuknupaHe

- To31 CUMBOS O3HAYaBA, Ue MPOOYKTHT He MOYKe
[a Ce U3XBbPNA 3ae0HO C OBUKHOBEHUTE
eutoBM oTnagbum (2012/19/EQ).

- To3u cMMBOM O3HA4YaBa, Ye NPOayKTbT
CbObpyKa BrpageHa akymMmynaropHa barepus,
KOAATO He TpsAbBa da ce U3XBbP/s 3aedHO C
0BUKHOBEHWTE BUTOBM OTNaAbLIM
(2006/66/EQ). 3aHeceTe nNpoayKTa cu B
odbuLManeH NyHKT 3a CbbypaHe Ha OTNaabLM
N cepBU3eH LeHTbp Ha Philips, kbaeTo
akyMynaTopHaTta 6artepua ga 6bae v3BageHa
OT NPOGECUOHANUCT.

- CnepBanTte NpaBunara Ha BallaTa AbpyaBa 3a
pasgenHo cbbupaHe Ha enexkTPrUecKn 1
€NeKTPOHHW NPOAYKTU U aKyMynaTopHM
Batepun. MNpaBUNHOTO M3XBbPAAHE MoMara 3a
npenoTBpaTsaBaHe Ha HeraTnBHUTE
nocneacTBMs 3a oKofHaTa cpeaa M YoBeLUKOTO
30paBse.
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M3BavkpaHe Ha akyMynartopHarta 6arepusa

U3BaxkpanTe aKymynaTtopHaTa 6arepus
camo KoraTo U3xXBbpJisiTe npoaykra. Mpeau
0a nssagute batepunaTa, ce yBeperte, ue
MPOAYKTBLT € U3KJIIOUEH OT KOHTaKTa U
6arepusiTa e N3ToLLeHa HalmbJ/IHO.

B3emeTe BCUUKN HEOBXOAUMU MEPKU 3a
6e30MnacHoOCT, Korato 6opaBuTe
MHCTPYMEHTU 3a OTBapsAHEe Ha NPOoAyKTa U
KOraTto U3XBbpJiIAiTE aKyMyiaTopHaTa
6atepus.

1 [poBepeTe ganv MMa BUHTOBE OT3a/, UNn
oTnpe[ Ha ypena. AKo Uma, ceanete r.

2 Canete 3agHUA U/UNn NpeaHUa NaHen Ha
ypena c oTBepTKa. AKO e HeobxoanMMo, cBaneTe
1 OOMBAHUTENHU BUHTOBE W/WK YacTu, JOKATO
He BuaWTe neyatHaTa nnatka C
aKyMyrnaTtopHara barepus.

3 V3BageTe akymynaropHara barepus.

MapaHuma n nogaopbXXKa

AKO ce HyXkgaeTe oT MHPOPMALIUA UK
noaapbyKka, noceteTe www.philips.com/support
VNN MpoyeTeTe NMCTOBKATa 3a MexayHapoaHa
rapaHuma.

OrpaHuyeHus Ha rapaHumuaTa

YcnoBuaTa Ha MeXayHapoaHaTa rapaHumsa He
Ba)XKAT 3@ MOACTPUIBALLIMTE BTOKOBE, Thil KAaTo Te
NoaneXaT Ha aMmopTM3aLIms.
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BoBep,

YecTnTKM 3a KyneHoTo 1 fobpe 0ojooBTe BO
Philips! 3a LenocHo aa ja nckopuctute
nopgapLukaTa Koja ja Hyau Philips, peructpupajte
ro BalLVOT NMPOU3BO Ha
www.philips.com/welcome.

OnwTt onuc (Cnunka 1)

1

N

O w

10

n

12

13

[onaTtok 3a oTcTpaHyBakbe BNakHa Of HOCOT
(camo 3a MG3710, MG3711, MG3712, MG3721,
MG3720, MG3730, MG3731, MG3740, MG3747,
MG3748, MG3757)

MMoTCTpUyKYBaY 3a NMPeLM3HOCT (camMo 3a
MG3740, MG3757)

MMOTCTPUXKYBAY 3a KOCa CO MOSHA rofleMmMHa
JlM3rau 3a BKydyBarbe/UCKyuyBarbe
LLITekep 3a Man NpuKIy4yoK

Yewlen 3a koca (9 mm) (camo 3a MG3720,
MG3721, MG3730, MG3731, MG3740, MG3747,
MG3748, MG3757)

Yewlen 3a koca (12 mm) (camo 3a MG3730,
MG3740, MG3747, MG3757, MG3731, MG3748)
Yewen 3a koca (16 mMm) (camo 3a MG3730,
MG3740, MG3747, MG3757, MG3731, MG3748)
Yewlen 3a kpaTtku BnakHa (1 Mm) (camo 3a
MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721,
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757)

Yewlen 3a KpaTtku BnakHa (2 Mm) (camo 3a
MG3710, MG3711, MG3720, MG3721, MG3730,
MG3731, MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)
Yewlen 3a KpaTku BnakHa 3 MM (camo 3a
MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721)
Yewlen 3a KpaTku BnakHa 5 MM (camo 3a
MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721)
Mpucnocobnus vellen (3 — 7 MM) (camo 3a
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757)

MakeAOHCKH
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14 Yewen 3a teno (3 Mm) (camo 3a MG3747,

MG3748)

15 EomHuua 3a HanojyBarbe
16 Man nNpuvKny4YoK
17 Mpukas Ha cknag (camo 3a MG3711, MG3712,

MG3721, MG3731, MG3748)

18 YeTKa 3a uncrerbe

VicnopayaHuTe oOaToLM MOXKe [a ce
pa3nVKyBaarT 3a pPasnuuHK Nponssoou. Ha
KyTujata ce npurKarkaHu 0ooatoumTe LWTo ce
[OCTaBeHW Co BaLLWOT ypen.

BaxkHM 6e36eaHOCHU MHPopMaLUn

BHUMATENHO NpounTajTe rm oB1e BaXkHU
MHbopMaLMn Npea, Aa rm KopucTuTe ypenoT U
HeroBuTe OOOATOLIM U 3a4yBajTe M 3a BO naHUHA.
McnopadaHuTe 0oaatoum Moyke fa ce
pa3MNMKyBaaT 3a PasnMUHK NPON3BOAM.

OnacHocT

YyBajTe ja eavHuMLIATA 3a HaMnojyBarse CyBa.

Mpepynpenysawe

3a na ja HanonHuTe baTepujata KopucTeTe ja
eayHMLUATa WTo ce npurkadvysa (A00390)
naneHa co ypenor.

EamHumuarta 3a HanojyBarbe Coapyu
TpaHchopmaTop. He oTcekyBajTe ja eaunHuuaTa
3a HamnojyBarbe 3a oa ja 3ameHuTe co apyr
MPUKNYYOK BUOEjKM Toa Mpedmn3BMKyBa onacHa
cuTyaumja.
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BHuMaHue

OBOj ypen MOyke [ia ro KopucTar feua Ha
BO3PacT 0f1 8 roflvHM 1 NOBeKe, Kako 1 N1ua co
HamManeHu GUsUYKK, CEH30PHU UNW MEHTATHN
CMNOCOBHOCTW MK CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U
3Haerbe, JOKOMKY Ce Mo Haa30p nnu nobreaar
VHCTPYKLIMW 332 KOPUCTEHETO Ha ypeaoT Ha
be3beneH Ha4MH 1 rn pasdbupaar
noTeHuUmMjanH1Te onacHocTw. [Jeuata He Tpeba
0a cu urpaart co ypefoT. deuata He Tpeba na
ro YncTaT Ny Aa ro oap>xyBaaTt ypenoT 6e3
Hansop.

Mpen ynoTpeba, cekorall NpoBepeTe ro
ypenoT. He kopucTeTe ro ypeaoT AOKOIKY e
oLTeTeH, buaejkn Toa MoyKe Aa Npear3smKa
noepefa. Cexkorall 3amMeHeTe ro OLLUTETEHUOT
Oen co opuUrnmHaneH.

He oTBOpajTe ro ypenoT 3a fa ja 3aMmeHuTe
baTepwujata Ha NonHeHe.

Ypenot He ce Mue. He ro moTonyBeajTe ypeaoTt
BO BOAA U HEMOjTe Aa ro NNakHeTe noa yelma.
YpenoT KopucTeTe ro caMo 3a Herosara
npenBuaeHa HamMmeHa Kako LTO e MpuKaxkaHo
BO yMaTCTBOTO 3a KOpUCTEHbE.

Of X1rMeHCcKM NPUYnHK, ypeanoT Tpeba aa ro
KOPWCTW CaMO e[lHO NuLie.

HemojTe na KopucTnTe KoMnpuMnpaH Bo3ayx,
abpasmBHU CyHIepu, abpasmeBH cpeacTsa 3a
YNCTEHE UM arpecrBHM TEUHOCTU, KAKO LLITO
ce 6eH3VH UK alUeToH 3a YnCTerbe Ha ypedoT.
He KopucTeTe ja egmHMLaTa 3a HanojyBare Ha
MM 6An3y 0o SUOHW NPUKNYYOLUM LLITO coapaT
eneKTPUYHK OCBEXKYyBa4M 3a BO3Ayx 3a Aa
crnpeunTe HenonpaenMeBa WTeTa Ha eamHMuaTa
3a HarojyBarbe.
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EnektpomarHeTHu nonuta (EMF)

OBoj Philips ypen e Bo cornacHocCT co cute
BayKeUKM CTaHOapav v perynaTyBu BO BPCKa CO
M3MOYKeHOCTa Ha eneKkTpoMarHeTHY MoMnHba.

OnwTo
- EnmHumuaTta 3a HanmojyBarbe e moroaHa 3a
MpexeH HanoH of 100 go 240 BonTw.
- EomHuuaTa 3a HanojyBarbe ro TpaHchopmMypa
HanoHoT oA, 100-240 BonTw Bo 6be3b6eaeH HM30K
HanoH o, MoMalsky of 24 BONTW.
- MakcumanHo HMBO Ha byyasa: Lc = 75 dB(A).

MonHewe

Kora ypenoT ce nonHen 16 yaca, ke paboth 6e3
kaben HajMHory 60 MuHyT1 (MG3710, MG3711,
MG3712, MG3720, MG3721, MG3730, MG3731,
MG3740) unwn 70 myuHytn (MG3757, MG3748,
MG3747).

1 OcurypeTe ce neka ypeaoT € UCKIYYeH.

2 BMmeTHeTe ro ManmoT NPUKYYOK BO ypedoT n
BKIyYETE ja eamHMLaTa 3a HarnojyBare BO
SUOHMOT LUTEeKep.

3 [lo nonHeHeTo, UCKyYeTe ja edmHMLATa 3a
HanojyBaHrse of SUAHWOT LUTEKep U UCKydeTe
ro MaIMOT NPUKYYOK oA ypeaoT.

Kopuctewe Ha ypenor

3abeneluka: VIcknyyete ro 1 ncumcreTe ro ypeaoT
Mo CEKOE KOpUCTEerbE.
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OTKauyBakbe 1 NMpuKadyBarbe Ha efieMeHTUTE 3a
ceueme
1 3a 0a o OTKa4unTe ennieMeHTOoT 3a ceverbe,
TypHeTe ' Harope 3arumMte Ha efieMeHTOT 3a
- ’ ceverbe N 3BageTe ja PayKaTa.

2 3a [garo npukauynTte enemMeHToT 3a Ceuerbe,
BMEeTHeTe ja AplUKaTta Ha efleMeHToT 3a ceverse
BO MPOCTOPOT Hanpen 1 TypHeTe ro 3aaHnoT
Oen ofl efleMeHTOT 3a ceuerse Ha ypeaoT
('KnmK').

OTKauyBaHe Ha 400aTOKOT 3a
OTCTpaHyBare BjlakHa o, HOCOT

1 [locTaBeTe ro NPCTOT Ha CTPenKaTa Ha 3aaHWOT
‘ Oen oA, MPUKIYYOKOT U TYPHETe ro of, padkara
BO HACOKa Ha cTpesnkara.

anIKaL—IyBal-be N OTKauyBatbe Ha yeLunnte

1 3aga npukaunTe KakoB 6uNo 3alUTUTHMK Ha
€1eMeHTOT 3a ceuerse, NMM3HEeTEe ro NPeaHnoT
Oen Ha 3alUTUTHUKOT Ha 3anumTe of efleMeHToT
3a ceuerbe. [loToa TypHeTe ro Haaony
CPeOHVOT Aen Of 3aLUTUTHUKOT CO MPCTUTE UK
anadHkarta (‘Knuk').

2 3apaoTKauuTe KakoB bunio vellen on,
eeMeHTOT 3a ceuverbe, BHUMATeNHoO nosnedere
‘ ro ofl 334HMOT Oen Ha ypenooT v NoToa nNun3rajte
\\ Harope no efnemMeHTOoT 3a ceverbe.
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3abenellka: Kora noTcTpuyKyBaTe npsnar,
3arnouYHeTe CO KOpPUCTere Ha nocTaBKara 3a
delen co HajronemMa fonyuHa 3a
MOTCTPMXKYBarbe 3a Ja ce 3aro3HaeTe co

VPEemoT.
BknyuyBame 1 UCKydyBarbe Ha ypenoT
\\ 3a fa ro BKIyunTe ypenoT, nv3rajTe ro KonyeTo 3a
BKIYUyBaHbe/VUCKyYyBarbe Harope.
f 0 3a [a ro UcKyuuTe ypenoT, M13rajte ro KonyeTto
\ 3a BKNyuyBarbe/MCKyYyBarbe Haaony.

[JopoaTtoum LUTO ce KopucTar 3a bpaja
MoTcTpyKyBaY 3a Koca CO MoJHa rofemMmHa

KopucTeTe ro NoTCTpmMyKyBa4yoT 3a Koca Co MonHa
ronemMuHa 6es yellen 3a ga ja noTcTpmkeTe
Kocara NoKpPaTKo 00 KoxKara (Ha momkuHa 0o 1/32
MH4YM (0,5 MM) MK 3a ga KpeupaTte YMCTv NMHUK
oKony bpaanara, BpaToT U bakeHbapauTe.

1 3a ga noTcTpuyKyBarte BakHa MoKpaTKo Ao
KOYKaTa, MocTaBeTe ja pamMHaTa cTpaHa Ha
€1eMeHTOT 3a Cceyerbe Ha KoykaTta 1 mpaBeTte
OBVXKeHba CMPOTVBHO O[] HACOKaTa Ha pacTerse
Ha BNakHata.

2 3anpaBeHbe KOHTYPW, OpyKEeTe ro enemMeHToT 3a
ceyerbe Nof Npae arosn Ha KoykaTa 1 ABMKeTe
ro Harope Unn Haaony co bnar NPUTUCOK.

Yewnm 3a 6pana

3abenellka: VicnopavaHute 0oOaToLmM MOXeE fa ce
pasNMKyBaaT 3a PasnnyHK Npounssoom. Ha
KyTujaTa ce NpUKayKaHu 0oAaToLIMTE LLUTO ce
[OCTaBeHW CO BaLLIMOT ypeq.

Ypenot nma noBeke Yyelunu Ha nprkadyBake 3a
BaKHeHLa 1 nprcnocobnme yetlen. [octaBkute
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3a OOMKMHATA Ha BNAKHOTO Ce HasHaJyeHu Ha
yewnnTe. NocTaBKUTE COOABETCTBYBaaT CO
NOMKMHATA Ha OCTaHATWOT Aen o[, BNakHaTa no
NOTCTPUYKYBaHETO.

Yewen MM

Yeluen 3a KpaTku BNakHa 1 MM

Yeluen 3a KpaTky BNakHa 2 MM

Yelllen 3a KpaTkM BNakHa 3 MM

Yeluen 3a Kpatkum BNakHa 5 MM

Mpucnocobnume veluen 3-7MM

1 TMpukadeTe ro YeLlenoT Ha NOTCTPYYKYBAYOT 3a
Koca Co NnosHa rofnemmHa.

2 [lpwcnocobnme Yewlen: TypHeTe ro n3brpadoTt
Ha OO/MKMHA Hal1eBO MW HaAEeCHOo 3a Aa ro
n3bepeTe cakaHOTO MocTaByBarbe 3a AOMKMHA
Ha BnakHarta.

3 3a HajepeKTMBHO NOTCTPWIKYBakbe, ABMKETE O
yelenoT CNPOTUBHO Of, HAcoKaTa Ha pacTerbe
Ha BnakHaTta. Cexkorall noBpLUMHaTa Ha
yeLenoT Heka buae BO KOHTAKT CO KoyKaTa.

MpuKnyyoum WTO Ce KopucTtar 3a Teno
- KopwcTeTe rm 3eneHunTe WTUTHULM 3a TeNo 3a
NOTCTPMIXKYyBakbe Ha BflakHaTa Ha Te/ioTo.
- Ocurypete ce fieKka BrakHaTa ce YncTm 1 Cysu,
6VI,D,ejRVI B1IaXXHWTE BllaKHa Ce Jiernart 3a TeJ10To,
a npu NoTCTpmXyBare Ha YyBCTBUTENTHUTE
0b61acTy cekoratll KopucTeTe LUTUTHKK 3a Teno.
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- bupoejkm cuTe BnakHa He pacTtart Bo 1cta
HacoKa, Moyebu ke cakaTe aa npobdare
PA3MUYHN NO3MLMM 32 NOTCTPUXKYBaH-e (T.e.
Harope, Hafony nnu Hakoco). Co Bexxbarbe ce
NOCTUIHYBaaT HajAobpW pe3ynTaTu.

- [OBwerbaTa cexorall Heka buaaT MasHn U
HEXHW, & MOBPLUMHATA Ha LUTUTHWKOT CeKoralll
Heka buae BO KOHTAKT CO KoXKaTa.

- Kora ke ce cobepaT NpeMHOory BlakHa Ha
Npou3BOOOT, U3AyBajTe M1 Npen ynotpeba 3a
0a NocTurHeTe Hajoobpy pesynTaTm co
NOTCTPMXKYBaAHETO.

Yewen 3a Teno

MpuKadeTe ro yeLlenoT 3a TenoTo Ha
NOTCTPUYKYBAYOT 3a KOCa CO MofHa roneMmHa 3a
[a rv NOTCTPUXKETE BRnakHara rof nvHujara Ha
BpatoT. YpedoT goara co 14eLuen 3a Tefo.
[MocTaBKuTe 3a QoMKMHATa Ha BNAKHOTO ce
HasHaveHu Ha JYellenor. MNMocTaskara
COOMBETCTBYBA CO JOMKMHATA HAa OCTaHATUOT den
O, BNaxkHara rno noTcTpUyKyBarbeTo.

Yewen MM

Yeluen 3a Teno (3eneH) 3 MM

1 [puKaueTe ro yeLlenoT 3a TeMo Ha
MOTCTPUMKYBAUOT 3@ KOCA CO MOJIHA rofieMmnHa.

/ ? 2 3a HajedeKTUBHO NOTCTPUIKYBarbe, OBMKETE ro

/ yelenoT CnpoTrBHO O HacoKaTta Ha pactere

; Ha BnakHara. Cexkoralu nmospLumMHaTa Ha
/ yelenoT Heka buae BO KOHTAKT CO KoXKaTa.
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Joparoum LWTo ce KopucTar 3a rnasa
nOTCTpVI)KyBaH 3a KOCa CO NOoJiHa ronemMmHa

KopucTeTe ro noTCTpyixKyBadoT 3@ KOCa CO MOSHa
ronemMmHa 6e3 Jellen 3a aa ja noTcTpmkeTe
Kocara nokpartxko 0o koxkara (1/32 nHum (0,5 Mm)
N 3a [a ja KoHTypupare nuHmjaTa Ha BpaToT 1
[enoT OKony yLuuTe,

1 3a KOHTypuUpame Ha NMHMjaTa Ha kocaTta OKony
YLUIUTE, NCUeLLnajTe ri KpaeBmTe Ha KocaTa
npekKy ywmre.

2 3akoceTe ro ypenoT, Taka LWTO camo paboT o
CeunnoTo Ke ' Aonmpa KpaesuTe Ha KocaTta
Kora Ke rv mpaBUTe KOHTYPUTE OKOMY YLINTE.

3 3a[arv HanpaBuTe KOHTYPUTE Ha 3a0HWOT Oen
o[, BPaToT Unu bakeHbapauTe, 3aBpTeTe ro
ypenoT v npasBeTe HAAO0NHU OBMKEHbA.

4 [IBWKeTe ro ypenoT BaBHO 1 HEXXHO cnefejkm
ja npupoaHara nMHMja Ha kocara.

Yewnum 3a Koca

[MpuKayeTe ro YeLLenoT 3a Koca Ha
MOTCTPUYKYBAUOT 3a KOCa CO MOJHA rofleMmnHa 3a
[a ja NOTCTpUXKeTe KocaTta paMHOMepHO. YpenoTt
noara co 3 yelunum 3a Koca. NocTtaBkuTe 3a
LO/MKMHATA Ha BNaKHOTO Ce Ha3HayeHu Ha
yewnure. NocTaBKMTe COOABETCTBYBAAT CO
[OMKMHATa Ha OCTaHaTUOT Oen o BnakHarta rno

MOTCTPUXKYBaHETO.
Yewen MM
Yelllen 3a Koca 9 MM
Yelllen 3a Koca 12 MM

Yewuen 3a Koca 16 MM
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MprKadeTe ro YyeLlenoT Ha NOTCTPMyKYBAYOT 3a
KOCa CO MofMHa ronemMmHa.

[BmykeTe ro NoTCTPUIKYBAYOT Noneka Hag
TeMeTO Of, Pa3NNUHM HACOKM 3a Oa NoCTUrHeTe
pamMHoMepeH pe3yntaTt. Cekorall noBpLUMHaTa
Ha YellenoT Heka buae BO KOHTAKT CO KoyKaTa.
CeKorall OBV KeTe ro MOTCTPUXKYBAYOT
CNPOTVBHO O[] HACOKAaTa Ha pacTerbe Ha
BrakHata. [Nputmnckajte noneka.
MomMuHYBajTe NoBeKe Nath Haa rnasaTa 3a
[a oCcUrypuTe geKa cuTe BNakHa LWTo
Tpebano ga buaoat NoTCTPWKaHW ce
MOTCTPUYKAHMW.

Jopnartoum 3a NpeumsHOCT LUITO Ce KopucTtar 3a nvue

MoTcTpuKyBay 3a NpeLmnsHocT

KopucTeTe ro moTCTpYXKyBa4voT 3a MPeLM3HOCT 3a
na Kpevpare GUHU NIUHKU U KOHTYPW Ha NNLETO,
MOKPATKO 00 KoXaTa (Co mJomknHa 0o 1/32
MHUM/0,5 MM).

1

[py<eTe ja rnaBata 3a NoTCTPpWIKyBarbe CO
NPeUmnsHOCT Nof MPaB aro Ha KoxaTa u
OBVKETe ja rnaeata 3a NoTCTPUIKYBakbe Harope
VNN HaOony co 6nar NPUTUCOK.

[onartok 3a oTcTpaHyBarbe BfiakHa of HOCoT
KOpI/ICTeTe o 0OOaTOKOT 3a OTCTpaHyBatbe
B/f1laKHa O, HOCOT 3a Aa r'm oTCtpaHuTe BlflakHaTta
OO HOCOT U yLnTe.

Ho3popwTe Mopa Aa ce uncTn. HaoBopeLluHUoT
Oen of yLHUTE KaHam Mmopa aa uae umcT mn
6e3 HacobpaHu HeYUCTOTUM.

He BHecyBajTe ro BpBOT NoBeKe o, 5 MM.
Cekoralll umcTeTe ro NPrKNy4YoKoT Mo cekoja
yrnoTpeba.
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OTcTpaHyBaHke Ha BfliakHaTa o, HOCOT

1 Toneka ABuMXKeTe ro BPBOT BHATPE M HAABOP Of,
HOCOT, BPTEjKM ro MpUTOa, 3a Aa ' OTCTPaHnTe
HecaxkaHuTe BrakHa.

OTcTpaHyBake Ha BflakHaTa oA, yLumTe

1 [oneka aBuyKeTe ro BPBOT OKOMY YBOTO 3a Aa
I OTCTPAHWUTE BNakHaTa LITO 13nerysaat
HanoBop o PaboT Ha yBOTO.

2 Tloneka OBuyKeTe ro BPBOT BHATPE 1 HAaOBOP Of,
HaOBOPELLHNOT KaHan Ha yBOTO 3a Aa rv
OTCTPaHUTE HecakaHuTe BaKHa.

Uncrtere

He nnakHeTe ja paukaTta nog Yyewuma. Camo
[oOaTouuTe MOXKE Ja ce MujaTt nog yeluma.

Hukoraw He KopucTeTe abpasvBHU CYyHI'epu,
abpasnBHU CPEACTBA 32 YUNCTEHE UIU arPeCUBHU
TEUHOCTMU, KaKO LUTO ce 6EeH3VH UIN aLEeTOH 3a
yucTere Ha MPOU3BOAOT.

Hukoraw HeMojTe Aa rv cylumTe 3anuure Ha
MOTCTPMKYBAYOT CO KPra UM CO TKAeHUHa 3aToa
LLITO OBA MO)Ke Aia MM OLUTeTU 3anuuTe 3a
MOTCTPW)KYBAYOT.

Mo cekoja ynotpeba: uncrewe co Boaa
1 Wcknydete ro ypenot v 13Banere ro o
SUOHUOT LUTEeKep.
2 |I3Banete ro yellenoT Uim eNemMeHToT 3a
ceyerbe of ypenor.
3 VcnnakHeTe ja Komopara 3a BfakHa co Tonna
Boda.
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McumcTteTe v eNneMeHToT 3a ceyerbe 1 YeLlenoT
Co Tonna Boga.

BHUMATENHO ncTpeceTe ro BULLIOKOT Boaa U
ocTaBeTe rv cute OenoBu LIEIOCHO Oa ce
McyLar.

TemMesnHo uncreme

1

VicknyueTe ro ypenoT 1 nsBaneTe ro o[,
eNeKTPUYHUOT MPUKIYYOK.

V3bpuLueTe ja paykarta Ha ypenoT co cyBa
TKaeHMHa.

3BapeTe ro YeLlenoT nnm enemMeHToT 3a
ceuerbe o ypenor.

OTCTpaHeTe My BfakHata LUTo ce Hacobpane Bo
KOMOparTa 3a BMakHa co MoMOoLL Ha
[oCTaBeHaTa YeTka 3a umcTemse.

OTCcTpaHeTe rv BfakHaTta WTo ce Hacobparne Ha
enemMeHTUTe 3a ceuerbe U/Unun YeLunmTe co
MOMOLL Ha AoCTaBeHaTa yYeTka 3a uncTemse.
VicuncreTe rv enemMeHTUTE 3a Ceyere Co Torna
BoAa.

PaukaTa He e coogBeTHa 3a UMcTeHe nog,
yewima.

VcuncreTe rv yelunmTe co Tornna Boaa.
BHMMaTenHo ncrtpecete ro B1LLOKOT BoAa U
ocTaBeTe M cuTe AenoBU LIENOCHO Aa ce
MCYLLIAT.

Yucrere Ha 0OoOATOKOT 3a OTCTPaHyBaH-e BflakHa o[,

HOCOT

YucTeTe ro 4oOaToOKOT 3a OTCTPaHyBarbe BrakHa
Ofl, HOCOT BefHall Mo ynotpebara, 1 cekorall Kora
Ke ce HacobepaT MHOIY BakHa Ui HeuncToThja
Ha rnaBaTa Ha 0OAATOKOT 3a OTCTPaHyBaHe
BraKHa of HOCOT.
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YyBarbe

1 WcnnakHeTe ja raBaTta Ha 4oaaToKOoT 3a
OTCTPaHyBarbe BfakHa of, HOCOT CO YeLLKa
Boda.

2 Bkyyete ro ypeaoT 1 UCMIaKHeTe ja rnaBata
Ha [OOATOKOT 33 OTCTPaHyBakbe BakHa Of,
HOCOT yLUTe efiHalLl 3a Aa v OTCTpaHuTe
ocTaHaTuTe BnakHa. lNotoa NoBTOPHO
MCKIy4YeTe ro yperor.

3a MNoTeMernHo Ymncrere, MmoTorneTe ja rnasara Ha

[O0ATOKOT 33 OTCTPaHyBakbe BflakHa Of HOCOT BO

caf Co TOria BoAa HEKOMKY MUHYTU 1 MOToa

BK/TYYETE ro YPEeOoT 3a Aa ' OTCTpaHuTe

YMOPHUTE BIaKHa/oCTaToLm.

3 BHUMMATENHO UcTpeceTe ro BULLIOKOT BOAA U
ocTaBeTe M cuTe OeNoBU LLefIoCHO fa ce
MCyLLaT.

- YyBajTe ro ypenoT BO gocTtaBeHaTa Topbuuka.

3abenellka: YpenoT Mopa aa 6upe cys npen oa
ro cknagmpare Bo Topbuykara.

HapauyBare aonaroum

3a 4a Kynute goaaToum Unv pesepBHM OenoBu,
ogete Ha www.philips.com/parts-and-
accessories 1y Kaj onctpubyTtep Ha Philips. Mcto
Taka, MOyKe fia ce jaBuTe BO LleHTapoT 3a rpmyka 3a
KopucHuumTe Ha Philips Bo BaluaTa 3emja (3a
[eTanu 3a KOHTaKT nornegHeTe Bo IMCTOT CO
MelryHapoaHa rapaHumjay).
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Peuuknupamwe

- OBOj cMM60# O3HaUyBa fexka OBoj NPOM3BOL, He
Tpeba noa ce dpna 3aegHoO Co OBUYHKMOT OTNaf,
o[, goMakuHceTeaTta (2012/19/EU).

- OBOj cMM6051 03HaYyBa AeKa 0BOj MPON3BOL,
COMPXM BrpaaeHa barepuja Ha nonHerbe Koja
He Tpeba na ce Gpna co 0bUUHMOT oTnad o
nomarunHcTeata (2006/66/EK). OgHeceTte ro
BaLLMOT NPOM3BOA A0 OPULIMJAITHO MeCTO 3a
cobuparbe nnm cepBuceH LeHTap Ha Philips 3a
0a Moyke npodecnoHanHo nuue Aa ja oTcTpaHm
barepujara Ha nonHerbe.

- [puopyKyBajTe ce 00 NpaBuniarta BO Ballara
3emMja 3a NocebHoO cobuparbe Ha eneKTPUUHM
€1eKTPOHCKM NMpom3Boan U BaTepym Ha
nonHerbe. MNpaBUNHOTO OTCTPaHyBarbe nomara
0a ce crnpeyar HeraTMBHM NocneauLm 3a
YKMBOTHATa CpeayHa 1 30paBjeTo Ha YOBEKOT.

Bapewe Ha 6aTepujaTa Ha NMosHeHe

Bapgerte ja 6aTepmjata HA NoNHeHe caMo
Kora Ke ro ¢ppnare npoussonor. Mpen aa ja
OoTCTpaHuTe 6aTepujaTa, NpoBepeTe AN
MPOU3BOAOT € UCKJTyUYEH Of, SUOAHMUOT
LUTEKep 1 panu 6atepujata e LLenocHo
npasHa.

MpesemeTe ry cuTe HEONXOAHN MEPKU Ha
NpeTnas/IMBOCT Kora paKyBaTe Co a1ath 3a
oTBOpake Ha NPoU3BOAOT U Kora ja dpnarte
6aTepujata Ha NoNHeHe.
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1 TpoBepeTe ganu Ma 3aBPTKM Ha 3aAHUOT UK
Ha NpeaHWoT Aen oA ypeaoT. OKONKY 1ma,
M3BageTe ru.

2 Vi3Bajgere ro 3afHVOT U/ Wnu NpeaHuoT naHern
on ypenoT co wpadumrep. [JoKonky e
noTpebHO, UCTO Taka n3BageTe M
OOMNOMHUTENHUTE 3aBPTKW U/UNW 0eNoBu ce
[o[eKa He ro BuauTe nedareHaTa naodka co
baTepwjata Ha NonHeHe.

3 V3BapgeTe ja baTepujaTa Ha NonHere.

MapaHumja n nopapLuKa

[oKonKy BM ce NoTpebHM MHPOPMALIMK KN
noanpLUKa, noceTeTe ja cTpaHvuarta
www.philips.com/support nnu npoumTajte ro
NEeTOKOT CO MeryHapoaHaTa rapaHumija.

OrpaHuuyBare Ha rapaHuujaTa

EOVHMLIMTE 38 ceuerbe He ce ondareHu co
yCNoBWTE 0/ MeryHapoaHaTa rapaHuuija 3atoa
LUTO Ce MNOANOMHM Ha TpoLUeHse.
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[No3npaBnsaem C mokynkom npoaykummn Philips!
YTobbl BOCMONB30BaThCA BCEMU
npenmyLLecTBaMmn nogaepku Philips,
3aperncTpupymnTe nsgenme Ha Beb-cante
www.philips.com/welcome.

1 TpuMmmMmep ana Hoca (Tonbko MG3710, MG3711,
MG3712, MG3721, MG3720, MG3730, MG3731,
MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

2 [peumnsmnoHHbIn TprMMep (Tonbko MG3740,
MG3757)

3 lNonHopasmepHbIr TPUMMEpP A5 CTPUXKKM
BOMOC

4 TepeknouaTtenb BKIOUYEHWS/BbIKTIOUYEHNS

5 [He3[0o Oons mManoro wrexkepa

6 [pebeHka ona Bonoc (9 mm) (Tonbko MG3720,
MG3721, MG3730, MG3731, MG3740, MG3747,
MG3748, MG3757)

7 TpebeHka ons Bonoc (12 mm) (Tonbko MG3730,
MG3740, MG3747, MG3757, MG3731, MG3748)

8 [peberka ona Bonoc (16 MMm) (Tonbko MG3730,
MG3740, MG3747, MG3757, MG3731, MG3748)

9 [pebeHka ona weTuHbl (1 MM) (Tonbko MG3710,
MG3711, MG3712, MG3720, MG3721, MG3730,
MG3731, MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

10 NpebeHka ans WeTUHbI (2 MM) (TONbKO
pebeHKa onsa WeTuHbI (2 MM) (Tonbko MG3710,
MG3711, MG3720, MG3721, MG3730, MG3731,
MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

1N pebeHka ons WweTuHbl (3 MMm) (Tonbko MG3710,
MG3711, MG3712, MG3720, MG3721)

12 MpebeHka ansa weTunHbl (5 MM) (Tonbko MG3710,
MG3711, MG3712, MG3720, MG3721)

13 Perynupyemas rpeberka (3-7 Mm) (TONbKO
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757)

14 pebeHka ona Tena (3 Mm) (Tonbko MG3747,
MG3748)

Pycckni
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15 Bnok nutaHus

16 ManeHbkuw LuTexkep

17 Auwivik c oToeneHnamMy ona XpaHeHnsa (TonbKo
MG3711, MG3712, MG3721, MG3731, MG3748)

18 LLleTouka onsa ouncTKmM

C pasHbIMU U3OENNAMMN MOTYT MOCTaBAATHCH
pasHble NpUHaLNeXXHoCTU. Ha yrnakoske
nepevncnieHbl NPpUHaOneXXHoOCTn, KoOTopble
MoCTaBMAOTCA C FIpI/I60pOM.

Ba)kHble cBegeHUsi 0 6e30nacHOCTU -
[lononHeHue K 3KCnnyaTaluoHHOWM
JOKYMeHTauumn

Mepen Hadyanom aKcnnyaTaumm nprnoopa u
aKCeccyapoB K HEMY BHUMATENbHO O3HAaKOMbTECh
C 2TOW BayKHOW MHbOPMaLIMEN 1 CcoxpaHnTe ee
00158 fanbHenLero Ncnofb30BaHuAa B KayecTse
CrpaBoOYHOro Matepmana. Bxogsauime B KOMMAeKT
aKceccyapbl MOMyT pasnnyatbCA B 3aBUCUMOCTU OT
BuOa NpoayKra.

OnacHo!
- WM3berante nonagaHusa XMOKOCTN Ha BNOK
nuTaHua.
MpenynpexpeHue

- [On§a 3apsiokv akkyMynsaTopa Ucnonb3ymTe
TONMBKO CheMHbIV BoK NTaHus (A0O0390) 13
KOMMMeKTa NocTaBKy Npubopa.
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B KOHCTpyKUMiO B10OKa NMTaHMUS BXOOUT
TpaHchopmaTop. 3anpellaeTcs oTpe3artb
BUKY BOKa NUTaHUS 1 3aMeHsATb Ha OpYryio,
3TO OMacHo.

[aHHbIM MprBopOM MOryT NONb30BATHCA AETU
crapwie 8 neT 1 nuua ¢ orpaHUYeHHbIMK
BO3MOXKHOCTSAMUM CEHCOPHOW CUCTEMBI NN
OrpaHUYEHHbIMK YMCTBEHHbBIMY UM
OU3NYECKMMU CNOCOBHOCTAMM, & TaKkyKe nuua c
HEeOOCTATOUYHbBIM OMbITOM W 3HAHUSAMM, HO
TOSBbKO MO, MPUCMOTPOM APYIUX NTULL NN
nocne NHCTPYKTUPOBaHKWA 0 6e30MacHOM
1CNONb30BaHMK Npubopa 1 NoTeHLMANbHbIX
OMacHoCTAX. He no3BonanTe OeTAM Urpathb C
npubopoM. [leT MOryT OCyLLLECTBASATL OUNCTKY
1 yXo[, 3a NprBopPOM TONBKO Mo MPUCMOTPOM
B3POC/bIX.

Mepen ncnonb3oBaHMeM Bceraa npoBepsamre
npubop. He ncnonbsymte Nnpubop, ecnm oH
noBpexaeH. HecobniogeHme 3Toro ycnosus
MOXKET MPUBECTU K TpaBme. [114 3aMeHbl
NoBpeXaeHHOM OeTanu BolbupanTe
OPUIMHASBbHbBIE KOMIMEKTYIOLLIME.

He oTKkpblBanTe Npubop, YTobbI
CaMOCTOATENbHO 3aMEHUTb aKKyMYNATOP.

Mpubop He NpedHasHauyeH a9 BAaxHOM
UNCTKW. 3anpeLaeTcs norpy><aTte Npnbop B
BOAY UMW MbITb ero nof CTpyen Boabl.
Mcnonb3ynTe 3ToT Nprbop TOMLKO Mo
Ha3HAYeHMIO, KaK yKasaHo B PyKOBOACTBE
nonb3osBarens.

M3 rTUrmeHnyecKkmx coobparkeHunin npubopom
OOMYKEH MNonb30BaTbCH TOMBKO OAMH YEOBEK.
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3anpeLlaeTca UCronb3oBaTh A5 YNCTKN
npubopa cxartbln BO34yX, NYOKM C abpasmBHbIM
MOKPbITUEM, abpasnBHbIe UNCTALLME CpeacTBa
Ny pacTBopUTENn T1na 6eH3nHa Mnu aLleToHa.
Bo nsberkaHmne HeobpaTUMOro noBpeX<aeHna
Bn1oKa NUTaHna He NCMoMb3ynTe ero B PO3eTKax
3M1EKTPOCETU UMM OKOMO PO3ETOK 3MIEKTPOCETH,
B KOTOPbIe BKMIOUEHbl 3N1eKTpuyeckme
OCBEXUTEN BO3AyXa.

SneKTpoMarHuTHble nons (AMIT)

2TOT Nprbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM
NPVYMEHUMbIM CTaHaapTaMm M HopMam Mo
BO3[EVCTBUIO INEKTPOMArHUTHbBIX MOsen.

O6Lwue cBegeHus

3apsaka

Bnok nutaHua npeaHasHadeH ana paboTel oT
3NEKTPOCETU C HanpshxeHrem ot 100 oo 240 B.
Bnok nutaHua npeobpasyeT HanpsxeHmne
100-240 BONbT A0 Be30MacHOro HaMpPsaKeHUs
HKe 24 BOMbT.

MakcmmManbHbIM ypOoBEHb LyMa: Lc = 75 dB(A).

Mocne 3apankun npubopa B TedueHue 16 yacos
3apsaa akkyMynaTopa XBatuT Ha 60 MUHYT
(MG3710, MG3711, MG3712, MG3720, MG3721,
MG3730, MG3731, MG3740) unn 70 muHyT (MG3757,
MG3748, MG3747) aBTOHOMHOWM paboThbl.

1

Mprbop OOMKEH ObITb BbIKMIOYEH.

2 BcTaBbTe MabIv LUITEKEP B NpUbop 1

noacoeanHuTe BOK NUTaHUS K PO3eTKe
SMEKTPOCETU.

Mocne 3aBeplUeHns 3apaaKM oTcoeamHuTe
BNOK MUTAHUS OT PO3ETKM INEKTPOCETU I
BblHbTE Manbii LLTEKep 13 npubopa.
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Mcnonb3oBaHune npmnbopa

[MpumedaHme. Bcerna BbIKOUanTe U YnCTuTe
npMbop Mocne UCNob30BaHMS.

CHATUE U YCTAHOBKA PeXXyLLMX 6/10KOB

1 UYTO06bI CHATH PEXKYLLMA BNOK, HAXKMNTE BBEPX
Ha 3y6Libl peXxyLLero 6oka U CHUMKTE ero C

- ’ DYUKM.

2 YTObbl yCTAHOBUTL PEXKYLLINA BOK, BCTaBbTe
nanky pexkyLiero 6noka B HanpasnsaoLLMM nas
cnepeny N HXKMUTE Ha 0BpaTHYIO CTOPOHY
pexyLero 6oKa B HanpasneHun npubopa (0o
«LenyKa).

OTcoeamHeHne TpumMmMepa aJisl BOJSIoC B HOCY
[MomecTnTe nanew, Ha CTPEesKy Ha 3aHen yactm

1
‘ HacaOKM U CABUHbTE HACAOKY C PYYKM B
\ HanpasneHun CTpPenKum.

YcTaHOBKa U cCHATHEe Fpe6eHOK

1 UYT06bI YCTAHOBUTb 3ALLMTHBIN KOYKYX NI060ro
TMNa Ha pPeXxyLLUMA 6MNoK, HaOBUHbTE NepeaHio
YaCTb KOXKyxa Ha 3yDOLbl pexxyLLero tioka.
3aTtemM HOKMUTE MO LIeHTPY 3aLMTHOIO KOXyXa
nanbLaMM UK NaOoHbIO PYKM (00 «LUendKam).
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2 YT0ObI CHATHL MIOOYIO rPEBEHKY C PeXyLLEero

OM10Ka, aKKypaTHO CTAHUTE ee C Npubopa,

‘ Oep¥ach 3a 33HIOI0 YacCTb, & 3aTeEM CHUMUTE
rpebeHKy C pexxyLLero tnoka.
[MpnMeyaHwne. [Npy NepBOV CTPUMKKE HAYHUTE C
rpebeHKn, PAcCUUTaHHOM Ha MaKCUMalbHYIO
LONVHY BOMOC, YTOBbI OCBOUTLCH C MPUBOPOM B
paborTe.

BknioyeHue 1 BbIK/IloUeHne np|/|6opa

\ [na BKMioYeHWA Npubopa CABUHBTE KHOMKY
BKITIOUEHUA/BbIKIOUEHNS BBEPX.
1
f o [ns BbIKNOUEHNA NpMBopa CABUHLTE KHOMKY
\ BKIMIOUEHUA/BbIKIOUEHUS BHU3.

Hacanku, ncnonbsyembie ansa 6opombl

MonHopasMepHbIn TPUMMEP NS CTPUXKKU

BOJIOC

UTobbl COCTPMUb BOMOCHI BAN3KO K KOXKe (00

nvHbl 0,5 MM (1/32 gonmMa)) nnm chopmMmpoBaThb

POBHbIE KOHTYPbI BOKPYF BOpoabl, LLen 1 BUCKOB,

MCMONb3ymTe NoNHOPA3MepPHbLIN TPUMMEP A4

BOSIOC 6e3 rpebeHKu.

1 YTobbl COCTPUYUL BOMOCHI BAN3KO K KOXKE,
PACNONOXKUTE PEXKYLLIMIA BOK MIOCKOM
CTOPOHOWM Ha KOYKe 1 coBepLuanTe OBUMKEeHNs
NPOTUB HaMpPaBNeHna PocTa BOMOC.

2 [nsa co3maHns poOBHOMO KOHTYpa OepyKuTe
PEXYLLMI BNOK MepneHanKynapHO K
MOBEPXHOCTU KOXKW 1 ABUramTe npmubop Bepx
WMV BHW3, CNerka Hagaenmeas.

MNpebeHkn ona 6opoabl

MpuMeyaHue. C pasHbIMU U3OENUAMU MOTYT
MOCTaBNATLCA PasHble MPUHAONIENHOCTU. Ha
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yMNaKoBKe nepeuncieHbl MPUHAANEIKHOCTH,
KOTOPbIE MOCTABAAITCA C NMPUOOPOM.

B KOMMNEKT NocTaBKu Nprbopa BXOOAT HECKOMNbKO
rpebeHoK AN LWETVHbI W perynmpyemas
rpebeHka. Ha rpebeHKkax ykasaHbl 3HayeHuaA
O/IMHbI BOMOC. 3HAYeHWA COOTBETCTBYIOT A/IMHE
BOJOC MOC/E CTPUMKKN.

MpebeHKa MM

['pebeHKka ONs WeTuHbI TMM
[pebeHKa ans WeTUHbI 2 MM
"pebeHka Ana WeTvHbI 3 MM
[pebeHKa OAns WeTUHbI 5 MM

Perynnpyemas rpebeHka  3-7 MM

1 YctaHoBWTe rpebeHKy Ha MoMHOPA3MEPHbI
TPUMMep ONA CTPUYKKM BOMOC.

2 PerynupyemMasa rpeberka: Utobbl BbIOpaTh
HeobXoaMMyIo HACTPOWKY AVHbI BOMOC,
HAXKMUTE Ha NepeKnoyaTeNb OUHbI 1
nepenBuHbTE ero BNeBo Wn BNpaeo.

3 [Ona Hanbonee 3pHeKTVBHOM CTPUMKKM
nepemeLLanTe rpebeHKy NPoT1B HanpaBneHns
pocTta Bonoc. Cnegute, YTobbl MOBEPXHOCTb
rpebeHKM NNOTHO Npunerana K Koxe.

Hacapgku onsa yOoaneHunda BONoC Ha Tene
- YT06bI NOACTPUYbL BONOCHI Ha Tene,
NCNONb3ywnTe 3eMeHbl orpaHndnTenb,
npegHasHavYeHHbI Ana Tena.
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MpebeHKa

Bonocbl AOMKHbI BbITb UNCTBIMU N CYyXMMMK, TaK
KaK MOKpble BOMOChI MPUAMMAIOT K Koyxe. Mpwn
CTPWYKKE BOMOC HA UyBCTBUTESbHbIX YYACTKax
Tena Bceraa UCnomnb3ynTe HenoaBUMHbIN HOXK-
orpaHuymTenb.

TaK Kak BCe BOMOChI He PacTyT B OOHOM
HanpasneHuM, BO3MOXHO, NoTpebyeTca CTpuub
1X B pasHbIX HarnpasneHuax (To ecTb, BBEPX,
BHM3 UNW nonepexk). MpakTnka — nyyLuni
CNocob AOCTUMHKEHMA ONMTUMASTbHbIX
pe3ynbTaTos.

Bcerna cosepLuanTe nnaBHble MAarkme
OBVKEHWA 1 cneamTe 3a Tem, UTobbl
orpaHnumTesb MNOTHO MPUeran K Koxe.

Ecnv B Mpubope CKOMMIOCh CITULLIKOM MHOIO
BOJIOC, BblAynTe HAbUBLIMECH BOMOChI Mepeq,
MCMOMb30BaHNeM Npnbopa, YTobbl 4OCTUUb
HaUNYULLNX PE3YNbTaTOB CTPUMKKM.

MpebeHKa ona Tena

YT06bI NOACTPUYL BOMOChI Ha LLIee, yCTaHOBUTE Ha
MOSIHOPA3MEPHbIV TOUMMEP O71A CTPWMKKM BONOC
rpebenHky Ana Tena. Mprbop nocTaBnaeTca C
opHowm rpebeHKkon ans Tena. Ha rpebeqHke
yKasaHbl 3Ha4YeHNs OHbI BOMOC. 3HaYeHne
COOTBETCTBYET A/IMHE BOMOC NOCHE CTRUMKKM.

MM

["pebenHka ana tena (3eneHas) 3 MM

1 YcTaHoBUTe rpebeHky Ona Tena Ha

NMOMHOPA3MEPHbIN TOMMMEP AN CTRUMKKN
BOJIOC.
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/ ~ 2 [ns Hanbonee 3 EKTUBHOM CTPUMKKM

o HaTAHUTE KOYKY CBODOAHOWM PYKOW U
nepemeLLanTe rpebeHKy NpPoT1B HanpaBneHns
pocTa Bonoc. Cnegute, YTobbl MOBEPXHOCTb
rpebeHKM NNOTHO Npuierana K Koxe.

Hacapku, ncnonbsyemble gnga rofiosbl

MonHopasMepHbIn TPUMMEP A5 CTPUMKKK
BOMOC

[TonHopasmMepHbIn TprMMep Be3 rpebeHKu
MCMONb3yeTca A1 O4YeHb KOPOTKOM CTPUKKM
(0,5 mm (1/32 grorma)) Bomoc Ha rofiose unv ons
OKOHTYPMBAHWS BOMOC Ha LLee 1 BOKPYT yLLen.

1 YT06bI OKOHTYPUTL NINHUIO BOOC BOKPYT YLLIENn,
3aueLlmnTe BOMOCh! Ha yLLIN.

2 Tpu GOPMUPOBAHNK KOHTYPA BONOC BOKPYT
yLIen gepxxmnte NpmMbop Noa TakMM yriom,
UTOObI KOHUMKOB BOMOC Kacancsa TobKO OaMH
Kpaw pexyLLnX ne3Bun.

3 YT106bI CHOOPMMPOBATL KOHTYP BOMOC Ha
3aTbifKe B 06NacTu Len 1 Ha BUCKax,
noBepHUTE MPMBOP 1 CoBepLLANTe ABUYKEHNA
CBepXy BHU3.

4 [lepemellanTe NpMBOP MEONeHHO U NNaBHo,
OBKVrasiCb MO eCTeCTBEHHOM rpaHKLEe BOAOC.

MpebeHKku ona Bonoc

UT0ObI paBHOMEPHO MOCTPUYb BOOChI HA FOMoBE,
YCTAHOBUTE Ha MOMIHOPA3MepPHbIN TPUMMEpP
rpeberky anga Bonoc. MNprbop nocraBnseTcs ¢ 3
rpebeHkamMm Ans Bonoc. Ha rpebeHkax ykasaHbl
3HaYeHWs ONVHbI BOOC. 3HAYeHUs COOTBETCTBYIOT
[OJIHE BOMOC NOCE CTPUMKKMN.

MpebeHKa MM
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["bebeHKa ana Bonoc 9 MM
["pebeHka ana Bonoc 12 MM
["pebeHKa ans Bonoc 16 MM

1 YcTaHoBuTe rpebeHKy Ha NoNHOpPasMepHbIn
TPUMMEP A5 CTPVXKKK BOSOC.

2 [1na nonyyeHmna pOBHOM CTRUMKKN Mea/IeHHO
rnepemMeLlanTe ToMMMEP MO MakKyLLKe C PasHbIxX
HanpasneHun. CneguTe, UTOBbI MOBEPXHOCTb

¢ rpebeHKM NNOTHO Npuierana K Koxe.

\ — - Bcerga nepemeLanTe TpruMMep rnpoTmMs

HanpasneHua pocTa Bonoc. Cnerka

HaXKMMamTe Ha NpProop.

YT0o6b! CTPUMKKA BbiNa pOBHOW, MPOXoabl

TpMMMepPa AOMKHbI MepeKpPbIBATLCA APYr C

OPYroMm.

9

Mpeum3noHHble HacCaaKU, UCNoNb3yeMble ANs nmua

MNpeuUn3NoHHbIN TPUMMEpP

[MpeUmn3roHHbIN TOUMMEP UCMONb3yeTca Ana
CO30aHMA U3ALLHBIX TMHWUM 1 KOHTYPOB YCOB U
Bopoabl, MO3BOMASA COCTPUraTb BOMOCHI BIM3KO K
koxe (0o anvHbl 0,5 MM (1/32 oonma)).

1 [ep>xu1Te ronosBky NpeLmnsnoHHoro TpyMmMepa

A= NepneHanKyNaPHO K MOBEPXHOCTY KON U
[ nepemeLanTe CTPUNyLLYIO FONOBKY BEPX U
= BHW3, C/lerka HaJasnmeas Ha Hee.

TpuMMep ana BoNocC B HOCy

TpyMMep ana BOMoc B HOCY UCMONb3yeTca Ana

CTPVIXKKWM BOMOC B HOCY W YLLIAX.

- YbeouTtech, UTO HOCOBbIE XOAbl YMCTbIE.
MpoBepbTe, UTOObLI HAPYXKHbIE YLLIHble KaHasbl
ObINMU YNCTbIE W UTOBbI B HUX He BbINo cepbl.

- He BBOAUTE HacaaKy bonbLLe YeM Ha 5 MM.
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- [Mocne KaxXaoro Ncronb3oBaHWA BCcerga
oumnLlanTe Hacaoky.
CTpwXKa BOMoC B HOCY

1 UYT06bI YOANUTE HeXKeNnaTenbHble BOoCh! B
HOCY, MNaBHO NMepemeLllanTe HacaaKy BHYTPb
HO3Open 1 HapYYKy, OAHOBPEeMeHHO Bpallas
npuoop.

CTpwXKa BOMocC B yLUax

1 UYT06bI YOANUTb BOMOCHI, KOTOPbIE TOpYaT 3a
npenenamMu Kpas yLLHOM PakoBUHbI, MedeHHO
nepemeLlanTe HacagKy BOKpYr yxa.

2 [naBHO NepemeLlanTe HacadKy BHYTPb U
HapPYy»Xy BHELLUHEero yLIHOro KaHana, 4robbi
COCTPUYb HEMXenaTebHbIe BOMOChI.

He npombiBanTe pyuKy nopg, ctpyeu Bogbl,
NPOMbIBaTb NOA CTPyen BOAbl MOXXHO TOJIbKO
HacaaKwu.

3anpeLuaeTcsa UCMOJb30BaTb AJ1 OUNCTKMU
npub6opa )enesHblie MoUYasIKK, abpasmBHbie
ynCTALLME CPEACTBA U arpeCcCUMBHbIE YXMOKOCTH,
TaKue Kak 6€H3UH UM aLeToH.

3anpeLaerca BbITMpaTb 3y6Lbl TOUMMeEpa
MosioTeHLEM UK canipeTKom, TaK KaK 3TO MOXKeT
MPUBECTU K MOBPEXXAEHMI0 3y6LI0B TPMMMepa.

Mocne KaXxaoro Ncnosib3oBaHUA: BbIMOMHUTE YUACTKY
noa ctpyen sogonpoBoaHoOM BOAObl.

1 BbikmiounTe Nprbop 1 OTCOeaUHNTE ero oT
PO3ETKM MIEKTPOCETU.

2 CHUMUTE C Npubopa rpebeHKy U pexxyLLInI
ONOoK.
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MpomoinTe oTceK Ana cbopa BONoc nof cTpyen
Tenaov BOOOMPOBOOHOW BObI.

QunCTUTE pexkyLLMn BNoK 1 rpebeHky noq
CTpyew Ternyion BoAONpOBOAHOM BOAbI.
TwaTenbHO CTPAXHUTE OCTaTKM BOMbl U Aante
BCeM OeTa/IaM BPeMs MOSHOCTbIO BbICOXHYTb
Ha OTKPbITOM BO34yXxe.

TwarenbHaa ounCTKa

1

BbikmiounTe Nprbop 1 OTCOeaMHNTE ero oT
JMEeKTPOoCeTU.

MpoTpuTe pyuKy Nprbopa Cyxom TKaHbIO.
CHUMUTE C Npnbopa rpebeHKy 1N pexkyLLnin
Bnok.

Ypanute BCce BOMOChI, CKOMMBLUMECS B OTCEKe
011 BOMOC, C MOMOLLIbIO NpUiaraemMon LLETOUKMN
ONA OUNCTKM.

Ypoanute Bce BOSOChI, CKOMUBLUNECS B
PEXYLLMX BAOKAX 1/nnu rpebeHKax, ¢
MOMOLLIBbIO MpUiaraeMown LeTOYKN Ana
OUMCTKM.

QuncTUTe pexyLLMe BMoKM Nod CTpyer Ternnom
BOOOMPOBOAHO BOAbI.

PyuKy Henb3s NPOMbIBaTb NOA, CTPYyeN BOAbl.
QuuctuTe rpebeHKkn nNoa CTpyen Tennon
BOJOMPOBOAHO BOAbI.

TLATeNbHO CTPAXHWTE OCTaTKX BOAbI U AanTe
BCEM AeTasiM BpeMsi MOTHOCTbIO BbICOXHYTb
Ha OTKPbITOM BO3yXe.

UmncTtka TpMmMepa a5 Bonoc B HOCY

Ounwiante TpyMMep AN BONOC B HOCY Cpasy
rnocne ero UCrnosnb30oBaHKs, a TakyKe Koraa B
ronoBKe TprMMepa CKanIMBaeTCcst MHOMO BOSOC
VNN TPS3N.
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1 T[MpomMonTe ronoBky TprMMepa ans Bonoc B
HOCY ropsayer BOOoW.

2 BkniounTe Nprbop 1 MpoMonTe rofnoBKy
TpMMMepa eLLle pas, YTobbl yaanuTb Bce
OCTaBLUMECH BOSIOChI. 3aTeM CHOBA BbIK/TIOUNTE
npubop.

[ns 6onee TLATENbHOW OUMCTKL NOrpy3uTe

rOOBKY TPMMMEPA, CTPUIYLLIEFrO BOMOChI B HOCY, B

EMKOCTb C TEMNOW BOAOW HA HECKONIbKO MUHYT, &

3arem BKUMTE NPUBOoP, YTODbI YOanuUTb

3acTpsaBLUME BOSIOChI M OTXO/bI.

3 TwaTtenbHO CTPAXHUTE OCTATKM BOAbl U AanTe
BCEM eTaliaM BPEMS MOSMTHOCTLIO BbICOXHYTb
Ha OTKPbITOM BO3ayXe.

- XpaHuTe Nprbop B NpunaraeMom yexrne.

MprmeyaHre. Mpexne YemM y6paTb Nprubop B
Uexos Ha XpaHeHue, TLLLATeNbHO BbICYLLINTE ero.

3aKas npuHaaieXxHocTen

UTobbl NprobpecT akceccyapbl MK 3anacHble
yacTu, noceTute Beb-camT
www.philips.com/parts-and-accessories v
obpatuTechb B MECTHYIO TOProBYIO OpraHmM3aumio
Philips. MOYKHO Takye cBA3aTbCA C LIeHTPOM
noanepXKy notpedbutenen Philips B Balluen
CTpaHe (KOHTaKTHasa nHGopMaLyvsa nprBeaeHa Ha
rapaHTUMHOM TaslOHe).



240 Pycckun

Y1Tunnusaumsa

- DTOT CUMBOJI O3HAYAET, UTO MPOLYKT HE MOXKET
BbITb YTUNN3MPOBAH BMECTe C BbITOBbIMM
otxogamu (2012/19/ECQ).

- DTOT CMMBOJ O3HAYAET, YTO B AAHHOM M3AENMM
COAEPIHATCA BCTPOEHHbIE aKKyMYNSATOPbI,
KOTOpPble He OOMKHbI YTUAU3NPOBATLCA BMECTe
C BbITOBBIMU OTXodamn (2006/66/EC).
PexkomeHaoyeTca OTHOCUTb U3aenme B
CreumnanmsnMpoBaHHbIr NyHKT cbopa nnim
cepBUCHbIM LieHTP Philips, roe Bam nomoryT
13BMEeYb aKKyMyIATOP.

- CobnioganTte npasBuna cBoem CTpaHbl Mo
pasaenbHOMy C6opy NEKTPUUECKMX U
3NEKTPOHHbIX M3OENUI, a TaKkwe
aKKyMYNATOPOB. MpaBunbHaa yTunmnsaums
NMOMOMET MPedoTBPaTUTh HeraTMBHoe
BO30EMNCTBME Ha OKPYXKAIOLLYIO CPeay v
300POBbEe YenoBeKa.

MN3BneueHue akKkymynaTopa

Crnepnyer u3B/ieKaTb aKKyMyJIITOPHbIe
6aTapeu ToNbKO Nnepen, yTunmsaumen
uspenus. Nepepn 3BneyeHnem
aKKyMmynifaTopa ybeautech, Uto npuéop
OTKJ/IIOUEH OT PO3ETKU 3/IeKTPOCETH, A
AKKYMYJIATOP MOJIHOCTBIO Pa3PsKEH.

Mpu oTKpbiBaHMK Npubopa c
MUCNo/Ib30BaHMEM UHCTPYMEHTOB U Npu
YTUAU3ALMM aKKyMyNaTopa cobnioganTte
HeobXxoauMble NpaBuna TEXHUKN
6e30mnacHocTu.
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1 TpoBepbTe, HET N BUHTOB B NMepenHen unm
3agHen Yactn npubopa. Mpn Hanuuum BUHTOB
M3BNEKNTE UIX.

2 C NOMOLLIbIO OTBEPTKM CHUMKUTE C Npubopa
nULEBYIo U/Wni 3adHiolo naHens. Mpu
HEOBX0OMMOCTY TaKXKe 13BNeKUTe
OOMOMHUTENbHbBIE BUHTbLI U/WNK AeTanu, UTobbI
YBUOETb MeYaTHYIO MNaTty C akKyMyIsSTOPOM.

3 VI3BNeKuTe akKyMynaTop.

MapaHTUa n nogaepxxKa

[na nonyyeHns Nnoaaep*KmM nnu nHdopmaumm
noceTtute Be6-cantT www.philips.com/support vnn
O3HaKOMbTECb C UHPOPMaLMEN HA rapaHTUHOM
TanoHe.

OrpaHnyeHua rapaHTmum
Hencrare MexxayHapoOHOM rapaHTum He
PACMPOCTPAHAETCH HAa PeXKyLLME BIOKM, TaK Kak
OHW NOLABEPEHbI M3HOCY.
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Bctyn

BiTaemo Bac i3 mokynkoto Ta nackaBo NpoCcrMo Ao
Kknyoy Philips! LLIo6 cnoBHa ckopucTatmucs
MNiOTPUMKOLO, AKY MPOMNOHY€E KoMMaHia Philips,
3apeecTpynTe CBi NPUCTPIN Ha Beb-canTi
www.philips.com/welcome.

3aranibHum onuc (puc. 1)

1

o Ul

10

n

Tpumep ang BUOQIEHHA BONOCCA 3 HOcaA (NuLle
Mopeni MG3710, MG3711, MG3712, MG3721,
MG3720, MG3730, MG3731, MG3740, MG3747,
MG3748, MG3757)

TouHum TpuMep (N1Le mopeni MG3740,
MG3757)

[ToBHOPO3MiIpHWI TPpUMEpP ONF NiACTPUraHHSA
BOSIOCCH

Mepemukay "YBiMK./BUMK."

Pos’em ona manoi BUnku

pebiHelb Ansa Bonoccsa (9 mm) (Muile modeni
MG3720, MG3721, MG3730, MG3731, MG3740,
MG3747, MG3748, MG3757)

pebiHeub ans Bonocca (12 Mm) (Nue moaeni
MG3730, MG3740, MG3747, MG3757, MG3731,
MG3748)

pebiHeub ansa Bonocca (16 Mm) (Nre mogeni
MG3730, MG3740, MG3747, MG3757, MG3731,
MG3748)

Hacagka-rpebiHelb Ansa KOPOTKMX 3a4icok (1
MM) (Nuie moaeni MG3710, MG3711, MG3712,
MG3720, MG3721, MG3730, MG3731, MG3740,
MG3747, MG3748, MG3757)
Hacagka-rpebiHelb 415 KOPOTKMX 3a4icoK (2
MM) (Nuie moaeni MG3710, MG3711, MG3720,
MG3721, MG3730, MG3731, MG3740, MG3747,
MG3748, MG3757)

Hacagka-rpebiHelb 18 KOPOTKMX 3adicok (3
MM) (Nuie moaeni MG3710, MG3711, MG3712,
MG3720, MG3721)

YKpaiHcbKa
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Hacapgka-rpebiHeLb 0189 KOPOTKMX 3adicok (5
MM) (Nuie moaeni MG3710, MG3711, MG3712,
MG3720, MG3721)

PerynboBaHum rpebideub (3-7 Mm) (Nuile
mopeni MG3730, MG3731, MG3740, MG3747,
MG3748, MG3757)

["pebiHelb Ona Bonocca Ha Tini (3 Mm) (NvLie
mopeni MG3747, MG3748)

BNoK »KmnBneHHsa

Mana Bunka

MinctaBka ana 3depiranHa (nuwe mopoeni
MG3711, MG3712, MG3721, MG3731, MG3748)
LLliTka onga uneHHs

KoMMneKTn akcecyapiB MOXKYTb Bifpi3HATUCH A9
Pi3HWX MPUCTPOTB. Ha KopobLli mokasaHo, 3 AKMMM
aKcecyapamMum nocradaeTbes Ball npucTtpin.

Barknuea iHpopMauia 3 TexHiKn 6e3nekun

[MeplLu HiXK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN i MOoro
npwnanas, yBaxxHO NpoumnTamTe e byknet i3
Ba>KMBOIO iHbopMaLiieio Ta 36epirante noro ons
[OBiAKM B NofdanblUioMy. KoMmnekTy npunanas
MOXXYTb BiOPI3HATLCA A5 PI3HUX MPUCTPOITB.

Hebe3neyHo

Ob6epexxHo

3anobiranTte noTpaniIaHHIO BONOr Ha 6,10K
YKUBNEHHA.

[Ons 3apamxaHHa 6aTapel BUKOPUCTOBYMTE
nunwe 3HIMHWM Bnok »xuBneHHs (A00390), Wwo
BXOONTb 10 KOMMEKTY NpUCTPOIO.
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YBara

BNoK »MBneHHA MicTUTb TpaHchopmartop. He
3aMiHANTe 610K YXMBAEHHS Ha iHLLINIM, OCKINbKM
Lie MOYKe CrpUUMHNTI Hebe3neky.

LM MpUCTPOEM MOYKYTb KOPUCTYBATUCS OiTW
BiKOM Bif, 8 poKiB i 0cobu 3 nocnabneHnmm
BiguyTTAMM, Pi3UYHUMK 2abO PO3YMOBUMM
30i6HOCTAMK UK Be3 HanexxHoro 4ocBiay Ta
3HaHb 3a YMOBW, LLIO BUKOPUCTaHHA
BiOOYBAETLCA Mg HArNAO0M, iM 6yno
MNpoBedeHO IHCTPYKTaXK LWoao besneuHoro
KOPWCTYBaHHS MPUCTPOEM 1 MOACHEHO MOYKMBI
pu3vKK. He po3BonanTe OitTam 6aBUTUCA
NPUCTPOEM. He no3BonanTte OiTaM BUKOHYBaTH
UMLLIEHHSA Ta gornag 6e3 Harnaaoy AoPOCMX.
3aBxav NepeBipanTe NpUCTpin nepen
BMKOPUCTaHHAM. He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN,
FAKLLO MOro NOLLKOOMXEHO, OCKINbKW Lie MOXKe
NPU3BECTM OO TPaBMYyBaHHS. 3aBxau
3aMiHAVTE MOLLUKOOYXKEHY YaCTUHY NPUCTPOIO
OPUMHANTbHUM BiAMOBIAHNKOM.

He BigKpuBamTe NpUCTPin, WoO 3aMiHNTK
AKYyMyNATop.

Llen npucTpin He MoykHa MUTK BOOO0. Hikonu
He 3aHyplonTe NPUCTPIN y BOAOY Ta HE MUNTE
MOro nig, KpaHoMm.

BurkopuctoBymTte Len NpucTpiv nuile 3a
MPW3HAYEHHAM, K ONMCAHO B MOCIBHMKY
KopucTyBada.

3 MipKyBaHb ririeHn NPUCTPIN Mae
BVIKOPWCTOBYBATU NMLLIEe oaHa ocoba.

He BrKopucTOoBYMTE A8 YMLLEHHS MPUCTPOO
CTWUCHEHe MOBITPA, YXOPCTKi NYOKM, abpasmsHi
3aCo6M UM PIAVHL AN YMLLEeHHS, Taki K
OEH3VH UM ALIETOH.
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1106 YHUKHYTM HEMOMPABHOMO MOLLKOAYKEHHS
OMoKa YMBNEHHS, He BUKOPUCTOBYMTE Oro
nopsa i3 po3eTkamu, 40 AKMX MiaKIoYeHo
enexKTPUYHMI OCBIXKyBa4 MoBiTPSA.

EnektpomarHiTHi nonsa (EMIT)

Llem npucTpin Philips Bignosigae BCiM YUMHHUM
CTaHAapTaM i HOPMATUBHKM aKTam, Lo
CTOCYIOTbCA BNAVBY €1eKTPOMarHiTHYX NomiB.

3aranbHa iH}

3apsaoKaHHA

opmMauis

BRNoK »XMBNeHHA MOXKe MpaLoBaT 3 HANPYroko
Bin 100 no 240 B.

Bnok »umeneHHa nepetBoptoe Hanpyry 100-240
By 6e3neuHy H1M3bKy Hanpyry MeHLle 24 B.
Makc. piBeHb wyMmy: Lc = 75 dB(A).

AKLLO 3apaoxKaTv NPUCTPIN YNPOAOBXK 16 rOAuH,
BiH 3MOyKe npauoBat 0o 60 xBunvH (MG3710,
MG3711, MG3712, MG3720, MG3721, MG3730,
MG3731, MG3740) abo 70 xBunuH (MG3757,
MG3748, MG3747) 6e3 nig’eaHaHHs 00 Mepexi.

MpUCcTpin Mae ByTy BUMKHEHO.

BcTaBTe many BUAKy B NpUCTpin, a 6ok
UBMNEHHS — Y PO3ETKY.

Micna 3apagXaHHA BUNMITb OMOK YKUBNEHHSA 3
PO3ETKU, @ Masly BUITKY — 3 PO3’EMY Ha MPUCTPOT.

BukopucTtaHHSA NpuUcTpoto

[MpumiTka. Micna BUKOPUCTAHHSA BUMUKaNTE
NPWCTPIN i Bid’EAHYMTE MOro Bifd, Mepexi.
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MpuegHaHHA Ta Big eAHAHHA PIXKYUUX efleMEeHTIB.

1

LLlo6 Bin'’eaHaTV PiXKyun enemMeHT, HaTUCHITb
[0ropy Ha 3yGUMKK PiXKydoro enemMeHTa 1a
3HIMITb MOro 3 PyuYKM.

LLlo6 nig’emHaTh pixxyumin enemMeHT NoMicTiTb
BUCTYMN eneMeHTa A1\ MNiaCTpUraHHA BONOCCS B
HaNPAMHWI OTBIP i BCTABTE PiXKy4unii enemMeHT
Hasan y NpucTpin (0o KnauaHHs).

Bin’eaHaHHA TpuMepa ona BuaaneHHa
BOJ10CCA 3 HOCa

‘ 1

[MoknafiTe nanelb Ha CTPINKY, po3TalloBaHy Ha
3BOPOTHIM CTOPOHI HACaAKW, i HATUCHITb Ha
PYUKY B HAMPAMKY CTPINKN.

MpnenHaHHA Ta Big’€QHAHHA FONOBOK

o6 nig’eaHaTV byab-aKMm TUM 3aXUCHOT CITKK
Ha piXkyunin enemMeHT, BCTaHOBITb nepenHio
UaCTUHY 3axXMCHOT CITKM Ha 3ybLi pixkydoro
enemMeHTa. lNoTiM HAaTUCHITb Ha LLEHTP CITKK
nanbugamMm abo gonoHeto (00 KnauaHHs).

LLlo6 Bio'’eaHaTV Byaob-aKkuin TN rpebiHug Big,
PiXKy4oro enemMeHTa, 0beperKHO BUTAMHITb MOro
33aHI0 YaCTUHY 3 Mpunaay, a NoTiM 3HIMITb Ti 3
PiXKy4oro efnemMeHTa.

MNpuMmiTKa. AKLLO Bu cTpuykeTe 6opoay BrnepLue,
MOYHITb i3 BUKOPUCTaHHSA rpebiHuga 3
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MaKCMaJlTIbHM 3HaYeHHAM OOBXNHW A4
O3HaAMOMINEHHSA 3 MPUCTPOEM.

BMUKaHHA Ta BUMUKaHHSA MPUCTPOIO

\ LLlo6 yBIMKHYTW MPUCTPIN, NepecyHbTe KHOMKY

\ "VBiMK./BUMK." Bropy.

f 0 LL1o6 BUMKHYTU MPUCTPIN, NepecyHbTe KHOMKY
\ "VBiMK./BUMK." BHW3.

Hacapgku ona mooentoBaHHA 60p0.£l.|/|

MoBHOPO3MipHMM TpUMepP A9 NiACTPUraHHA

BoOJlOCCA

B1KOPUCTOBYMTE MOBHOPO3MIPHUI TPUMED AN

miacTpuraHHa Bonocca 6es rpebiHua ona

nincTpuraHHa Bonoccsa 6mm3bko 0o Lwkipu (0,5 Mm)

abo Ana HaBeaeHH: KoHTYpiB bopoaw, LK Ta

bakeHbapais.

1 [Ona nigctpuradHs 6amM3bKo 4o LWKipy
NPYKNAAiTh NNACKY YACTVHY Pixy4oro
enemMeHTa 4o LWKipW Ta pobiTb pyxu NpoTu
HaMNPAMKY POCTY BOMOCCA.

2 [Ins CTBOPEHHS KOHTYPIB TpUMamTe pixkyumnn
eneMeHT NepneHaouKynapHO LWKIp Ta BediTb Ti
BHM3 260 Bropy, NereHbKO HATUCKAIOUN.

MpebiHui ona 6opoan

[prmiTKa. KOMMNeKTU akcecyapiB MOXKYTb

BiOPI3HATUCA ANA PI3HUX MPUCTPOIB. Ha Kopo6Lii

MOKa3aHo, 3 AKMMU aKcecyapamu nocTavaETbCs
BaLu npuctpin.

Llem npuncTpin nocrayvaeTbcs 3 KinbKoMa
HacaakaMm-rpebiHUAMK 1 perynboBaHUM
rpebiHuem. [LoBXMMHY BOMOCCA BKa3aHO Ha
rpebiHuax. Li HanawTyBaHHs BignosinaoTb
LOBXWMHI BONOCCA MicNa MiaoCTpUraHHs.
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MpebiHeub

MM

Hacagka-rpebiHeub ona 1 Mm)

KOPOTKWMX 3a4iCOK

Hacapgka-rpebiHeub ona 2 MM

KOPOTKMX 3a4iCOK

Hacagka-rpebiHeub ana 3 MM

KOPOTKMX 3a4iCOK

Hacanka-rpebiHeub ansa 5 MM

KOPOTKMX 3a4iCOK

PerynboBaHum rpebiHeub  3-7 MM

1

)

Min’egHanTe rpebiHelb Ha MOBHOPO3MIPHNM
TpUMep.

PerynboBaHui rpebiHelpb: MNepecyHbTe
CeneKTop AOBXKMHY BIBO YK BMPABO, OO
BMOpaTK NOTPibHE HanalTyBaHHS OOBXKUHMN
BOJTOCCA.

[Ona HanedeKTUBHILLOro MiacTpUraHHa BediTb
rpebiHuemM NpoTM POCTy BONOCCS. [ToBepxHA
rpebiHuA 3aBxay NOBMHHA MAaTW KOHTaKT 3i
LLIKIpOIO.

Hacagku on1a BUKOPUCTAHHSA Ha Tini

[na nigcrpmraHHa Booccs Ha Tini
BUMKOPUCTOBYMTE 3efeHy CiTKy 419 BONoCcs Ha
Timi.

[NepekoHamTecs, L0 BOMOCCS YMCTe Ta Cyxe,
OCKINbKM MOKpe BO/I0CCA NMMNHe 0o Tina.
Bonocca Ha uyTnmBmMx OinaHkax Tina
niocTpuramTe nuiLue 3a AonoMOroio CiTku ans
BOJSTOCCH Ha TifTi.
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- OCKiNbKM BONOCCH POCTe B Pi3HUX HANPSAMKaX,
CNpobyinTe BECTU MPUCTPOEM Y Pi3HMUX
HanpsMKax (Bropy, BHM3 abo Brnonepek). LLlob
oTpUMaTV OOCKOHANMM pe3ynbTaT, MoTpibeH
[OcCBia.

- Pyxu 3aBam MaloTb OyTY MNaBHUMM 1
obeperkHUMIM, a MOBEPXHA 3aXMCHOT CITKK
3aBXOM MaE TOPKATHCA LLIKIpW.

- 9KLWOo Ha BMPOLi Hakonuumnoca barato
BOJIOCCH, BUOYWTE NOTo rnepen BUKOPUCTAHHAM,
06 OTprMaTK HanKpaLLWMy pe3ynbTar.

pebiHeLlb ona Bonoccsa Ha Tini

Ona niacTpyraHHA BONOCCA HMXKYe LLIKT BCTAHOBITb
rpebiHelb Ans BONOCCA Ha Tini Ha
MOBHOPO3MIpHUK TpMep Ana Bonocca. Lien
NPUCTPIN NocTadaeTbea 3 1 rpebiHuemM ana
BOJSIOCCHA Ha Tifi. [JOBXXMHY BOMOCCA BKa3aHO Ha
rpebiHui. Lle HanaluTyBaHHA BignoBigae AOBUHi
BOIOCCA MiCNA MiACTPUraHHs.

MpebiHeub MM
["pebiHeLb Ons BONOCCA Ha Tini 3 MM
(3eneHun).

1 BcTaHoBiTb rpebiHelb a8 BONOCca Ha Tifi Ha
MOBHOPO3MIPHUIM TPUMEP OJ15 BOSIOCCA.
/ ~ 2 [1na HamnedeKTUBHILIOro miacTpuraHHa Beditb
t o rpebiHuem Mo LWKipi NpOTK HAMPAMKY POCTY
G BOJIOCCH, BifIbHOIO PYKOIO HATAraIoUM LLKIPY.
/ MoBepxHs rpebiHua 3aBXan NOBNUHHA MaTK

KOHTAKT 3i LWKipoto.
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Hacapgku ona moaentoBaHHS 3a4iCKum

MoBHOPO3MipHUI TPpUMeEp ONa NiACTPUraHHs

BoJiocca

BriKopucTOBYyMTE MOBHOPO3MIPHWI TPMMEpP AN

MiacTpUraHHsa BOOCCA Ha ronoBi ayye 6IM3bKo

0o wkipur (0,5 MM) abo Ana HaBedeHHs KOHTYPIB

Ha NiHiT LW Ta 6ina ByX.

1 Llo6 HaBecTu KOHTYpK 6ing ByX, 3a4eLLiTb
KiHUMKM BOMOCCA HA ByXamu.

2 Haxunite NpuUcTpin Tak, Wwob nin vac
MOBTOPEHHS KOHTYPIB 6insa Byx nuLle oamH
Kpaw ne3 TopKaBcsa KiHUMKIB BOTOCCA.

3 [1n§ 3pi3aHHa BONOCCA 3 METOI0 HaBEeAEHHSA
KOHTYpIB NOTUAMLI, LIKT Ta BakeHbapais
MNOBEPHITb NPUCTPIN 1 POBITh PYXK OOHWN3Y.

4 BeniTb NPUCTPOEM MOBINBHO M NAaBHO.
CnigkymTe 3a NpUPOOHOLO MHIEID BOMOCCSH.

MpebiHui ana sonoccs

[na piBHOMIpPHOrO MiACTPUIraHHA BOIOCCH Ha
ronoBi BCTAHOBITL rpebiHelb 4na Bonoccs Ha
MOBHOPO3MIpHUM TpUMep Ona Bonocca. Lien
MPUCTPIN NOCTAYaETLCA 3 TAKMMK aKCcecyapamu:
[OBYMHY BOIOCCA BKa3aHO Ha rpebiHuax. L
HanalwTyBaHHA BiANOBIOAOTL JOBXMHI BOMOCCH
MicNa NigcTpUraHHs.

MpebiHeub MM

"pebiHeLb ona Bonocca 9 MM
["pebiHeLb ons Bonoccs 12 MM
["pebiHeLb Onsa Bonocca 16 MM

1 YcTaHoBIiTb rpebiHelb A9 BONoccs Ha
NOBHOPO3MIPHWM TPUMEP OJ19 BONOCCA.
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2 BepniTb rpebiHueM no MakiBLi 3 pi3HMX BOKIB,
L1106 3abe3neunTy piBHOMIpHE NiocTpUraHHa.
[MoBepxHsa rpebiHuUA 3aByKam NoBUHHA MaTK
KOHTAaKT 3i LWKipolo.

3aBXay BefiTb TPVIMEpPOM MNPOTU HAMPAMKY

pOoCTy BONocCcs. Jlerko NpuUTUCHIiTb.

PeTenbHo No KinbKka pasiB BediTb NMPUCTPOEM

Mo rofoBi, o6 He NPOMNYyCTUTM BONOCCS, AKe

noTpibHO NiACTPUrTK.

TouHi Hacagku ona obnuyuua

TouHun Tpumep

TOYHUI TPUMEP MOYKHA BUKOPUCTOBYBATW A5

odopMNeHHA KOHTYPIB bopoawn, ByCiB i

BbakeHbapaiB 6MM3bKo OO0 LUKipKW (00 AOBXNHM

0,5 Mm).

1 TpwmarTe ronoBKy TOUHOIro TpMMepa
nepneHanKynapHO 00 LLKIpW Ta BediTb 11 BHU3
abo Bropy, 31erka HaT1cKauu.

Tpumep ansa BuOaneHHs1 BOoccs 3 Hoca

TpuMep oNnga BUOaneHHs BONOCCH 3 HOCa MOXKHA

BVIKOPWCTOBYBATY A7 MiACTPUIAHHA BONOCCS B

HOCI Ta Y Byxax.

- Hi3gpi noBMHHI BYTK YNCTI. 30BHILLHI BYLLHI
KaHanM NoBWHHI ByTU UNCTUMUK Ta Be3 CipKu.

- He BcTaBnanTte Hacagky B Hi3Apto GinbLue Hix
Ha 5 MMm.

- 3aBXXOUW UMCTbTe HACaOKy Nicnsa KOXHOro
BVIKOPWCTAHHS.
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OuunLieHHsA

MincTtpuraHHA Bonoccsa B HOCI

1 ObepeykHOo BOAiTh KiHLIEM HAaCaOKM BCcepennHy
Ta HA30BHi HOCA, BOogHOYAC NoBepTatoun Helo,
06 BMOanaTy HebarkaHe BONoCcs.

MincTpuraHHA Bonocca y Byxax

1 TloBinbHO BeiTh FOMOBKOIO TpMMepa Mo Kpako
BYXa, LLLO6 BMOANNTM BOMOCCS 32 MEXKaMu
BYLLHOT paKOoBUHW.

2 Ob6epeXkHo BOoAiTh KiHLEeM HacaaKM BCepeamHy
Ta Ha30BHi BYLLUHOIo KaHasy, BogHo4ac
noBepTayn Helo, LLI0b BUOAIATU HebarkaHe
BOJIOCCA.

He muinTe pyuky nig KpaHoM. Y Takum cnoci6
MOXXHa MUTU Ni1LLE HAacaaKW.

Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE AN YULLLEEHHSI BUPOGY
MeTaneBi rybku, abpasuBHi 3acobu un pignHu onsa
OYMLLEHHS, 30KpeMa 6eH31H 260 aLeToH.

He BuTUpanTe 3y6Li TpMMepa PYLUHUKOM un
iHLLIOIO TKAHMHOIO, OCKi/IbKM Lie MOXKe MOLLUKOAUTH
ix.

IMicna KOXHOro BUKOPUCTaHHSA: MPOMUATE BOAOIO 3-Mif,

KpaHa.

1 BUMKHITb NpUCTPIN i Bid’eqHamTe noro Bia
PO3EeTKU.

2 BunmiTb rpebiHeLlb abo pirkyumnm enemMenHT i3
MPUCTPOIO.

3 [MpomunTe BioaineHHs ansa BONoCcs Tennoio
BOOOO 3-TMif KpaHa.
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CnonoCHITb piXkydin enemMeHT i rpebiHelb
Tennoio BOAOIO 3-Mif, KpaHa.

ObeperkHO CTpYCiTb 3aMBy BOAY Ta AanTe
AeTansam noBHICTIO BUCOXHYTU.

PeTenbHe unuieHHsA

1

BUMKHITb MpucTpin i Bio’eaHamTe noro Bif,
Mepexi.

MpoTupanTe pyyKy MPUCTPOIO CYyXOlo
raH4YipKolo.

BuinmiTe rpebiHelb abo pikyunin enemMeHT i3
MPUCTPOIO.

Buoanite Bonoccs, ke Hakonmymnocs y
BigAineHH O0na BONOCCH, LLUITKOW 019 YMLLIEHHA
3 KOMIMJEKTY.

Brpoanite Bonocca, ake Hakonuumnocsa y
BiOOiNeHHT A9 BONOCCA, LLITKOIO 419 YNLLEHHSA
3 KOMIMJEKTY.

CMNONOCHITb PiXkyYi enemMeHTn nig Tennoio
BOLOIO.

PyuKy He MOXXHa MUTU Mig, KpaHOM.
CnonocHiTb rpebiHui Nig, Tennow BoAolo.
ObeperkHOo CTPYCiTb 3arBy BOAy Ta Aante
neTansam MOBHICTIO BUCOXHYTH.

OLII/ILLI,eHHFI TpMepa oid BngalieHHA BOJ1IOCCH 3 HOCa
YuncTbTe TprMep Ona BUOANEeHHA BOMOCCS 3 Hoca
ofpasy * Micnsa BUKOPWUCTaHHA Ta TOMi, KON Ha
roniBUi TPMMepa HaKonMuMnoca 6arato Bonocca
um Gpyay.
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36epiraHHsA

1 [MpomMunTe ronoBKy TpUMEpPA TeNI0 BOOOIO.

2 YBIMKHITb MPUCTRIN i NpOMUMTE FONOBKY
TpyMepa Le pas, Wob BUOanuTu 3anmLLKm
Bosioccs. [MoTiM BUMKHITb MPUCTRIn.

LLlo6 peTenbHO oUnCTUTU FONOBKY TPMMEPA,

3aHypTe i B MOCYAMHY 3 TEMMO BOAOIO Ha KiflbKa

XBWNVH, @ MOTIM YBIMKHiTb MPUCTPIN, LLIO6

BMOANUTW 3aULLIKK BOIOCCca abo bpya,.

3 ObeperkHOo CTpYCiTb 3arBy Boay Ta Aante
neTansm MOBHICTIO BUCOXHYTW.

- 3bepirante NpucTpin y pytnapi, akum
0ONAETHCA.

MpuMiTKa. PeTenbHo BUCYLLYITE MPUCTPIN,
MepLL HiX KNacTu Moro y eyTnap.

3aMOBJIeHHS aKcecyapiB

YTunisauia

LLlo6 npuabaTn akcecyapw Ym 3anacHi YacTuHy,
BigBinanTe Be6-cant www.philips.com/parts-
and-accessories a60 3BepHiTbCA 00 Annepa
Philips. Bu Takox MoxeTe 3BepHyTUCA 00 LeHTpy
obcnyroByBaHHs KNieHTIB Philips y cBO1M KpaiHi
(KOHTaKTHY iHPOPMaLilo LWyKanTe B rapaHTiMHOMY
TanoHi).

- Len cumBOn 03Hauae, Lo NOTOUHMI BUPIO He
nignarae yrunisauil 3i 3BMYanHmMMmM nobyToBrUMN
Bioxooamu (3rigHo 3 aMpekTmBoto €C
2012/19/EU).
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Llen cumBon o3Havae, Lo BUPi6 MicTUTb
BOYOQOBaHy akyMynaTOpHY BaTapelo, Ky He
MOYKHa yTWAi3yBaTK 31 3BUYANHMM
nobyToBrMU Bioxogamu (dnpexktuBa
2006/66/EC). BigHeciTb B1pib B odiLinHun
MYHKT MPUOMY UM 0O CEPBICHOIO LIEHTPY
Philips, W06 cnewujanicti BUMHANM 3 HbOro
aKyMYNATOPHY BaTapelo.

OoTpumyinTteca npasun po3ainbHoro 36opy
eNeKTPUYHMX i eNIeKTPOHHMX MPUCTPOIB, a
TAKOXK 3BMYAMHKIX 1 aKyMynaTopHUX baTapen y
BaLuin kpaiHi. HanexxkHa yTmnisauis oonoMoxe
3ano6irTM HeraTBHOMY BMNAMBY Ha
HABKONWLLHE cepeaoBMLLIE Ta 300P0B'A Nogen.

BuiiMaHH$A aKyMynaTopHOT baTapei

BunmainTe aKyMynaTopHy 6aTapelo, nuiie
AKLLO XoueTe yTunisyBaTu Bupi6. MepLu HiXx
BUAMAaTU baTapelo, NnepeKoHamTecs, Lo
BUpi6 Bio’€aHaHo Bif, po3eTku, a
aKyMynaTopHa 6aTtapes NOBHICTIO
po3psgKeHa.

[JoTpuMynTeCS OCHOBHUX NpaBui 6e3neku,
KONu BilKpUBa€ETe BUPi6 3a AONOMOroio
iHCTPYMEHTIB i BUAMAETE aKyMYNSATOPHY
6aTtapelo.

1

3

[MNepeBipTe, UM 3334y abo cnepeny Ha NPUCTPOT
€ MBUHTU. AKLLIO €, BUKPYTITb TX.

3a [oMNOMOrol0 BUKPYTKU 3HIMITb 3a0HI0 Ta/abo
nepenHo NaHenb NPUCTPOLO. AKLLO NOTPIOHO,
3HIMITb 0OOATKOBI FBUHTW Ta/abo OeTauti, OOKM
He nobaunTe nnaTy 3 akyMynaTopHOIO
barapeeto.

BummiTe akymMynaTopHy baTapeto.
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MapaHTia Ta NiagTpMKa
AKLLO BaM HeobxiaHa iHdopMaLisa um migTpMMKa,
BinBinanTe se6-cant www.philips.com/support
abo npounTanTe rapaHTINnHUA TaNoH.
ObMeXKeHHS rapaHTii

YMOBU MiXKHAPOOHOT rapaHTil He MOLLMPIOIOTHLCA
Ha pixkydi BNOKK, OCKINbKM BOHU 3HOLLIYIOTHCA.
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Kipicne
Ocbl 3aTThl caTbIn anyblHbI30EH KyTThIKTaMbI3 XXoHe
Philips komnaHusicbiHa kow kengiHis! Philips
YCbIHaTbIH Konpayabl TOSbIK Nanganany yLiH eHimai
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeH;3.

YKannbl cunattama (1-cyper)

1 MypblH Tpummepi (Tek MG3710, MG3711,

MG3712, MG3721, MG3720, MG3730, MG3731,

MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

Oongaik Tpummepi (Tek MG3740, MG3757)

TonblK enwemai waw Tpummepi

Kocy/eLwipy cbipFbiTRachl

Kiwi awara apHanfaH po3eTka

Waw Taparbl (9 mm) (Tek MG3720, MG3721,

MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,

MG3757)

7 Waw Taparfbl (12 mm) (Tek MG3730, MG3740,
MG3747, MG3757, MG3731, MG3748)

8 LWaw Tapafbl (16 mm) (Tek MG3730, MG3740,
MG3747, MG3757, MG3731, MG3748)

9 Keicka eTin kecy Taparbl (1 mm) (Tek MG3710,
MG3711, MG3712, MG3720, MG3721, MG3730,
MG3731, MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

10 Kbicka eTin kecy Tapafbl (2 mm) (Tek MG3710,
MG3711, MG3720, MG3721, MG3730, MG3731,
MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

11 Kbicka eTin kecy Tapafbl 3 Mm (Tek MG3710,
MG3711, MG3712, MG3720, MG3721)

12 Kbicka eTin kecy Tapafbl 5 mm (Tek MG3710,
MG3711, MG3712, MG3720, MG3721)

13 Pettenmeni Tapak (3-7 mm) (Tek MG3730,
MG3731, MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

14 OeHe Taparbl (3 mm) (Tek MG3747, MG3748)

15 Kyart kesi

16 WafbIH TbiFbIH

17 Cakray gucnneni (tek MG3711, MG3712,
MG3721, MG3731, MG3748)

OO WN

Kasakuwa
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18 WeTka

KamTamachbl3 eTinreH akceccyapnap ap Typni eHimaep
YLiH e3rewle 6onybl MyMKiH. Tepese KypbliFbIMEH
GepinreH Kocankbl Kypangapabl kepcetegi.

MaHpbI3abl Kayincisgik aknapaTtsl - KocbiMLua
nanganaHy KyxatramacblH

KypbInfFbiHbl )kaHE OHbIH akceccyapnapbliH kongaHoac
GypbIH OCbl MaHbI3Abl aKNapaTTbl MyKWUST OKbIM
LUbIFbIN, OHbI KEMELLIEKTE Kapay YLUiH cakTan KOMbIHbI3.
KamTamacbi3 eTinreH akceccyapnap ap Typni eHimaep
YLWiH e3rewle 6onybl MyMKiH.

KayinTi xxafgannap
- KyaT KypbInfbICbIH KypFak yCTaHbI3.

AbGannaHbli3
- bartapesHbl 3apsaTay yLiH KypbinFeiMeH 6epinreH
anbiH6anbl KyaT KypbinfbicbiH (A00390) FaHa
nanganaHblHbI3.
- Kyat kypbinFbicbiHaa TpaHcdopmaTtop 6ap. backa
ThIFbIHMEH aybICTbIPY YLUIH KyaT KypbInFbICbIH
KecneH;i3, 6yn kayinTi xxaraan Tyablpybl MYMKIH.



AbannaHpi3

Kasakwa 259

Bakpinay acteiHaa 6onca He KypblFblHbI Kayincia
narganaHy Typanbl Hyckaynap anfaH 6orca xxaHe
BannaHbICTbI KayinTepAai TyciHce, OyNn KypbInfbiHbI
8 xoHe ofaH oFapbl XacTafbl 6ananapra xaHe
OeHe, ce3y HeMece akbin-ou kabineTTepi kem
Hemece Taxipubeci meH binimi xxoK agamaapra
narganaHyra 6onagel. Bananap KypbinFsiMeH
OoMHamaybl kepek. Tazanay MeH nanganaHyLubiFa
TEXHMKaIbIK KbI3MET KOpCeTy Kbl3MeTTepiH
bakblnaycbl3 6bananapfa opbliHaayFa 6onmangpi.
KypbinfbiHbl NaganaHyablH anfbiHAa OHbl
apkallaH Tekcepinia. Kypbinfbl 3akpimaaHFaH
bonca, oHbl NanganaHyra bonmarabl. XXapakat
anblHybl MyMKiH. 3akbiMpanFaH 6enwekTi apaanbim
TYMHYCKa TYPIMEH aybICTbIPbIHbI3.

KariTa 3apsaranatbiH 6aTtapesHbl aybICThIPY YLUiH
KYPbINFbIHbI allnaHbI3.

Byn kypanapl xyyra 6onmangbl. byn Kypangbl cyra
6aTblpMaHpI3 KoHe OHbI afblH Cy acTbiHAA
LwariMaHbI3.

Byn KypbinfbiHbI TEK NanganaHyLubl
HYCKaynbIFblHAA KOpCeTINreH apHaribl MakcaTTta
KONAaHbIHbI3.

TasanbiK MakcaTbiHAa 6yn Kypanabl Tek Gip agam
faHa KongaHybl TUicC.

Kypangbl Tazanay yLiH KbICbliFaH ayaHsbl,
KblpaTblH WybepeKTepAi, KblpFbill Tazanay
KypangapblH, COHAan-ak 0eH3MH Hemece aueToH
CUSAKTbI CYMBIKTBIKTApAbl NanganaHyra 6onmangbi.
KyaT KypbliFbICbiHa 3aKbIM KENTipMeY YLUiH
3NeKTpnik aya Tasanay Kypanbl 6ap kabbipra
po3eTKanapbl XaHblHAA KyaT KypbInFbICbIH
narganaHbaHbI3.
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AnekTpoMarHuTTik epictep (OMO)

Byn Philips KypbInfbICbl 3NEKTPOMarHUTTIK epicTepre
KaTbICTbl 6apnblk KONAaHbICTarbl CTaHAapTTap MeH
epexenepre caikec Kenepi.

XKannel aknapart
- Kyat ke3i 100-240 BonbT ayKbIMblHAAFbI TOK
KepHeyiHe apHanfaH.
- Kyat kypbinFbicbl 100-240 BonbTTi 24 BONbTTEH
TOMEH Kayinci3 BonbTaxFa anmacTblpagbl.
- Makcumangbl wy geHreni: Lc = 75 dB(A).

3apsagray

KypbinfFbiHbl 16 caraTka 3apsigTaraH kesae cbiMcbi3 60

MuHyTKa (MG3710, MG3711, MG3712, MG3720,

MG3721, MG3730, MG3731, MG3740) Hemece 70

MuHyTKa (MG3757, MG3748, MG3747) AeliH XyMmbIC

ictengi.

1 KypbInfblHbIH 6LWIPINreHiH TEKCepiHi3.

2 KiwkeHTan TbiFbIHABI KypanFa canbin, KyaT Ke3iH
KabblpFa poseTkacblHa carnblHbI3.

3 3apsgran 6onFaH CoH, KabbipFa po3eTKacbIHaH
KyaT KyparsblH CybIpbiM, KypanaaH KilukeHTawn
ThIFbIHAB! LbIFAPbIHbI3.

KypbinfbiHbl Nanganany

EckepTne: ©pbip kongaHbICTaH KeiH Kypanabl eLwuipin
TasanaHpl3.



Kasakwa 261

Keckilwl anemeHTTEpai axblpaTy XaHe Tipkey

1

AL .

Keckill anemMeHTTi axblpaTy YLUiH, KECKill aNeMeHT

TicTepiHe Kapcbl KoFapbl Gackin, TYTKachlH

anblHbI3.

2 Keckill anemMeHTTi TipKey YLLIiH, KeCKill aneMeHT

KynakwacblH angblHFbl 6arbiTTaybIW ysFa canbim,
KECKiLLl MeMEHT apTblH KypblNFbiFa 6ackiHbI3
(«CbIpT» eTKeHLLe).

MypbIH TPMMMEpIH any

‘ 1

CaycarblHbI3dbl canTama apTbiHAaFbl KepceTkire
KOWbIM, TYTKaHbI KOpceTki 6arbiTbiHAa 6acbIHbI3.

Tapaktapgbl O€ekiTy aHe axblpaTy

1

Keckil anemeHTke ke3 KenreH KankaH TypiH Tipkey
YLUIH, KankaHHbIH angblHFbl 6eniriH keckiww
ANeMeHT TiCTepiHe Kapaw CbIpFbITbiHbI3. OgaH
KeNiH KankaH opTacblH caycakrneH Hemece
anakaHMeH TeMeH 6acblHbI3 («CbIPT» €TKEHLUE).

TapakTbIH Ke3 KenreH TypiH KeCKill 311IeMeHTTeH
axblpaTy YLUiH, KypbIFbIHbIH apTKbl 6eniriH MyKusT
TapTbiM, OHbl KECKILL 3NEMEHTTEH CbIPFbITbIN
LWbIFapbIHbI3.

EckepTne: anfalu peT KeckeH Ke3ae KypbliFbIHbI3Fa
OaFablnay yLiH, TapakTbl Makcumangpbl Kecy
y3bIHAObIFbI MApaMeTpiMeH nanganaHygpl
6acTaHbI3.
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KypbInFbIHbI KOCY XeHe eLwipy
\ KypbInfbiHbl KOCY YLUIH, KOCY/eLUipy TYMMECIH XOoFapbl
CbIPFbITBIHbI3.

f o KypbInfbiHbI OLLIPY YLUiH, KOCy/eLwipy TyWMeCiH ToeMeH
\ CbIPFbITBIHbI3.

Cakanpga nainganadbinaTbiH canTamanap

TonblK enwemai Lwaw TpumMMmepi

Tepire >xakblH WaLTbl Kecy (y3biHAbIFbI 1/32 Atorim

(0,5 mm)) Hemece cakarn, MOVbIH XaHe Xak

aviHanacblHAa Teric KOHTypnap »acay YLUiH, ToMbIK

enwemai Wwaw TpMMMEpiH Tapakchl3 NanganaHbiHbI3.

1 Tepire xaKblH LIALLTbI KECY YLUiH, KECKILLI
ANEeMEHTTIH, TeriC XafblH Tepire Kapcbl KOMbIM, LaLl
eciMi 6aFbITbIHa KapCbl XKYPri3iHi3.

2 KoHTypnay YLUiH KecKill 3nemMeHTTi Tepire
nepneHAnKynsap ycTan, wamarnb! KeicbiIMaayMeH
XKOFapbl HEMeCEe TOMEH XbIIMKbITbIHbI3.

Cakan Tapakrapbl

Eckeptne: KamTamachI3 eTinreH akceccyapnap ap
Typni eHiMaep yLWiH eareLue 6onybl MyMKiH. Tepese
KypbIFbIMEH GepinreH Kocankel Kypanaapae!
KepceTeai.

KypbinFbl GipHeLle KbiCka eTin Kecy TaparFbIMeH XaHe
peTTenmeni TapakneH keneai. Waw y3biHAbIFbI
TapakTapAa xasbinFaH. MapameTpnep KeckeHHeH
KeNiHri KanFaH wwaul y3blHAbIFbIHA CaliKec.

Tapak MM
Kbicka eTin kecy Tapafbl 1 Mm
Kpbicka eTin kecy Taparbl 2 Mm

KbICcKa eTin kecy Tapafbl 3 Mm
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Kpbicka eTin kecy Taparbl 5Mm

PeTtTenmeni Tapak 3-7 Mm

1 TapakTbl TOMbIK 6nwemMai Wwawl TpuMmMmepiHe
TipKeHi3.

2 Petrtenmeni Tapak: KanafaH wwaw y3biHAbIFbI
napameTpiH TaHAay YLUiH, y3bIHABIKTbI TaHAay
TynmeciH 6acbiHpI3.

3 JKakcbinan Terictey yLiH, TapakTbl LWALLTbIH 6Ccy
BarbITbIHa Kapcbl XYPprisiHi3. TapakTbi 6eTi
TepiHi3beH binFu BannaHbicTa 6onybIHa KeHin
ayfapbiHbI3.

,D,eHere I'IaﬁﬂaﬂaHblﬂaTblH cantamanap

- [eHe TyriH Kecy YLUiH, Xacbin AeHe KankaHblH
nanganaHbiHpbI3.

- TyKTiH Ta3a xaHe Kyprak eKeHgiriH TeKCepiHi3,
cebebi binFanabl Tyk geHere xabbicagpl, con
cebenrTi ceariw avimakTapabl Kblpy kesiHae yHeMi
[eHe KankaHblH naaanaHblHbI3.

- bBapnbik wawTap 6ip 6arbiTTa 6CNenTiHAIKTEH, 8p
TYpP1i KeCy OpHbIH NanganaHa anacsi3 (Mbicans,
XKOFapbl, TOMEH Hemece avikac). OHTawnbl
HaTWXenepre Kom XeTKi3y YLUiH icTen KepiHis.

- basy xeHe xymcak apekeTTep xacan, kankaH 6eTi
Tepire apAanbiM TWIN TypFaHbIH TeKcepin
OTbIPbIHbI3.

- OHiMre TbiM Ken LwaLl XuHanca, y3aik kecy
HaTWXKenepiHe KoM XeTKi3y YLUiH waLluTbl KongaHbIC
angpliHAa YpreHis.
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Tapak

[eHe Taparbl

MoribIH Xenici WwallTapblH Kecy YLiH, AeHe TapaFblH
TOnbIK enwemMzi Tpummepre TipkeHis. Kypbinfbl 1 aeHe
TapafbiMeH kenegi. Law y3biHAbIFbI Tapakka
XKasbinFaH. [lapameTp KeCKEeHHEH KeRiHri KanFaH Lwatl
Y3bIHABIFbIHA COIKEC.

MM

[eHe Tapafbl (xxacbin) 3 MM

.
/'/

1 [eHe TapafblH TOMbIK enieMAi LWall TPUMMepiHe
TIPKEH3.

2 EH TMiMAj )XonNMmeH Kecy YLUiH, TepiHi Koncbl3
CO3biM, TapaKThl LWaLl ecy 6arbiTbiHa kapchbl
XKYPprisiHi3. TapakTblH 6eTi TepiHi3beH binFu
HavinaHbicTa 6onyblHa KeHin ayaapbiHbI3.

bacTa naganaHbeinaTblH cantamanap

Tonblk enwemMai wat TpyuMmMepi

Tepire eTe xakpblH 6acTarbl WwWawwTkl (1/32 gronm (0,5

MM)) Kecyre Hemece MOWbIH Xenici MeH Kynak

anHanacblHAarbl aiMaKTbl KOHTYpriayFa Tapakchbi3

TOMbIK enwemzi Wwaw TpMMMEpPIH nanganaHbiHpbI3.

1 KynakTbiH aiHanaceiHAaFb! WaLlThl KOHTypray
YLUiH, KyNaKTbiH YCTIHAET WaluTbl Tapan anbiHbI3.

2 Kynak ariHanacblH TericTen, niwiH 6epreH kesge,
Kypangbl Keckill >xy3aepiH 6ip xueri fFaHa wallTbiH,
yLWblHA TWiN TypaTblH4aW eTin yCTaHbI3.

3 MolibiH Hemece xakK cakarnblH KOHTypray YLUiH,
Kypangbl 6ypbin, TOMEH Kapaw >yprisiHia.

4 Kypangbl 6asy xoHe akblpblH KO3FanTbin, LWALLITbIH
TabuFn ecy xonaapbl OOMbIHLLA XYPri3iHi3.
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LWaw Tapakrapbl

BacTarbl WwalTbl GipkanbinTbl KECY YLUiH, LiaLLl
TaparblH TOMbIK enwemai TpuMMepre TipKeHi3.
KypbinfFbl 3 waw TaparbiMeH kenegi. Law y3biHabIFb
TapakTapfa xasbinFaH. MapameTpnep keckeHHeH
KeNiHri KanFaH wawl y3blHAbIFbIHA CaKeC.

Tapak MM
Law Tapafbl 9 Mm
LWaw Taparbl 12 mm
LWaw Tapafbl 16 Mm

1 TapakTbl TOMbIK ©nWeMAi LWall TPUMMepiHe
TipKeHi3.

2 Tpummepai 6asty 6acTtbiH TebeciHeH ap Typni
OaFbITTaH XbIMKbITHIN, COHAA WaLl Teric 6onbin
Kblpkbinagbl. TapakTblH, 6eTi TepiHi36eH binFn
GavinaHbicTa 6onyblHa KeHin ayaapbiHbI3.

Tpummepai epAanbim WallTbiH ecy baFbiTbiHa

Kapcbl XbIMKbITbIHbI3. LLiamansl 6acbkiHbI3.

KecineTiH wawTbiH 6apsbiFbiH KeCy YLUiH,

Kypangbl 6acTblH, YCTIHEH XYPri3in OTbIPbIHbI3.

beTke nainganaHbinatelH cantamanap

Hangik Tpummepi

Tepire xakpblH, 6eT anneTi anHanaceiHAa Aan

CbI3bIKTap >oaHe KoHTypnap (y3biHabiFel 1/32 aronm/0,5

MM) >Kacay YLUiH, 48N KeceTiH TpMMMepi KongaHyra

6onagbl.

1 [an keceTiH yLbIH Tepire nepneHaukynsap ycran,
Kecy YLUbIH Liamarbl KbICbIMAayMeH XOoFapbl
HEMeCe TOMEH XKbIMMKbITbIHbI3.
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MypbIH TpUMMEpI

MypbIH MeH Kynak TYriH Kecy YLUiH, MypblH TPUMMEPIH

nanganaHbiHpI3.

- MypbIH xxonaapbiH TazanaHbli3. CbipTKbl Kynak
KaHangapblHbI3 Ta3a >eHe KYKIipT KoK eKeHAiriH
KamTamachbI3 eTiHi3.

- 5 MM acaTblH yLWbIH canMaHbI3.

- CanTamaHbl KonpgaHFaH caribiH Ta3anaHb3.

MypbiH WallTapbIiH Kecy

1 KaxeTci3 wawTapabl KeTipy yLWiH anHana bypy
KesiHAe YLIbIH MYpPbIH iLLiHe XaHe CbIpTbiHa basy
XKbIMKbITBIHbI3.

Kynak watublH Kpipy

1 Kynak >ueri cbipTbiHa »abblckaH walutapabl
KeTipy YLUiH, YLbIH Kynak aiHanacbliHa 6asy
XKbIDKbITbIHBI3.

2 KaxeTcis walitapabl KeTipy YLiH, YLbIH Kynay
apHach! iLiHe XaHe CbIpTbiHa 6asy XbUKbITbIHbI3.

TyTKaHbI afbIH CyMeH LanmaHbI3, TeK cantamanapbliH
afblH CyMeH Liakofa 6onagpl.

OHimai Tazanay yLwiH abpa3sueTi kabaTbl 6ap
bICKbILITapAbl, abpasunBTi Tazanay KypbliFbinapbiH
Hemece GeH3NH He aLeTOH CUAKTLI epiTiHainepai
naviganaHyra 6onmangebi.

Tpummep TicTepiH opamanmeH Hemece LuybepekneH
CYPTMEHI3, TPUMMEp TiCTepi 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.
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KongaHraH caiiblH: afblH cy acTbliHAa Tasanay

1

MykuaT Tasanay
1

Kypangab! ewipin, kabblpFa po3eTkacbiHaH
CYbIPbIHpI3.

TapakTbl Hemece Kecy aneMeHTIH KypbInFblaaH
anbIHpI3.

LLlaw kamepachbiH Xblfbl aFblH CYMEH LUaibIHbI3.
Keckill anemeHT neH TapakTbl Xblfbl aFblH CYMeH
TasanaHpl3.

ApTbIK cyabl Wankan Terin, 6apnbik 6enwekrepiH
ayafa TosblfbIMEH KenTipiHi3.

KypbInfFbiHbl ©LWipin, KyaT po3eTKacblHaH
CYbIPbIHBI3.

KypanablH TYTKacbIH KypFak LuyGepekneH cypTiHis.
TapakTbl Hemece Kecy aneMeHTIH KypbInFblaaH
anblHbI3.

Law kamepacbiHa xuHanFaH wawtapgel 6epinreH
Tasanay LieTKacbIMeH KeTipiHi3.

Kecy anemeHTTEpiHe XoHe/Hemece TapakTapFa
XvHanFaH wawtapabl 6epinreH Tasanay
LLeTKacbIMEH KeTipiHi3.

Kecy anemeHTTepiH Xbinbl afblH CyMEH Ta3anaHbl3.
TyTKa afFblH CyMeH Ta3anayra ynnecimcia.
TapakTapAbl Xbinbl afblH CyMeH Ta3anaHbl3.
ApTbIK cyabl Wankan Terin, 6bapnblk 6enwekTepiH
ayaja TosblfbIMEH KenTipiHi3.

MypbIH TpUMMEpIH Tazanay
MaviganaHypnaH keniH GipAeH xaHe MypbiH TPUMMEDI
6acblHa Ken LwaLl HeMece Kip XuHanbin Kanca,
MYpPbIH TPMMMEPIH GipAeH TasanaHbI3.
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1 MypbIH TpuMMepi 6acbiH bICTbIK CyMeH LuaibIHbI3.
2 KaxeTci3 walltapabl KeTipy YLWiH, KypbliFbiHbI

l KOCbIM, MypbIH TpUMMepi 6acblH Tarbl Gip peT
WwanblHpI3. OfaH KeriH KypbInFbiHbl KaiTa eLuipiHi3.
ﬁ TonblFbIMEH Ta3anay YLUiH, MypblH TpUMMepi 6acbiH

XKbInbl Cynbl biAgbicka BipHeLle MUHYTKa 6aTbipbin,

OfAaH KewiH ayblp LALITHI/KOKbICTbI KETIPY YLLUIH

KYPbIMFbIHbI KOChIHbI3.

3 ApTbIK cyabl Wwawkan Terin, 6apnbik 6enwekrepiH
ayaja TosblfbIMEH KenTipiHi3.

Cakray
- Kypangbl 6epinreH gopbacbiHaa cakTaHbI3.

Eckeptne: KypbinfbiHbl kantara cakray angbiHaa
KenTipiHi3.

Kepek-xapakTapra Tancblpbic 6epy

Kepek-xapakrapabl Hemece kocankpl benwekrepgi
caTtbin any ywiH, www.philips.com/parts-and-
accessories canTblHa KipiHi3 Hemece Philips aunepiHe
xabapnacbiHbi3. CoHbIMeH KaTap, eniHigeri Philips
TYTbIHYLLbIFA KONAay kepceTy opTanblfbiHa xabapnaca
anacbli3 (bannaHbiC ManiMeTTepiH Xanbikapanblk
Keninaik napakwacbsiHaH KapaHbi3).

©Haey
- byn TaHba ocbl eHIMAI KanbIiNTbl TYPMBICTbIK
KangblkneH Gipre Tactayra 60nManTbIHbIH
6ingipeni (2012/19/EU).
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Byn 6enri ocbl eHiMAe KyHAENIKTi yi
KOKbICTapbIMeH bipre Tactayra 60nmManTbiH
KipicTipinreH kanta 3apsigTanatbiH 6aTtapes 6ap
ekeHiH 6ingipeai (2006/66/EC). 3apsaTanatbiH
baTapesiHbl Kacibn Typae any yLiH, eHimai pecmu
XuHay opHblHa Hemece Philips Kbi3meT kepceTy
opTanbifbiHa anapbiHbI3.

ONEeKTPOHABIK XaHEe 3NeKTp eHiMAepi MeH KanTa
3apsaTanaTbiH 6atapesnapabl 6enek xuHay
BoVibIHLLA XeprinikTi epexenepai OpbIHAAHbI3.
[lypbic TacTay KopLuaraH opTara XxoHe agam
[eHcaynbiFbiHa Kepi acepiH Turisbeyre
KemekTecef,.

Kanta 3apsiatanatbliH 6aTapeanapapbl any

OHimaj TacTay KesiHae kanTa 3apsgranartbiH
6aTapesiHbl faHa anbin TacTaHbi3. batapesHbl
any anablHaa eHiMm kabblpFa po3eTkacblHaH
axblpaTbl/iFaHbIH XaHe 6aTapes 3apagbl
TONbIFbIMEH TayCbINiFaHbIH TEKCEPIHI3.

O©HimMai awwy yLWwiH KypangapAbl kKongaHy kesiHae
XoHe KaviTa 3apsaTanatbiH 6aTapesiHbl KOKbICka
TacTtay KesiHae KaXkeTTi Kayincisgik wapanapbliH
OpPbIHAAHbI3.

1

KypanablH anfblHFbl Hemece apTKpl XaFblHAa
OypaHaanapablH 6ap-XofblH TekcepiHis. bap
6orca, anblin TacTaHbl3.

KypanablH apTKbl >xeHe/HeMece anfblHFbl NaHeniH
xannak 6acTtel GypaybiLuneH anbin TacTaHbI3.
KaxeT 6onFanaa kanta sapsaranatbiH
6atapesmMeH 6acbin WbiFapbifiFaH Ti3bek TakTachl
KepiHreHLue KocbiMLLa 6yparaanapabl
XoHe/Hemece BenLieKkTepai anbin TacTaHbI3.
Kanta 3apsaranatelH 6atapesHbl anbiHbI3.
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Keningik >xeHe Kongay kepcety
Erep cisre aknapat Hemece kongay kaxeT 6onca,
www.philips.com/support caiiTblHa KipiHi3 Hemece
xarnblkaparblK Keninaik napakwachlH OKbIHbI3.
Keningik wekreynepi
Xanblkapanblk keningik waptrapbl 60MbIHLLIA, TO3aTbIH

3aT 6onFaHabIKTaH, kecy GeniriHe keningik
bepinvenai.
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